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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. Any
publication, whether in whole or in part, requires prior written approval by SMA Solar Technology
AG. Internal reproduction used solely for the purpose of product evaluation or other proper use is
allowed and does not require prior approval.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

Email: inffo@SMA.de

Status: 5/24/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Al rights reserved.

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
 STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how an inverter works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 173). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

llustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of warning messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
NOTICE
Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation

@ Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant

x Example

0O Indicates a requirement for meeting a specific goal
el Desired result

X A problem that might occur

Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

2 Safety
2.1 Intended Use

The Sunny Tripower is a transformerless PV inverter, with 2 MPP trackers, that converts the direct
current of the PV array to grid-compliant, three-phase current and feeds it into the utility grid.

The product is suitable for indoor and outdoor use.

The product must only be operated with PV arrays of protection class Il in accordance with

IEC 61730, application class A. The PV modules must be compatible with this product.

PV modules with a high capacity to ground must only be used if their coupling capacity does not
exceed 3.5 pF (for information on how to calculate the coupling capacity, see the Technical
Information "Leading Leakage Currents" at www.SMA-Solar.com).

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

The product is also approved for the Australian market and may be used in Australia. If DRM
support is specified, the inverter may only be used in conjunction with a Demand Response
Enabling Device (DRED). This ensures that the inverter implements the commands from the grid
operator for active power limitation at all times. The inverter and the Demand Response Enabling
Device (DRED) must be connected in the same network and the inverter Modbus interface must be
activated and the TCP server set.

Use this product only in accordance with the information provided in the enclosed documentation
and with the locally applicable standards and directives. Any other application may cause
personal injury or property damage.

Alterations to the product, e.g. changes or modifications, are only permitted with the express written
permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations will void guarantee and
warranty claims and in most cases terminate the operating license. SMA Solar Technology AG
shall not be held liable for any damage caused by such changes.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as the
intended use.

The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient place for future reference and observe all instructions contained therein.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2  Safety Information

This section contains safety information that must be observed at all times when working on or with
the product.

To prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

A DANGER

Danger to life due to high voltages of the PV array

When exposed to light, the PV array generates dangerous DC voltage, which is present in the
DC conductors and the live components of the inverter. Touching the DC conductors or the live
components can lead to lethal electric shocks. If you disconnect the DC connectors from the
inverter under load, an electric arc may occur leading to electric shock and burns.

* Do not touch non-insulated cable ends.

* Do not touch the DC conductors.

* Do not touch any live components of the inverter.

* Have the inverter mounted, installed and commissioned only by qualified persons with the
appropriate skills.

e If an error occurs, have it rectified by qualified persons only.

* Prior to performing any work on the inverter, disconnect it from all voltage sources as
described in this document.

A DANGER

Danger to life due to electric shock from touching an ungrounded PV module
or array frame

Touching ungrounded PV modules or array frames results in death or lethal injuries due to electric
shock.

e Connect and ground the frame of the PV modules, the array frame and the electrically
conductive surfaces so that there is continuous conduction. Observe the applicable local
regulations.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of a ground fault

If a ground fault occurs, parts of the system may still be live. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Disconnect the product from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

¢ Touch the cables of the PV array on the insulation only.
* Do not touch any parts of the substructure or frame of the PV array.

* Do not connect PV strings with ground faults to the inverter.

A CAUTION

Risk of burns due to hot enclosure parts

Some parts of the enclosure can get hot during operation.

* Do not touch any parts other than the lower enclosure lid of the inverter during operation.

STPTL-30-IS-xx-14 Quick Reference Guide
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SMA Solar Technology AG 3 Symbols on the Product

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the product when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. Moisture can penetrate the product then.
e Only open the product if the ambient temperature is not below -5°C.
¢ If alayer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the product (e.g. by melting the ice with warm air). Observe the
applicable safety regulations.

NOTICE

Damage due to cleaning agents
The use of cleaning agents may cause damage to the product and its components.
¢ Clean the product and all its components only with a cloth moistened with clear water.

NOTICE

Damage to the inverter due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.

* Ground yourself before touching any component.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation

Danger

This symbol indicates that the product must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bonding is required at the installation site.

Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Beware of hot surface

e

The product can get hot during operation.

20 Danger to life due to high voltages in the inverter; observe a waiting time of 5
2™ minutes

2

High voltages that can cause lethal electric shocks are present in the live com-
ponents of the inverter.

Prior to performing any work on the inverter, disconnect it from all voltage
sources as described in this document.

Quick Reference Guide STPTL-30-IS-xx-14 7



3 Symbols on the Product SMA Solar Technology AG

Symbol

V7
/ é I/

Explanation

Observe the documentation

Observe all documentation supplied with the product.

Observe the documentation

Together with the red LED, this symbol indicates an error.

Inverter

Together with the green LED, this symbol indicates the operating state of the in-

verter.

No function

Operation of the display (optional) by tapping

Tapping once: switching on the display light, switching to the next text line
Tapping twice: displaying all messages of the start-up phase (e.g. serial num-
ber, firmware version)

Three-phase alternating current with neutral conductor

Direct current

The product is has no galvanic isolation.

WEEE designation

Do not dispose of the product together with the household waste but in accor-
dance with the disposal regulations for electronic waste applicable at the in-
stallation site.

The product is suitable for outdoor installation.

Degree of protection P65

The product is protected against the penetration of dust and water that is di-
rected as a jet against the enclosure from all directions.

CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

8 STPTL-30-IS-xx-14 Quick Reference Guide



SMA Solar Technology AG 4 EU Declaration of Conformity

Symbol Explanation
RCM (Regulatory Compliance Mark)

The product complies with the requirements of the applicable Australian stan-

dards.

Read the DC connector manual
= Reference to detailed information in the installation manual of the DC connec-

tors (see scope of delivery or www.SMA-Solar.com).

4 EU Declaration of Conformity

within the scope of the EU directives
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)

(EMC)
« Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the above-
mentioned directives. The entire EU Declaration of Conformity can be found at www.SMA-
Solar.com.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Die Versffentlichung, ganz oder in Teilen, bedarf der schriftlichen Zustimmung der SMA Solar
Technology AG. Eine innerbetriebliche Vervielféltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder
zum sachgeméfen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fiir:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen iber folgende Qualifikation verfigen:

* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Gerdte und Anlagen

¢ Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elekirischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

10 STPTL-30-1S-xx-14 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 173). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

A WARNUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
@ Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

x Beispiel

O Voraussetzung, die fir ein bestimmtes Ziel gegeben sein muss
ol Erwiinschtes Ergebnis
X Méglicherweise auftretendes Problem
% Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist

Schnelleinstieg STPTL-30-1Sxx-14 11



2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Sunny Tripower ist ein transformatorloser PV-Wechselrichter mit 2 MPP-Trackern, der den
Gleichstrom des PV-Generators in netzkonformen Dreiphasen-Wechselstrom wandelt und den
Dreiphasen-Wechselstrom in das 6ffentliche Stromnetz einspeist.

Das Produkt ist fir den Einsatz im AufBenbereich und Innenbereich geeignet.

Das Produkt darf nur mit PV-Generatoren der Schutzklasse Il nach IEC 61730,
Anwendungsklasse A betrieben werden. Die verwendeten PV-Module miissen sich fiir den Einsatz
mit diesem Produkt eignen.

PV-Module mit grofler Kapazitét gegen Erde dirfen nur eingesetzt werden, wenn deren
Koppelkapazitét 3,5 pF nicht Gbersteigt (Informationen zur Berechnung der Koppelkapazitét siehe
Technische Information "Kapazitive Ableitstréme" unter www.SMA-Solar.com).

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten miissen
jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

Das Produkt ist auch fir den australischen Markt zugelassen und darf in Australien eingesetzt
werden. Wenn die DRM-Unterstiitzung gefordert ist, darf der Wechselrichter nur zusammen mit
einem Demand Response Enabling Device (DRED) eingesetzt werden. Dadurch stellen Sie sicher,
dass der Wechselrichter die Befehle zur Wirkleistungsbegrenzung vom Netzbetreiber in jedem Fall
umsetzt. Der Wechselrichter und das Demand Response Enabling Device (DRED) miissen am
selben Netzwerk angeschlossen sein und die Modbus-Schnitistelle des Wechselrichters muss
aktiviert sowie der TCP-Server eingestellt sein.

Setzen Sie das Produkt ausschlieBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemdB der vor Ort giiltigen Normen und Richtlinien ein. Ein anderer Einsatz kann zu Personen-
oder Sachschaden fihren.

Eingriffe in das Produkt, z. B. Verénderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe
fihren zum Wegfall der Garantie- und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum
Erldschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar Technology AG fiir Schéden aufgrund
solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkis als in der bestimmungsgeméBen Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgema3.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen missen
gelesen, beachtet und jederzeit zugdnglich aufbewahrt werden.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Sicherheitshinweise

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten an und mit dem Produkt immer
beachtet werden miissen.

12 STPTL-30-1S-xx-14 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu
gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle
Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch hohe Spannungen des PV-Generators

Der PV-Generator erzeugt bei Lichteinfall geféhrliche Gleichspannung, die an den DC-Leitern und
spannungsfihrenden Bauteilen des Wechselrichters anliegt. Das Beriihren der DC-Leiter oder der
spannungsfihrenden Bauteile kann lebensgeféhrliche Stromschlége verursachen. Wenn Sie die
DC-Steckverbinder unter Last vom Wechselrichter trennen, kann ein Lichtbogen entstehen, der
einen Stromschlag und Verbrennungen verursacht.

¢ Keine freiliegenden Kabelenden berihren.

¢ Die DC-leiter nicht berihren.

¢ Keine spannungsfihrenden Bauteile des Wechselrichters berihren.

* Den Wechselrichter ausschlieBlich von Fachkréften mit entsprechender Qualifikation
montieren, installieren und in Betrieb nehmen lassen.

¢ Wenn ein Fehler auftritt, den Fehler ausschlieBlich von Fachkréften beheben lassen.

¢ Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer wie in diesem Dokument
beschrieben spannungsfrei schalten.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren eines nicht geerdeten PV-
Moduls oder Generatorgestells
Das Beriihren eines nicht geerdeten PV-Moduls oder Generatorgestells fihrt zum Tod oder zu
lebensgefahrlichen Verletzungen durch Stromschlag.
* Den Rahmen der PV-Module, das Generatorgestell und elektrisch leitende Fléchen
durchgéingig leitend verbinden und erden. Dabei die vor Ort giiltigen Vorschriften
beachten.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei einem Erdschluss

Bei einem Erdschluss kdnnen Anlagenteile unter Spannung stehen. Das Beriihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.
* Die Kabel des PV-Generators nur an der Isolierung anfassen.
¢ Teile der Unterkonstruktion und Gestell des PV-Generators nicht anfassen.

* Keine PV-Strings mit Erdschluss an den Wechselrichter anschliefen.

Schnelleinstieg STPTL-30-1Sxx-14 13



3 Symbole am Produkt SMA Solar Technology AG

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gehéuseteile

Gehduseteile kdnnen wéahrend des Betriebs heif3 werden.

¢ Wahrend des Betriebs nur den unteren Gehdusedeckel des Wechselrichters beriihren.

ACHTUNG

Beschédigung der Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie das Produkt bei Frost 6ffnen, kann die Gehdusedichtung beschadigt werden. Dadurch
kann Feuchtigkeit in das Produkt eindringen.

* Das Produkt nur 8ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.

* Wenn das Produkt bei Frost gedffnet werden muss, vor dem Offnen des Produkis eine
mégliche Eisbildung an der Gehdusedichtung beseitigen (z. B. durch Abschmelzen mit
warmer Luft). Dabei entsprechende Sicherheitsvorschriften beachten.

ACHTUNG
Besché&digung durch Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln kénnen das Produkt und Teile des Produkts
beschadigt werden.
* Das Produkt und alle Teile des Produkts ausschlieBlich mit einem mit klarem Wasser
befeuchteten Tuch reinigen.

ACHTUNG
Beschddigung des Wechselrichters durch elekirostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kénnen Sie den Wechselrichter Gber
elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil beriihren.

3 Symbole am Produkt

Symbol Erklérung

Gefahr

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt zusétzlich geerdet werden
muss, wenn vor Ort eine zusétzliche Erdung oder ein Potenzialausgleich gefor-
dert ist.

Warnung vor elekirischer Spannung

Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

Warnung vor heifler Oberflache
Das Produkt kann wéhrend des Betriebs heif3 werden.

>B> B
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole am Produkt

Symbol

A (} +20 min

Schnelleinstieg

Erklérung

Lebensgefahr durch hohe Spannungen im Wechselrichter, Wartezeit von 5
Minuten einhalten

An den spannungsfihrenden Bauteilen des Wechselrichters liegen hohe Span-
nungen an, die lebensgeféhrliche Stromschlége verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer wie in die-
sem Dokument beschrieben spannungsfrei schalten.

Dokumentationen beachten
Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

Dokumentationen beachten

Zusammen mit der roten LED signalisiert das Symbol einen Fehler.

Wechselrichter

Zusammen mit der griinen LED signalisiert das Symbol den Betriebszustand
des Wechselrichters.

Keine Funktion

Bedienung des Displays (optional) durch Klopfen
1 x Klopfen: Einschalten der Beleuchtung, Weiterschalten der Textzeile

2 x Klopfen: Anzeige aller Meldungen der Startphase (z. B. Seriennummer,
Firmware-Version)

3-phasiger Wechselstrom mit Neutralleiter

Gleichstrom

Das Produkt verfiigt nicht iber eine galvanische Trennung.

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht iber den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giltigen Entsorgungsvorschriften fir Elekiroschrott.

Das Produkt ist fir die Montage im AuBenbereich geeignet.

Schutzart IP65

Das Produkt ist gegen Eindringen von Staub und vor Wasser, das aus jeder
Richtung als Strahl gegen das Gehéuse gerichtet ist, geschiitzt.

STPTL-30-1S-xx-14 15



4 EU-Konformitétserklérung SMA Solar Technology AG

Symbol Erklérung

CE-Kennzeichnung
Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden australischen

Standards.

Anleitung der DC-Steckverbinder lesen
= Verweis auf detaillierte Informationen in der Installationsanleitung der DC-

Steckverbinder (siehe Lieferumfang oder www.SMA-Solar.com).

4 EU-Konformit&tserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien
* Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L

96/79-106) (EMV)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten

Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBMEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

ChabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. My6nukyBsaHeTo #1 KaTo LSO MK OTYACTM UMCKBA MUCMEHOTO
cvrnacue Ha SMA Solar Technology AG. PasmHosxaeareto 1 30 BbTpeluHodUpMEHH Lienm 3a
OLEHKA HA NPOLOYKTA MM 3a MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € NO3BOMEHO M 30 HETO HE €
HeobXOoAMMO paspelleHme.

SMA rapaHuus

Mo>xete na csanure akTyanHmte rapaHUMOHHK ycnosms ot MutepHet Ha aapec www.SMA-
Solar.com.

Tuproscka mapka

HpMBHCIBCIT Ce BCHUYKM TbPTOBCKM MAPKKU, OOPUH AKO He ca 0603HAYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obosHayeHMe He O3HA4YABA, Y& AaOeHa MApKa MM AaneH 3sHak ca CBO6011HM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepMaHms

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100

www.SMA de

umesn: info@SMA.de

Penakums: 24.5.2018 r.

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Bcuuki npasa 3anazenm.

1 YkasaHus KbM TO3U AOKYMEHT

1.1  O6xsar Ha BanuaHOCT
Tosu nokyMeHT Baxm 3a:
* STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Ueneea rpyna

OnucaHuTe B TO3M NOKYMEHT AEMHOCTM MOTAT [0 CE U3MBIHIBAT CAMO OT KBANUGUUMPAH
nepcoran. CneunanusmparmsT nepcoHan TpsOBA AA NPMTEXABA CNEAHATA KBATMOHUKALMS:

® MO3HOBAHE HA q)yHKLlMOHCIJ'IHOCTTCI N HAYMHA HA PG6OTO HO OoaneHns MHBepTop

® o6yquMe 30 CnpaBgHe C ONACHOCTM KU PUCKOBE NPU MHCTANTMPAHETO, PEMOHTA U
06Cﬂy)KBOHeTO HO eneKkTpmnyeckn yCTpOl;iCTBO M CbOPBXEHMS

° KBGHVIq)MKGLI.VIH 3a MHCTANMPAHE U MYCKAHe B eKCnnoataumsa Ha enekrpmyeckm yCTpOlZCTBG n
CbOPBXKEHMUS

Kpartko prkosoncteo STPTL-30-ISxx-14 17


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

1 YKa3aHWs KbM TO3M ROKYMEHT SMA Solar Technology AG

¢ [losHaBaHe Ha NPUNOXMMUTE 3AKOHM, CTAHAAPTU U PENMAMEHTH

® MO3HABAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3a€HO C BCUYKM MHCTPYKUMM 30 6esonacHocT

1.3 CeabprkaHue M CTPYKTypd HO AOKYMEHTA

Hacroswmar AoKyMEHT CbABPXKA CBLP3AHA ChC CUMIYPHOCTTA MHDOPMALMS, KAKTO U TPAPHUHO
PBKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE W MyckaHe B ekcinoataums (sx. ctpanmua 173). Cnasearite
MHPOPMALMSITA M U3BBPLLIBAMTE BCUUKM IPADUUYHO NPEACTABEHM AEMHOCTM B MOCOYEHATA
nocnenoBaTeNHOCT.

l/l306p(])KeHl/ISITCI B HACTOALMA OOKYMEHT Ca CBEAEeHM NO ChlleCTBEHUTE nemﬁnw M MOrIaT oa ce
pasnmuyasar or ,ElelZCTBMTeJ'IHMSI nponykr.

1.4 CreneHu Ha npeaynpe>AaeHUsaTa

Mpwu pabota ¢ NpoayKTa MOXe Ad Ce NOABAT NPeRyNPeXAeHUs OT CreaHMTe CTeneHM.

A CHOCT

O6os3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeToO Ha KOETO HenocpencTtseHo BoaM o CMbPT UNKU
TEXKHM TenecHu nospenn.

A NPEOYNPEXXOEHME

O6os3Hauasa npenynpexneHmne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Aa Aosene N0 CMBbPT MU TEXKM
TenecHu nospenun.

A BHUMAHME

O6o3Hauasa npenynpexneHmne, HECNasBaHEeTo HaO KOETO MOXE Na nosene no neku nnu

CpenHn TenecHu nospenn.

3ABEJNE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Na fAosene N0 MATtepuanHu

wetu.

1.5 Cumsonu B npokymeHra

Cumson MoscHenne
[i] Mudopmaums, KoSTo e BaXKHA 30 onpeaeneHd TeMa Mim Ler, HO He e
penesaHTHa 3a GesonacHocTTa.
Mprmep
O lMpeanocraska, kosTo TPIGBA [ € HANMUE 30 ONPeneneHa uen
o XKena pesyntar
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Cumeon MoscHeHue
X EseHTyanHo sb3Hmkeaw npobnem
Q [naea, B KOSTO MHCTANMPAHETO M MYCKAHETO B €KCMNOATALMS ca
/( npeacTaseHn rpapuuHo

2 besonacHoct

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

Sunny Tripower e 6e3tpaHcpopmaTtoper dhotosontanuer nuseptop ¢ 2 MPP tpakepa, korro
npeobpasyBa NOCTOSHHMUS TOK HO GOTOBONTAMUHMS TEHEPATOP B MOOXOAAL 30 MPEXAaTa TpudpaseH
NPOMEHNMB TOK M NOAABA TO3M TPMPA3EH MPOMEHNMB TOK KbM OBLIECTBEHATA eNeKTpUYecKa
Mpexa.

HpOJJ,yKTbT € noaxonsi, 3a 13non3BaHe Ha OTKPUTO UM 3AKPUTO.

MponykTsT Tps6BA NG CE 30XPAHBA CAMO C HOTOBONTAMYHM reHepaTopm ot 3awwmteH knac |l
cnopen IEC 61730, knac Ha npunoxetune A. M3nonssarute GpotoBONTAMUHM MOAYy M TpsOBa Aa
CO MOAXOAsLM 30 YNoTpeba € TO3M NPOoayKT.

DotoBoOATAMYHM MORYNM C MO-TONSM KAMALMTET HA 3a3eMSBaHe TPAOBA [A CE M3MOM3BAT CAMO KO
B3QMMHMSAT MM KanaumTet He Hapxebpns 3,5 pF (MHpopmaums 3a usuMcnsBaHe HA B3AMMHMS
kanauwte, BX. B , TexHuuecka nHbopmaums” "Leading Leakage Currents", www.SMA-Solar.com).
Honyctummsar paboTeH 06XBAT M M3MCKBAHMATA 30 MHCTANMPAHE HA KOMNOHEHTUTE TPS6BA BUHATU
Aa 6bae cnassaHm.

MponykTsT TPA6Ba [a Hbae UINON3BAH COMO B CTPAHM, 30 KOWTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG 1 onepatoptt Ha pasnpenenmrenHara Mpexa no3eonssar.
MpomyKTbT € paspeLueH 1 30 ABCTPANMICKMS NA3AP M MOXE [A Ce M3MOM3BA HA TePUTOPUSTA HA
Asctpanus. Korato ce usmckea nopnomarare ot DRM, unseptopst psbsa aa ce m3nonssa camo
3aearo ¢ Demand Response Enabling Device (DRED). Mo 1031 HaumH we cte curyphu, ye
MHBEPTOPBT BUHATM OTFOBAPS HA M3MCKBAHMSTA OT ONEPATOPd HA PA3NPEnenUTENHATA MPeXd 3a
orpaHuyeHueto B mowHoctta. Museptopst u Demand Response Enabling Device (DRED) tpa6sa
[Q Ca CBBP3AHM KbM EAHA M CbLLA enekTpuyecka Mpexa, MHtepdericst Modbus Ha uHeepTopa
Tpa6Ba Aa e aktMerpaH 1 TCP chbpebpsT AQ € HACTPOeH.

Hacrpoiite nponykTa M3KnoUMTENHO CbOBPA3IHO MHPOPMALMITA OT NPUAOKEHATA LOKYMEHTALMS
M CBINACHO MeCTHUTe pasnopenbu u Hopmu. Ynotpeba, pasniuHa OT yKa3aHATd, MoXe Ad
[oBene N0 HAPAHSBAHE HA XOPd MMk MATEPUANHM LEeTH.

M3meHeHMe Ha NPOAYKTA, HAMP. MPOMEHM Mk MOAMPUUMPAHE CA NO3BONEHU CAMO C UIPUUHOTO
nucmeno cvrnacue Ha SMA Solar Technology AG. Henossonenute nsmeHenms sopst no 3aryba
HO FAPAHLMSTA, M NO NPABMAO 0O OTTernsHe Ha nuueHsa 3a nonseaxe. SMA Solar Technology AG
He HOCM OTFOBOPHOCT 30 LUETH, MPUUYMHEHM OT TAKMBA MIMEHEHMS.

Bcaka ynotpeba Ha NpomyKTa NO HAYMH PA3NMYEH OT NPEnBUAEHNS NMPELCTABNIBA HAPYLIEHUE.
MpunosxeHuTe AOKyMEHTaLMS e CbCTABHA YaCT Ha npopykTa. Tpabea aa npouetete M cnassate
[OKyMeHTaumsTa u T Tpsbsa na 6vae BuHam Ha Bawe pasnonoxete.

Tunosara Tabena Tpa68a Aa e 30KpPeneHa CTAbUIHO KbM NPOAYKTA.
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2.2  WMHctpykumu 3a 6GesonacHoct
Tosun pasnen CbAbpXKA yKA3aAHME 30 6e3OI'IC|CHOCT, KOUTO TpS|6BO file] 6'b,ElC|T CnassaHu BUHATM NpK
paborta ¢ npomykra.

Mons, npouetete BHUMMATENHO TO3M pa3nen v BUHAIM CNA3BANMTE YKA3AHMSTA 30 6€30MaCHOCT, 3a
Aa m3berHete MATEPUANHM LLETH W TENECHW HOPAHABAHMS M 30 A4 FAPAHTMPATE AbATMS
€KCMNOATALMOHEH XMBOT HA NPOAYKTA.

A ONMACHOCT

OnacHocr 3a XX1eota nopaav BUCOKOTO HAMpPe>XeHne Ha q)OTOBOHTOM‘-IHMTe
reHeparopu
Mpu nanate Ha cBeTNIMHA GOTOBONTAMUHMST FEHEPATOP MPOMU3BEXAA ONACHO NOCTOSHHO
HaNpeXeHue, KOeTo Ce NPMNArd KbM NPOBOAHULIMTE 30 MOCTOSHEH TOK M 3AXPAHBALMTE
KOMMOHEHTM Ha mHBepTopa. [pn nokoceare Ha DC npoBoaHMK MM HO TOKOMPOBOASLLM
[ETAMNM CbLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YOAP, KOMTO MOXeE Ad AoBeae 00 cMbpT. Ako
otnenute DC cebp3salms Wencen noa HANPexXeH1e oT MHBEPTOPd, TOBA MOXE A NOPOAM
BONTOBA [brA, KOATO AA NPUUMHM TOKOB YAAP MM UIFAPSHUS.
* He nokocsarite ceoboaHu kpamuia Ha kabenu.
* He nokocealite NPOBOAHMK 30 MOCTOSHEH TOK.
* He nokocsarite TOKONPOBOASLIMTE KOMMOHEHTU HA MHBEPTOPA.
* [HBepTop®T TPSGBA AQ CE& MOHTMPA, MHCTANMPA M MYCKA B €KCMNOATALMS CAMO OT
KBANMPUUMPAHU CNELMANMCT.
* [pelwkure Tp96BA 0A Ce OTCTPAHIBAT CAMO OT KBANMMPUUMPAH NEPCOHAI.
* [peau Bcaka NeMHOCT NO MHBEPTOPA M3KMIOUYBAMTE MHBEPTOPA OT eNeKTPUYECKATA MpexXa
MO HAYMHA, OMMCAH B TO3M IOKYMEHT.

A ONACHOCT

OnacHocT 3a XXKMBOTA BCNEACTBUE HA TOKOB YAAP NPU KOHTAKT C He3a3eMeH
¢doToBONTAMUEH MOAYN MK C KOPMYCA HA reHeparopa

KoHTakTsT ¢ HesasemeH GOTOBONTAMYEH MOAYN MM C KOPMYCA HA FEHEPATOPA BOAM 0 CMBPT
MNK [0 ONACHM 30 XMBOTA HAPAHSBAHMS BCMIEACTBME HA TOKOB yaap.
e CabpXeTe paMKATa Ha (pOTOBONTAMYHMTE MOLYNM, KOPMYCA HA reHepaTopa u
€neKTPONPOBOAMMMTE MOBBPXHOCTM YPE3 HEMPEKBCHATA NPOBOAALLA BPB3KA M M
sasemerte. [pu ToBa cnassarite BATMAHUTE MECTHM pasnopenbu.
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A ONMACHOCT

OnacHOCT 3a XKMBOTA BCNIEACTBME HAO TOKOB yAdp nopaau Kbco cbeanHeHue
KbM 3eMq

I-IpM KbCO CbE€AMHEHME KBM 3EMA HACTUTE HA MHCTANALMATA MOXE Na Ca nNoa HanpeXeHne.
,D,OKOCB(]HeTO HQ No ToKkonpoBoasAlWM enemMeHTn mnm kabenu BOOM OO CMBPT MM OO ONACHM 30
XKMBOTA HAPAHABAHKMA BCNEOCTBME HO TOKOB ynap.

 [penu pabota ¢ NPORYKTA ro U3KIHOUBAMTE OT ENEKTPUYECKATA MPEXA U o
obe3onacsBaiTe cpelly NOBTOPHO BKITHOUBAHE.

* [okocsarite kabenure Ha pOTOBONTAMYHUS FEHEPATOP CAMO KBAETO €A U3ONMPAHM.

* He nokocBaiite YyacTmTe HQ MOOKOHCTPYKLMATA M KOPMYCa HA GOTOBONTAMYHMS [eHepaTop.

* He cebp3saifre pOTOBONTAMUHM CTPMHIOBE C KbCO CheAMHEHME KbM 3€MS KbM MHBEPTOPA.

A BHUMAHME

OnacHocr ot nsrapgaHe npm KOHTAKT € ropeLlum 4acTu Ha Kopnyca

Yacture Ha kopnyca MoXe [a Ce HAropeLwusT no speme Ha pabora.

* [lo Bpeme Ha pCI6OTO LIOKOCBAMTE CAMO HOOMHMS KAMNAK HA Kopnyca Ha nHeepTopda.

3ABEJNE>KKA

MoBpena Ha ynnbTHEHUETO HA KOPMYCd NMPU MHOTO HUCKM TEMMNEPATypu

Ako oTBOpMTE NPOAYKTA NPK MHOTO HUCKM TEMNEPATYPH, YNITBTHEHWETO HO KOPMyca MoXe Ad
ce nospeau. 1o TO3M HQUMH B NPOAYKTA MOXE A MPOHMKHE BNAra.

e OrteapsiiTe NPomyKTA CAMO TOTABA, KOTATO OKOMHATA TeMnepaTypa He e noa -5 °C.

* Ako ce Hanara npoaykTsT oA 6bae OTBOPEH NPK MHOTO HUCKM TEMNEPATypH, NPeam Tosa
noyucTeTe yNNbTHEHMETO HA KOPMYCa OT €BEHTYAHO HaMMYMe Ha ned (Hanp. upes
pasTonssaHe ¢ ropew Bb3ayx). Cnassarite Npum TOBA CHOTBETHWTE NPABMAA 30
6e30onacHocT.

3ABENE>XKKA

I'Iospenq BCNeacTteMe Ha NoYncTeallM npenaparm

BcnencTaue Ha M3NON3BAHETO HA MOYMCTBALLM NPENAPATH NPOAYKTET UIK YACTM OT HETO MOXE
na ce noepensr.
* [loumnctBaiite NPOAYKTA M BCUUKM HETOBM YOCTM EAMHCTBEHO C KbPMA, HABAGXKHEHA C YMCTA
BOAD.

3ABEJTE>KKA

ﬂospe)Kncme HAQ MHBEepPTOpAa BCIeACTBUE HA €NIEeKTPOCTATUYEH pa3spaa

[Py KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMeHTH BCNEACTBME HA ENEKTPOCTATMYEH PA3PAA MOXETE fa
nospenmTe UNK PaspyLIMTe MHBEPTOPA.

* 3asemere ce, npean na noKocHeTe naneH enemeHT.
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3 Cumeonu Ha npoaykra

Cumeon MosacHeHne

OnacHoct

To3n cMBON NOKA3BA, Ye NPOAYKTLT TPF6BA A4 GbOE AOMBIHUTENHO 303EMEH,
QKO HO MACTO € HEOBXOAMMO AOMBIHUTENHO 3A3EMSIBAHE MW M3PABHSABAHE
HQ noTeHuManmre.

MpenynpexneHue 3a enekTpUYecKo HAMpPexXeHue
MponykTsT paboTu ¢ BUCOKO HaNpexXeHue.
MpenynpexneHue 3a HaropeleHa NOBLPXHOCT
MpomykTsT MOXe Aa ce Haropewwm no Bpeme Ha pabora.

(" Brcoko HanpexeHue B MHBEPTOPA - OMACHO 3d XMBOTA, CMA3BAMTE BPEMETO
30 M34AKBAHE OT 5 MUHYTH

lMo TokonpoBoasLIMTE AETAMNM HA MHBEPTOPA MPOTUYA BUCOKO
HanpexeHue, KOeTo MOXe AA MPUUYMHM OMACEH 30 XXMBOTA TOKOB yAAp.
Mpenu Bcaka neMHOCT MO MHBEPTOPA M3KMIOYBAMTE MHBEPTOPA OT
€NeKTPUYECKATA MPEXA MO HAYMHA, ONMCAH B TO3M AOKYMEHT.

CnassaHxe Ha YKQA3AHMATA B AOKYMEHTUTE

Qﬂ Cnassaiite yKasaHMATA BbB BCUUKM NOKYMEHTH, KOUTO Ce MOCTABST C
npomykra.
D}] CnaseaHe HO YKA3GHMSTA B AOKYMEHTHTE

OcseH ypes yepseHara LED csetnmHa HanmumeTto Ha rpeLlkKa ce MHaonkmpa mn
nocpencrtsomMm CMMBOI.

= Mueeprop

Ocse upes 3enenara LED ceetnmHa paboTtHOTO cheTosHMe Ha MHBEPTOPA Ce
MHAMKMPA M NOCPEACTBOM CUMMBOT.

® Hama dyHkuma

N YnpaeneHue Ha aucnnes (onuMoHanHo) upes nouyksaHe
AN
@ ] anyKBGHe: BKJTFOYBAOHE HA OCBETNIEHMETO, ﬂpeMMHGBGHe OT ednH Ha D.pyr
pen

2 nouyKBaHMS: MOKA3BAHE HA BCWUKM cboblerms ot daza Crapr (kato Hanp.
cepueH HOMep, Bepcus Ha GbpMyebpal)

AC 3-paseH NPOMEHMB TOK C HeYTPaneH NPOBOAHUK
3N N\
_bC_ MocTosHeH Tok
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Cumson MoscHeHKne
% [MpomyKTsT HAMa raNBAHKMYHO pasaensHe.
:i“a OEEO ob6o3HaueHue
5 He m3xebpnaiite npoaykTa B AOMALLHMS KOLW 30 OTNALBLM, Q B CbOTBETCTBME C
|

pasnopen6me 30 U3XBBPNSIHE HA €NEeKTPOHHM OTnaabLM, KOMTO CA BANMAOHMU
HA MACTOTO 30 MOHTQX.

i : I'IponyKn;T € noaxonsdul 3a MOHTAX HA OTKPMUTO.

IP65 Buna 3awura IP65

rlpOleKT'I:T € 3aWMTEH CpEeLly NPOHUKBAHE HA NpaXx M BOAA, HAOCOYEHA KATO
b4 Cpelly Kopnyca OT BCAKA NOCOKA.

Mapkmposka ,CE”
[MponyKTbT OTFOBAPS HA MIMCKBAHMSTA HO MPUNOXMMMTE amnpekTmem Ha EC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

[MponyKTbT OTTOBAPS HA M3MCKBAHMSTA HA MPUNOXMMMTE CTAHAAPTH B
Asctpanus.

Mpernen Ha pvkoeoacTeoTo 3a DC wenceneH cbepmHUTen

ﬂ Hacoka 3a Tepcete Ha netarnHa MHbOpMaums B pPbkOBOACTBOTO 3
unctanaums Ha DC wencenen cveauHuten (BX. 06xBaT HA AOCTABKATA MM
www.SMA-Solar.com).

4 EC [leknapaums 3a cboTBeTcTBUE
no cmucbna Ha Odupektueure Ha EC

* EnextpomartutHa cvemectumoct 2014/30/EC (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)
* Hucko Hanpexenue 2014/35/EC (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
C Hacroswoto SMA Solar Technology AG ynoctosepssa, ue onmcaHuTe B T03M LOKYMeHT
NPORYKTH OTFOBAPST HO BCUUYKM OCHOBHM M3UCKBAHMS M HO [PYIM, OTHACSIUM Ce [0 Hero

pasnopenbu no ropenocodeHute anpektmsu. MuaHusat Teker Ha Oeknapaumsra 3a cboTsercreue
Ha EC moxeTte aa Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.
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Prévni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
K jejich dplnému i Eastecnému zvefejnéni je zapotiebi pisemny souhlas spoleénosti SMA Solar
Technology AG. Interni pofizovdni kopii v rémci firmy za G¢elem hodnoceni produktu & fddného
pouziti produktu je povoleno a nevyzaduje piedchozi souhlas.

Zaruka SMA

Aktudlni zaruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz nejsou oznaceny pfisluinym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, ze zboZzi & zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Cilova skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museiji mit nésledujici kvalifikaci:

* znalost principu fungovdni a provozu stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpeéimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elektrickych

pfistroj0 a zafizeni,
* vzdélani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvadéni do provozu
* znalost pfisluinych z&kon, norem a smérnic

* znalost a dodrzovdni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni
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1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace a také graficky névod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 173). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném poradi.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na dilezité detaily a mohou se liit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystrainych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se moZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdni vede bezprostfedné k usmrceni nebo
k t8zkému poranéni.

A VAROVANI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni miZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést lehkému nebo stfedné t&zkému
poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni miZe vést k materidinim 3koddm.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
@ Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity cil dilezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.

x Priklad
0O Podminka, kterd musi byt pro dosazeni uréitého cile splnéna.
ol Z&douci vysledek.
X Problém, ktery se mize vyskytnout.

y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A3
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2 Bezpecnost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

Sunny Tripower je beztransformdtorovy FV stfidag s 2 sledovaci MPP, ktery premé&fuje
stejnosmérny proud z FV generdtoru na tiffézovy stidavy proud odpovidajici parametrim vefejné
rozvodné sité a tento tifdzovy stfidavy proud dodévé do sité.

Produkt je vhodny pro pouziti ve venkovnich i vnitinich prostorech.

Produkt se smi pouZivat pouze s FV generdtory tfidy ochrany Il podle normy IEC 61730, aplikaéni
tfida A. PouzZivané FV panely museji byt vhodné pro pouZiti s timto produktem.

FV panely s velkou kapacitou vi&i zemi se sméji pouZivat pouze tehdy, pokud jejich vazebni
kapacita nepfesahuje 3,5 pF (informace k vypoctu vazebni kapacity najdete v technickych
informacich ,Kapacitni svodovy proud” na webu www.SMA-Solar.com).

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkt se smi pouZivat pouze v zemich, pro které byl schvélen nebo kde byl povolen spoleénosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.

Produkt je schvdlen také pro australsky trh a smi byt pouZivén v Austrdlii. Je-li vyZzadovana podpora
DRM, smi se stfida¢ pouZivat pouze ve spojeni se zafizenim Demand Response Enabling Device
(DRED). Tim zaijistite, Ze stfida¢ bude pfikazy k omezovani &inného vykonu od provozovatele
vefejné rozvodné sité v kazdém piipadé realizovat. Stfidaé a zafizeni Demand Response Enabling
Device (DRED) museji byt zapojené do téze datové sit&, musi byt aktivovédno Modbus rozhrani
stfidade a musi byt nastaven server TCP.

Pouzivejte produkt pouze podle Gdajd uvedenych v piilozené dokumentaci a podle norem

a smérnic platnych v mist& instalace. Jiné pouZiti miZe vést k poranéni osob nebo ke vzniku
materidlnich 3kod.

Zéasahy do produktu (napf. zmény a pFestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spoleénosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy vedou ke ztrgté
ndrokd vyplyvaijicich ze zaruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také k zaniku povoleni

k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za 3kody zpUsobené v disledku
takovych zasahu je vylou&ena.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

PfiloZzena dokumentace je souddsti produktu. Viechny sou&ésti dokumentace je nutné precist, dbat
jich a uchovédvat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné.

Typovy Stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2 Bezpecnostni upozornéni

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tteba dbdt pfi provadéni
veskerych praci na produktu a za pouziti produktu.

Aby se piedelo poranéni osob a vzniku materidlnich skod a aby byl zajistén trvaly provoz
produktu, pozorné si tuto kapitolu predtéte a vzdy dbejte viech bezpeénostnich upozornéni.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni vlivem vysokého napéti FV generdtoru

FV generétor pfi dopadu svétla vytvéii nebezpeéné stejnosmémé napéti, které je pFitomno na
DC vodicich a na sou&éstech stiidace, které vedou napéti. Dotknete-li se DC vodi&d nebo
souddsti, které vedou napéti, mizZe to vést k Zivotu nebezpecnému zdsahu elektrickym proudem.
Pokud DC konektory odpojite od stfidace pod z4tézi, mize vzniknout elektricky oblouk, ktery
zpdsobi zasah elektrickym proudem a popdleniny.
* Nedotykeijte se volné lezicich koncd kabeld.
¢ Nedotykejte se DC vodicd.
* Nedotykeijte se sou&dsti stidae, které vedou napéti.
¢ Stfida& smé&ji montovat, instalovat a uvadét do provozu pouze odborni pracovnici
s odpovidaijici kvalifikaci.
e Pfipadné chyby smé&ji odstrafiovat pouze odborni pracovnici.
* Pred provadénim jakychkoliv praci na stfidadi stfidaé vzdy odpoite od napéti, jak je to
popsdno v tomto dokumentu.

A NEBEZPECI

Nebezpeéi usmreeni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu
s neuzemnénym FV panelem nebo stojanem FV generétoru

Kontakt s neuzemnénym FV panelem nebo stojanem FV generdtoru zapficini smrtelny draz nebo
Zivotu nebezpeé&né poranéni v dosledku zdsahu elektrickym proudem.

e Po celé délce vodivé propojte a uzemnéte rém FV paneld, stojan FV generdtoru a elektricky
vodivé plochy. Dbejte pfi tom predpist platnych v mist& instalace.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni v dusledku zésahu elekirickym proudem v pfipadé
zemniho spojeni

V piipadé zemniho spojeni se mozZe stat, Ze souédsti FV systému jsou pod napétim. Kontakt s dily
nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zka poranéni v disledku zdsahu

elektrickym proudem.
* Pred provadénim praci produkt odpojte od napéti a zaijistéte ho proti opétovnému zapnuti.
e Kabeld FV generétoru se dotykeijte jen na izolaci.
* Nedotykejte se sou&asti spodni konstrukce a stojanu FV generdtoru.

* Ke stfidagi nepfipojujte FV stringy se zemnim spojenim.

A UPOZORNENI

Nebezpeli popdleni horkymi Eéstmi krytu stiidade

Casti krytu stfida&e se mohou b&hem provozu zahfivat.

e Be&hem provozu se dotykejte pouze spodniho vika krytu stfidace.
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3 Symboly na produktu SMA Solar Technology AG

OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu

Pokud produkt oteviete pfi mrazu, mozZe se poskodit tésnéni krytu. Do produktu pak mize vnikat
vlhkost.
* Produkt otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod =5 °C.
* Jeli nutné produkt otevfit pfi mrazu, odstrafite pfed otevienim produktu pfipadnou nédmrazu
na tésnéni krytu (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem). Dbeite pfi tom pfisluinych
bezpecnostnich predpisd.

OZNAMENI

Poskozeni &isticimi prostfedky
Pouzitim &isticich prostfedkd se miZe poskodit produkt a jeho asti.
e Produkt a viechny jeho &asti &istéte vyhradné& utérkou navlhéenou v &isté vods.

OZNAMENI

Poskozeni stfidade vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elektronickych soucdstek, mizete stiida¢ poskodit nebo znicit elektrostatickym
vybojem.

e Nez se dotknete jakékoliv souédstky, uzemnéte se.

3 Symboly na produktu

Symbol Vysvétleni
Nebezpedi

Tento symbol upozorfivje na to, Ze je zapottebi provést pridavné uzemnéni
produktu, pokud je na mist& instalace vyzadovdno pfidavné uzemnéni nebo
vyrovndni potencidld.

Vystraha pied elekirickym napé&tim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napéti.
f Vystraha pied horkym povrchem

Produkt se mize béhem provozu zahfivat.

(’"‘ ~ Nebezpedi usmrceni vlivem vysokého napéti ve stfidaci. Dodrzuijte pre-
A ,/, #20min depsanou dobu &ekdani v délce 5 minut.
Na soucdstech stfidace, které jsou pod napétim, jsou pritomny vysoké hodno-
ty napéti, které mohou zpUsobit Zivotu nebezpeény zdsah elektrickym prou-
dem.

Pred provadénim jakychkoliv praci na stfidadi stfida¢ vzdy odpojte od napéti,
jak je to popséno v tomto dokumentu.
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SMA Solar Technology AG

Symbol

V7
/ é I/

Struény privodce

Vysvétleni

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.

Dodrzujte dokumentace

Spole¢né s Eervenou LED diodou symbol signalizuje chybu.

Stiidace

Spolecné se zelenou LED diodou symbol signalizuje provozni stav stfidae.

Bez funkce.

Obsluha displeje (volitelné) klepanim

1 klepnuti: zapnuti podsviceni, posunuti v textovém fédku

2 klepnuti: zobrazeni viech hld3eni spoustéci faze (napf. sériové &islo nebo
verze firmwaru)

Tifdzovy stiidavy proud s neutrdlnim vodicem.

stejnosmérny proud

Produkt nedisponuje galvanickym oddé&lenim.

znacka WEEE

Nevyhazuijte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle predpisd
pro likvidaci elektrického odpadu platnych v misté instalace.

Produkt je vhodny pro instalaci ve venkovnich prostorech.

stupen kryti IP65

3 Symboly na produktu

Produkt je chrénén proti vnikani prachu a pied vodou mifici proti krytu tryskou

ve viech Ghlech.

znacka CE

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

STPTL-30-1S-xx-14
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4 EU prohldseni o shodé SMA Solar Technology AG

Symbol Vysvétleni
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkt splfivje pozadavky relevantnich australskych norem.

Preététe si ndvod k DC konektorom.
= Odkaz na podrobné informace v névodu k instalaci DC konektord (viz obsah

doddvky nebo www.SMA-Solar.com).

4 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU
* elektiromagnetickd kompatibilita 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

* nizké napéti 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

Spole&nost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji zdkladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych sméric. Kompletni EU
prohlé3eni o shodé najdete na webu www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Offentliggerelse,
enten komplet eller i uddrag, kraever skriftligt samtykke fra SMA Solar Technology AG. En
mangfoldiggerelse il brug internt i virksomheden, som er beregnet til evaluering af produktet eller
til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen godkendelse.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket szerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 24-05-2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomréade

Dette dokument gaelder for:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til en omformers funktionsmé&de og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af
elektriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftssettelse af elekiriske apparater og anleeg
* Kendskab til de gaeldende love, standarder og direktiver
* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger
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1 Henvisninger vedrerende dette dokument SMA Solar Technology AG

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 173). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne reekkefolge.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

A ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kveestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
@ Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal

x Eksempel
0O Forudsaetning, som skal vaere til stede for et bestemt mal
¥ Dnsket resultat
X Evt. forekommende problem

y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A )
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

Sunny Tripower er en PV-omformer uden transformator med 2 MPP-trackere, som omformer PV-
generatorens jaevnstrem fil netkonform trefaset vekselstrem og filferer den trefasede vekselstram fil
det offentlige elnet.

Produktet er egnet til anvendelse udenders og indenders.

Produktet m& kun anvendes med PV-generatorer i beskyttelsesklasse Il iht. IEC 61730,
anvendelsesklasse A. De anvendte PV-moduler skal vaere egnet til anvendelse med dette produkt.

PV-moduler med hgj kapacitet mod jord mé& kun anvendes, hvis deres koblingskapacitet ikke
overstiger 3,5 pF (se Teknisk information "Leading Leakage Currents" p& www.SMA-Solar.com for
informationer om beregning af koblingskapaciteten).

Det tilladte driftsomréde og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til af

SMA Solar Technology AG og netudbyderen.

Produktet er ogsa godkendt til det australske marked og mé& anvendes i Australien. Hvis der kraeves
DRM-understatning, mé& omformeren kun anvendes sammen med enheden Demand Response
Enabling Device (DRED). Herved sikrer du, at omformeren i hvert tilfelde omsaetter kommandoerne
til effektbegraensningen fra netudbyderen. Omformeren og Demand Response Enabling Device
(DRED) skal vaere filsluttet det samme netvaerk, og omformerens Modbus-interface skal vaere
aktiveret og TCP-serveren vaere indstillet.

Anvend udelukkende produktet i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til geeldende lokale standarder og retningslinjer. Anden anvendelse
kan fere til personskader eller materielle skader.

Indgreb i produktet, f.eks. endringer og ombygninger, er kun filladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb medfarer bortfald af garanti-
og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af standardtypegodkendelsen.

SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opstéet p& grund af sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal lzeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgaengelige til enhver fid.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Sikkerhedshenvisninger

Dette kapitel indeholder sikkerhedshenvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder p& og
med produktet.

Lees dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade
og materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

A FARE

Livsfare pa grund af PV-generatorens hgje spaending

Ved sollys genererer PV generatoren farlig jaevnstrem, som sendes til DC-lederne og de
spaendingsferende komponenter i omformeren. Bergring af DC-lederne eller de
spaendingsferende komponenter kan forérsage livsfarligt elektrisk sted. Hvis DC-stikforbinderne
treekkes ud af omformeren, mens de er under belastning, kan der opstd en lysbue, der kan
medfare stremsted og forbraendinger.
¢ Berer ikke fritiggende kabelender.
* Rer ikke ved DC-lederne.
* Rer ikke ved de spaendingsferende komponenter i omformeren.
¢ Lad udelukkende fagmaend med tilsvarende kvalifikation montere, installere og tage
omformeren i drift.
¢ Lad udelukkende fagmaend udbedre fejlen, hvis der forekommer en fejl.
* For dlle typer arbejde p& omformeren skal omformeren altid kobles spaendingsfri som
beskrevet i dette dokument.

A FARE

Livsfare som fglge af elektrisk sted ved bergring of et ikke-jordforbundet PV-
modoul eller generatorstel

Ved at berere et PV-modul eller generatorstel uden jordforbindelse kan der opsta elektrisk stad,
hvilket kan medfere deden eller livsfarlige kvaestelser.
¢ PV-modulets ramme, generatorstellet og elektrisk ledende flader skal forbindes med
gennemgédende ledende forbindelse og med jord. | den forbindelse skal de lokalt
gaeldende forskrifter overholdes.

A FARE

Livsfare pa grund af elekirisk sted ved en jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele vaere under spaending. Det medferer elektrisk sted og ded
eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

o Afbryd spaendingen il produktet for alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er mulig.
¢ Rer kun ved PV-generatorens kabler ved isoleringen.
* Rer ikke ved underkonstruktionen og PV-generatorens stel.

e Tilslutingen PV-strenge med jordslutning til omformeren.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af varme kabinetdele

Under driften kan kabinetdele blive varme.

¢ Berar kun omformerens nederste kabinetdaeksel under driften.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboler p& produktet

BEMARK

Beskadigelse af kabinettaetningen ved frost

Hvis produktet &bnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Séledes kan der trenge
fugtighed ind i produktet.

e Produktet mé kun &bnes, nér omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis produktet skal &bnes ved frost, skal en mulig isdannelse p& kabinetteetningen fjernes,
for produktet dbnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft). Overhold i den forbindelse de
pégeeldende sikkerhedsforskrifter.

BEMARK

Beskadigelse pé grund af renggringsmidler

Ved anvendelse af renggringsmidler kan produktet og produktdele blive beskadiget.
¢ Renger udelukkende produktet og alle produktdele med en klud fugtet med klart vand.

BEMA-RK

Skader p&d omformeren pd grund af elektrostatisk afladning

Bergring af elektroniske komponenter kan beskadige eller delaegge omformeren som felge af
elektrostatisk udladning.

* Serg for at have forbindelse med jord, inden der bereres en komponent.

3 Symboler pé produktet

Symbol Forklaring

Fare

Dette symbol henviser til at omformeren skal have en ekstra jordforbindelse,
hvis der pé& opstillingsstedet kraeves en ekstra jording eller potentialudligning.
Advarsel om elekirisk spaending

Produktet arbejder med haje spaendinger.

Advarsel om varm overflade
Under driften kan produktet blive varmt.

e

20 Livsfare p& grund aof hej spaending i omformeren, overhold ventetiden p& 5 mi-
2.5 nutter

2

P& omformerens spaendingsferende komponenter er der hgje spaendinger,
som kan give livsfarlige elektriske sted.

For alle typer arbejde p& omformeren skal omformeren altid kobles spaen-
dingsfri som beskrevet i dette dokument.
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3 Symboler p& produktet SMA Solar Technology AG
Symbol Forklaring
Overhold dokumentationerne
Qﬂ Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.

D:i] Overhold dokumentationerne

Sammen med den rade LED signalerer symbolet en fejl.

= Omformer

Sammen med den grenne LED signalerer symbolet omformerens driftstilstand.

® Ingen funktion

Betjening of display (valgfrit udstyr) sker ved at banke pé det
Bank én gang: teending af lys, fremrykning af tekstlinjen

V7
/ é I/

Bank to gange: visning af alle startfasens meldinger (f.eks. serienummer,
firmwareversion)

AC 3-faset vekselstram med nulleder.
3N N
DC Jaevnstram

Produktet har ikke en galvanisk adskillelse.

WEEE-maerkning

7
Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold fil de bort-

skaffelsesforskrifter for elaffald, der gaelder pé installationsstedet.

Produktet er egnet til udenders montering.

IP65 Beskyttelsestype IP65

Produktet er beskyttet mod indtraengen af stev samt vand, der er reftet som
stréle mod kabinettet fra alle retninger.

CE-maerkning
Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.
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SMA Solar Technology AG 4 EU-overensstemmelseserkleering

Symbol Forklaring
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produktet overholder kravene i de relevante australske standarder.

Lzes vejledningen til DC-stikforbinderne
= Henvisning til detaljeret information i installationsvejledningen til DC-stikforbin-

derne (se leveringsomfanget eller www.SMA-Solar.com)
4 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) C €
(EMC)
* Llavspaending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennaevnte direktiver. Den fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering findes under www.SMA-
Solar.com.
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

Nopikég Siaraleig

O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. H énpooieuct Toug, m\png 1 pepixn, emTpémeral povo Uotepa ammod éyypagn
¢éykpion g SMA Solar Technology AG. H avamapaywyr) Toug emmpémeral xwpig éykpion pdvo yia
Noyoug aiohdynong Tou TPoidvTog 1y yia kataAAnAn xpron.

Eyyunon SMA
Mmopeire va kateBaoete Toug TpéxovTeg dpoug eyylnong amd to Siadiktuo amd T SielBuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmopikéa onpara
‘OMa 1a gpmopikd ofpata sivar avayvepiopéva, akopn kai étav autd Sev emonpaivovral exwpiota
H amouocia ofjpavong Sev ouvemdyetar 611 éva mpoidy A éva ofjpa Sev eival katoxupwpévo.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

TnA. +49 561 9522-0

@®aé +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

ExSoon: 24/5/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Me v emeUlaén mavtég Sikaiopatog,.

1 Ymod:i§eg yia autd To éyypago

1.1  Topéag 1oxU0G

Auto 1o tyypago 1oyl yia:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
+ STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Xe¢moioug ameuBuveran
Ol epyaoieg TTou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMITPETIETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
adikeupévo mpoowmikd. To abikeupivo mpoowikd mpémel va Siabérel Ta akdbhouba mpoacdvra:
* [voon Tou TpoTOU AeIToupyiag Kai G AeIToupyiag evog Herarporéa
* Kardprion oy avriperomon kivéUvov katd Ty eyKatdoTaoT, TV EMOKEUN Kal ToV XeIpIopd
NAEKTPIKQY CUOKEUWY KAl EYKATACTACEWY

* Ekmaideuon yia Ty eykatdotaon kai  Bion oe Aemoupyia nAekTpIKOV GUCKEUGY Kal
£YKATAOTACEWY

* [vdon Twv oXeTKOY vopwy, mpotimey kal odnyiov
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeieig yia autd 1o ¢yypago

* [voon kal Thpnon Tou Mapdvrog eyypdgou pe Oeg Tig utodeileig aopaleiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopn Tou eyypagpou

Auto 1o Eyypapo TepIExel TANPOPOPIEG OXETIKEG pe TV acpdAeia kabog kar pia ypagikh
TmapdoTaon yia My eykatdotaon kai m Oéon oe emoupyia (BAéme oehida 173). Mpootéte OXeg TG
TAnpogopieg kai ektehéaTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikovi{ovrar pe
YPAPIKA.

O eikdveg oTo mapdy tyypago mepiopilovral oTig onpavTikdTepeg Aetrropépeieg kar evdiyeral va
Siapépouv amd To mpaypatikd meoidy.

1.4 Enineda mposeidomointikav ummodei§swv

Katd mv epyacia pe 1o mpoidv prmopel va cuvaviioere Ta akdlouba emimeda mpoedomointikdv
utrodeilewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoaidomomrikr) umdden, n mapdPieyn g omoiag emepépe dpeoa Bavaro 1
ooPapoug Tpaupatiopoug.

A NPOEIAOMNOIHZH

Emonpaiver pia mpoaidomomrikr) umoddedn, n mapaPieyn tng omoiag evbixerar va empipe
Bdavaro i ooPapolg Tpaupatiopols.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpogidomoinikh umddeién, n mapafieyn g omoiag evdéxetal va odnynoel ot
eEAaPPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG.

ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapaBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
ulikég {npigs.

1.5 ZipPola oro éyypagpo

ZUppolo Ens€nynon

E] MAnpogopieg, ol ooieg eivar onuavTikég yia éva cuykekpipévo Bépa i) oToxo,
ala Sev oxeriCovral pe TNV aopdleia

X Map&derypa

| MpoimdBeon mou Tpémel va IoXVel yia éva ouykekpipévo otdyo

7 EmBupntd amotéleopa
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Zuppolo Ems€nynon
X MiBavé mpdPAnua

Q Kepdhaio, oo omoio ameikovilerar pe ypagikd n eykaraotaon kai ) Béon oe
/( AeiToupyia

2 Aoc¢pdalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

O perarpomiag Sunny Tripower eivar évag @/B peratpoméag xwpig peracynpamioT pe 2 aviyveutég
onpeiou péyiotng 1oxbog (MPP-Tracker), o omoiog peratpémer To cuveyig pelpa g O/B
yevviitpiag og oupPatod pe to SikTuo TpIpacikd evalacobpevo pelpa kal TpopodoTei To TpIpacikd
evaAaooobpevo pelpa oto dnpocio nhekTpikd Siktuo.

To mpoiodv evéeikvutal yia xpron ot e€wTepikoUg Kal ECWTEPIKOUG XWPOUG.

To mpoidy empémerar va xpnoipotoleital anokheiotikd pe O/B yevvitpieg g katyopiag
mpootaaiag Il katd IEC 61730, kamyopia epappoyng A. O1 xpnoipomoiolpeveg O/B povadeg
TTPETEN VA €ival KATAAANAEG YIa TN XPION HE TO GUYKEKPIHEVO TTPOIOV.

®/B povadeg pe upnAr xwpnTIKOTNTA WG TPOG TN YN EMTEETIETAI VA XPNOIHOTIOIOUVTAl HOVO
epbdoov n xwpnrikdTa Levéng Toug Sev umepPaivel v Tipn 3,5 pF (mAnpogopieg yia Tov
utroloyiopd TG xwpenTikotrag Lebéng BA. Texvikég mAnpopopieg «Xwpnrikd pedpata Siaguyng»
otn &1elBuvon www.SMA-Solar.com).

Mpémer va mpeital ava maoa oTiypr) 10 eMTPEMTO eUPOG AeIToupyiag kai ol amaitoelg
£YKATAOTAONG OAWV TWV OTOIXEIWV.

To Tpoidy emTptmeral va xpnoIpoTIoIEiTal ATTOKAEIOTIKG Ot XOPEG Yia TiG omoleg Siabérer ddeia
XPNong 1 yia Tig omoieg éxel eykpiBei amd Ty SMA Solar Technology AG kai Tov mépoxo Tou
Sikrbou.

To Tpoidy eival eykekpIpevo Kal yia Ty ayopd TG AucTpaliag Kal emTpETETal va XPNOIHOTIOIETAl
omv Auotpahia. Edv amareital umootpién DRM, o peratpotitag emmpémeral va xpnoipotoisital
povo padi pe pia ouokeury Demand Response Enabling Device (DRED). Me autév Tov 1pbTO
eéaopahilere, 6T o peratpotiiag epappdlel ot k&Oe MepiTTRON TIG eVTOAEG yia TOV TTEPIOPIOHOS TNG
mpayparikig 1oxUog amé Tov mapoyo Tou Siktiou. O perarpoméag kai n cuckeur) Demand
Response Enabling Device (DRED) mpémel va sival cuvdedepéva oto idio Siktuo kai n Siemagpn
Modbus Tou peratpomia mpéme va eivar evepyomoinuévn kabog kai o diakopiothg TCP va eivar
pubpiopévog.

XpnoipoToleire To TPOTdY ATTOKAEIOTIKA CUPPWVA e TiG UTTOSEIEEIG TWY CUVOSEUTIKWV eyYPAPWY
TekpnPiRoNG Kal cUPPWVA pe Ta TPATUTIA Kal TIG 0dnyieg Tou 16KUOUY oToV TOTIO TG
eykatdoraong. K&Be &M\ xpron propel va mpokahéce cwparikég BAaPeg A ulikéig {npiég.
EmepPéoeig oto mpoidy, T1.X. TPOTTOTIOIACEIG KAl PETATPOTTEG, emTpémovTal pdvo pe pnTh dyypagn
46g1a 1ng SMA Solar Technology AG. O1 pn eéouciodotnpéveg emepfaoeig empépouv amoeia Twv
aéiootwv eyyinong kabag kai katd kavova amoleia G éykpiong Aeroupyiag. AmokAeieral n
£uBlvn Tg SMA Solar Technology AG yia {npitg mou ogeilovtar ot TéTolou eidoug emepPaoeig.
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K&Be xprion Tou mpoidvrog Siapopetikh amd auth mou meplypagetal oty pofAemopevn xpHon
Bewpeitar wg pn mpoPAembpevn.

Ta ouvodeutikd tyypagpa Tekpnpinong amoteholv avanéomacTo pépog Tou TTpoidvTog. Ta
¢yypaga Tekpnpiwong mpéme va diaBalovral, va AapPdvovral umdyn kai va puhadocovtal o ava
mdoa otiypn mpooPdacipo pipog.

H mvakida tUmou mpémel va eivarl pdvipa eykataotpévn oto TPoioY.

2.2 Ymod:iag aopalsiag

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig acpaleiag, o omoieg mpémer va hapPavovrar mévrote
uTtoYn KaTd T SIAPKEIQ EPYATIOV OTO 1} HE TO TIPOIOV.

Ma v amopuyn cwpatikov BAaBov kar ulikev {npidv kar yia T Slacpdhion g pakpdxpovng
AeIToupyiag Tou TTPOTIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE AVA TTAGA OTIYHN
O\eg Tig uttodeiéeig aopaleiag.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog améd uynig taozig g O/B yevvitpiag
Katd mv mpodommwon eutavig aktivoPoliag, n /B yevvArpia mapdyer emkivéuvn cuver téon,
n omoia emkpartei otoug aywyolg DC kai ota eaptiparta Tou petatporiéa mou gpépouy taon. H
emagn pe Toug aywyolg DC A ta eéapmipata mou gépouv tdon pmopei va mpokaléoel
emkivéuvn yia m {wi nhektporinéia. Otav anoouvdéere Ta Buopara olvdeong DC amd Tov
peratpotéa utd poprio, pmopei va oxnuariotel Bortaikd 16€o, To omoio Tpokahei
nAektpomAnéia kai eykatpara.
* Mnv akoupmare eelBepa dkpa karwbiwv.
*  Mnv akoupméare 1a karodia DC.
* Mnv ayyilere kavéva e£&pTnua Tou peratpomia Tou (pépel TaOM.
e AvaBtrere Tnv TomoBémon, eykatdoraon kar Oion oe Aeroupyia Tou petarporméa
aTTOKAEIOTIKG Kal HOVO Ot €ISIKEUpEVO TIPOCWTTIKG PE VTIOTOIXA TTPOTOVTA.
e Ed4v mapouociaotei opdApa, avabétere Tnv amokatdoTtacn Tou opAAIaTog amoKAEIOTIKA OF
€18IKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

e TMpiv amd k&be epyacia otov peratpotita, Tov amopovAOVETE TAvVTOTE amd Tv Tapoxn Taong
OTIWG TIEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYYPAPO.

A KINAYNOX

Kivéuvog-0avarog amd nhektpomAniia ot mepinTwon emagng pe pia pn
yeiwpivn @/B povada ) pn yeiwpivo okeletd yevviTpiag

Ané v emagn pe pia pn yawpévy O/B povada f Tov okeNetd TG yevvTpiag mpokaheita
Bavarog 1y emkivbuvor yia ) {wn) Tpaupatiopoi amd nhektpormAnéia.
o Suvbiere kal yeEIOVETE Pe ouveyr aywyipo TpoTo To TAaicio Twv O/B povadwy, Tov okelerd
NG YEVVATPIAG KAl TIG NAEKTPIKA ayyipeg empaveieg. Mpootdte Toug Tomikd 1oxUovTEg
Kavoviopoug.
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A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog améd nhektponAndia ot nepimrwon BpayxukukAwparog
yeinong
Te mepimmwon Bpayukukhopatog evdixeral va Bpiokovrar umd tdon ta eaptipata g
eykataotaong. H emagn pe eéapmpara kar kahodia umd Taon éxel wg amotéeopa Tov Bavaro
emkivéuvoug yia T {wr) Tpaupatiopoulg amd nhektpomAnéia.

e [lpiv amo epyacieg, ATOHOVQOOTE TO TIPOIOV ATO TNV TACT KAl ACPANCTE TO ATTO

€TTAVEVEPYOTTOINOT).

*  Axoupmare 1a kalodia g O/B yevvipiag pévo ot pdveon.

* Mnv akoupmare ta e€aptpara g Baong kai Tou okehetou g O/B yevvATpiag.

* Mnv ouvbiere /B oroigeiooeipig pe Bpayxuklikhwpa yelwong otov peratporréa.

A NPOZOXH

Kivduvog sykaupatwy amé tpfipara rou mepiffAfjparog mou éxouv avantule
uynAn Oeppokpacia

Ta tpApaTa Tou mepifAfpatog propouy va avarriéouv uynf Beppokpacia katd T Aeroupyia.

e Kard m Aemoupyia ayyidete pévo To KaTw Kamaki Tou MepIBAREATOG Tou peTaTpoTa.

2ZHMANTIKO

Znpa Tou AaoTixou oteyavorroinong tou mepifAfparog o mayerd

Av avoilete To mpoidy dtav umdpyel mayetdg, propei va urootel {nuid o AdoTixo
oteyavotoinong tou miepiBApaTog. Etor evdixeral va eicxwpnoe uypacia oto mpoidy.
¢ Avolyete To Tpoidy pévo drav n Beppokpacia Sev umepPaivel Toug -5 °C.
* Av mpémel va avoiéere To mpoidv ot TayeTo, amopakpuvere TpIv avoiete To TPoidy Tov
mOavd mayo and To AdoTixo oTeyavoroinong tou mepIBAfpatog (.. Niovovtdag Tov pe
Beppo atpa). Mpootéte Toug avrioToigoug kavoviopoug acpaleiag.

ZHMANTIKO

Znpia ané péoa kabapiopol
A6 1 xpnon péowv kabapiopol evdixetal va mpokAnBolv {npiig oTo TPoidy f ot pépn Tou
TPoidVTOG.
e KaBapilere To mpoidy kar OXa Ta pEpn Tou TTPOIdVTOG ATTOKAEIOTIKG Kal HOVO pE TTavi
Bpeypévo pe kabapd vepd.

ZHMANTIKO

MpoékAnon {npiwv otov perarporéa amod NAEKTPOOTATIKN EKPOPTION

H emagn pe nhektpovikd eapripara pmopei va mpokaléoer {npiég oTov peratpotéa f va Tov
kataoTpéyel e€amiag NAeKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG.
e Tavere To copa oag mpotol ayyiéere kamolo e&aptpa.
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3 XupBola oro mpoidv

ZipBolo
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SUvropeg obnyieg

EmegAynon

Kivéuvog

Autd 1o olpPolo emonpaiver 611 To Tpoidy Tpémel va yeawbel emmpdobera,
£av o1 Tomikoi kavoviopoi emBaMouv mpodobem yeiwon A 1coSuvapiki
ouvdeon.

Mpoaidomoinon yia nhekTpikh téon

To mpoidv Aerroupyei pe UPnAEG TATEIG.

Mpoeadomoinon yia kaut emeaveia

To mpoidv propei va avartier uyniég Oeppokpaaieg katd T Aemoupyia.

Kivéuvog-Bavatog amd uynhég téoeig otov peratporméa. Tnpeite To Sidotpa
avapovhg Twv 5 Aemmav

St1a utd Tdon e€apThpaTa Tou PETaTPOTTEA EMKPATOUY UynAég TAGEIG, O
otroieg prmopouv va mpokakécouv Bavatneopa nhektpominéia.

Mpiv amd k&be epyacia oTov peratporia, TOV QMOPOVAOVETE TTAVTOTE ATTO TV
Tapoyn TaonG OTWG TEPIYPAPETAl OTO TIAPOV EYYPAPO.

AapPavere umoyn Ta fyypagpa Tekpnpiwong

AapPavere urrdyn Oha ta éyypaga Tekpnpivong mou mapadidovral padi pe o
TTPOIOV.

AapBavere umoyn Ta tyypaga Tekpnpiwong

Madj pe To k6kkivo LED, To cupforo urmrodnaver va opdiua.

Merarpormeag

Madj pe To mpdoivo LED, to clpPolo Seixvel Tv katdotaon Aeroupyiag Tou
peratporiéa.

Xwpig Aerroupyia

Xeipiopog g 006vng (mpoaiperikd) pe kTUTMpa

1 krurmpa: Evepyomoinon gutiopol, petdfacn oty endpevn ypappn
KEIPEVoU

2 xrumpata: Eppdvion 6lwy Ty pnvupdrey tou otadiou évapéng (m.x.
apiBpog oepdg, tkdoon firmware)

Tpipacikd evalacodpevo pelpa pe oubitepo aywyd

2uveyég peupa
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Zuppolo Ems€nynon
% To mpoidv Sev S1aB¢rer yaBavikr amopdvwon.
- >npavon WEEE
A

Mnv 81a6ttere To TTPoibY padi pe Ta oikiakd amoppippata, ald cUpPwva pe
TOUG IoXUOVTEG OTOV TOTIO TG eykatdoTaong kavoviopolg 1abeong yia Tov
Axpnoto NAektpovikS e£oTNIGHO.

i: To mpoidy eival kataAAnho yia eykatdotaon ot umaiBpioug xbpoug.

IP65 Babudg mpootaciag P65

To mpoidy mpooTateleral amd T Sieicduon okdvng kal vepou, To omoio
oTpéperal kOvTpa oto mepiPAnpa amd k&bt katelBuvon wg Stopn.

2npavon CE
To mpoidy Ikavomolei Tig amarmoeig Twv oxerkov odnyiov Tng EE.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

To mpoidv mMAnpoi TIG amaImoeIg Tou oxeTikou TpoTuTiou Tng AuoTtpaliag,.

Avayvwon Tev odnyiwv yia ta fuopara oclvéeong DC

ﬂ Mapamoptn oe Aemmopepeig MAnpogopieg oTig 0dnyieg eykaraotaong Twv
Buopatwy ouvdeong DC (BA. mapadidodpevo e€omhiopd 1 www.SMA-
Solar.com).

4 Anlwon ouppoppwong EE

pe v évvoia Tav odnyiov g EE
* H\ekrpopayvnrikf oupfardmra 2014/30/EE (29.3.2014 L 96/79-106)

(HMZ)
o Xapnhn taon 2014/35/EE (29.3.2014 L 96/357-374)
Me mv mapoloa n SMA Solar Technology AG &nhawvel &1 Ta mpoidvTa mou mepiypdgovial oTo
Tapoy Eyypago ikavorololy Tig Bacikég amaitioeig kai Tig GA\eg oxeTikég Siataelg Twy

mpoavagepdpevay odnyidv. H mhpng dnhwon cuppdppwong EE umdpyer otn SielBuvon
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda expresamente prohibida su publicacién total o parcial sin la
autorizacién por escrito por parte de SMA Solar Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad
de autorizacién previa, su reproduccién para el uso interno, para evaluar el producto o para el
uso previsto.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estén sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

Email: inffo@SMA.de

Versién: 24/05/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez

Este documento es vdlido para:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cualificacién:

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacion y
manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables
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* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones gréficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pdgina 173). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imagenes en el orden indicado.

Las imégenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto

original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

A\ ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas

graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de

gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién

E] Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad

X Ejemplo

O Requisito necesario para alcanzar un objetivo determinado

ol Resultado deseado

46 STPTL-30-IS-xx-14 Instrucciones breves



SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

Simbolo Explicacién

X Posible problema

Capitulo en el que se presenta de forma gréfica la instalacién y la puesta en
& marca

2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El Sunny Tripower es un inversor fotovoltaico sin transformador con 2 seguidores del MPP que
transforma la corriente continua del generador fotovoltaico en corriente alterna trifdsica apta para
la red y la inyecta a la red pdblica.

El producto es apropiado para utilizarse en exteriores e interiores.

El producto solo debe utilizarse con generadores fotovoltaicos de la clase de proteccién Il segin
la norma IEC 61730, tipo de aplicacién A. Los médulos fotovoltaicos empleados deben ser
apropiados para el funcionamiento con este producto.

Los médulos fotovoltaicos con una gran capacidad a tierra solo deben utilizarse cuando su
capacidad de acoplamiento no supere los 3,5 pF (encontrard informacién sobre el cdlculo de la
capacidad de acoplamiento en la informacién técnica “Corrientes capacitivas de fuga” en
www.SMA-Solar.com).

Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

El producto estd también autorizado para el mercado australiano y puede utilizarse en Australia.
Si se requiere compatibilidad DRM, el inversor solamente debe utilizarse con un dispositivo
Demand Response Enabling Device (DRED). Asi garantiza que el inversor implanta en todo caso
las 6rdenes de limitacién de potencia activa del operador de red. El inversor y el dispositivo
Demand Response Enabling Device (DRED) deben estar conectados a la misma red y la interfaz
Modbus debe estar activada, ademés de ajustado el servidor TCP.

Utilice siempre el producto de acuerdo con las indicaciones de la documentacién adjunta y
observe las normativas y directivas locales vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones al
usuario o dafios materiales.

Para realizar cualquier intervencién en el producto, como modificaciones o remodelaciones,
deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology AG. Los cambios no
autorizados conllevan la pérdida de los derechos de garantia, asi como la extincién de la
autorizacién de operacién. Queda excluida la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por
los dafios derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento.

La placa de caracteristicas debe estar en el producto en todo momento.
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2.2 Indicaciones de seguridad

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan en el producto y con el producto.

Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento permanente del
producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por altas tensiones del generador fotovoltaico

Cuando recibe luz, el generador fotovoltaico produce una tensién de CC peligrosa presente en
los conductores de CC y en los componentes conductores del inversor. El contacto con los
conductores de CC o los componentes conductores puede causar descargas eléctricas mortales.
Si se desconectan del inversor los conectadores de enchufe de CC bajo carga, puede
producirse un arco voltaico que causaria una descarga eléctrica y quemaduras.

¢ No toque ningin extremo de cable descubierto.
* No toque los conductores de CC.
* No toque ningin componente bajo tensién del inversor.

¢ Encargue el montaije, la instalacién y la puesta en marcha del inversor Gnicamente a
especialistas con la cualificacién adecuada.

¢ Si se produce un error, deje que lo resuelva exclusivamente un especialista.

* Antes de efectuar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la tensién tal y
como se describe en este documento.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica al tocar un médulo fotovoltaico o
bastidor del generador no conectado a tierra

El contacto con un médulo fotovoltaico o con bastidor del generador no conectado a tierra
puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
* Ponga a fierra con conexién conductora el marco de los médulos fotovoltaicos, el bastidor
del generador y las superficies conductoras. Tenga en cuenta las normas locales vigentes.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de fallo a tierra

En caso de fallo a tierra los componentes de la planta pueden estar bajo tensién. El contacto
con componentes conductores de tensidn o cables puede causar la muerte o lesiones mortales
por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure el
producto contra cualquier reconexién accidental.

e Agarre los cables del generador fotovoltaico dnicamente por el aislamiento.
* No toque las piezas de la base ni del bastidor del generador fotovoltaico.

¢ No conecte strings con un fallo a tierra al inversor.
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A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto con las partes calientes de la carcasa
Las partes de la carcasa pueden calentarse durante el funcionamiento.
* Mientras el inversor esté en funcionamiento, toque Unicamente la tapa inferior de la
carcasa.

PRECAUCION

Dafos en la junta de la carcasa en caso de congelacién
Si abre el producto en caso de congelacién, puede dafarse la junta de la carcasa. Esto puede
ocasionar que penetre humedad en el producto.
* Abra el producto Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.
¢ Sitiene que abrir el producto en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente). Al hacerlo, tenga en cuenta las normas de seguridad.

PRECAUCION

Dafios por productos de limpieza
Si utiliza productos de limpieza, puede dafar el producto y componentes del producto.
¢ Limpie el producto y todos los componentes del producto Gnicamente con un pafio
humedecido con agua limpia.

PRECAUCION

Daiios en el inversor por descarga electrostdtica
Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.

* Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién

Peligro
Este simbolo advierte de que el producto debe tener una conexién a tierra

adicional si en el lugar de instalacién se requiere una toma a tierra adicional

o una conexién equipotencial.

Advertencia de tensidn

El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de superficie caliente
El producto puede calentarse durante el funcionamiento.
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Simbolo Explicacién
("\ om Peligro de muerte por altas tensiones en el inversor; respetar el tiempo de es-
+20 min .
/ l \ ,/, pera de 5 minutos

En los componentes conductores del inversor existen altas tensiones que pue-
den causar descargas eléctricas mortales.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la
tensién tal y como se describe en este documento.

Tenga en cuenta la documentacién
E[ﬂ Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

D:i] Tenga en cuenta la documentacién

Junto con el led rojo, este simbolo indica un error.

= Inversor

Junto con el led verde, este simbolo indica el estado de funcionamiento del in-
versor.

® Sin funcién

Manejo de la pantalla (opcional) mediante golpecitos

N
N @ Un golpecito: enciende la iluminacién y pasa a la siguiente linea de texto.

Dos golpecitos: muestra todos los avisos de la fase de arranque, como el no-
mero de serie o la versién del firmware.

AC Corriente alterna trifésica con conductor neutro

Corriente continua

El producto no cuenta con una separacién galvanica.

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad
con las disposiciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacion.

DC

- Sefalizacién WEEE
Pl
—

El producto es apropiado para montarse en exteriores.

Tipo de proteccién P65

%
o
(3,]

El producto estd protegido contra la infiltracién de polvo y agua proyectada
en chorros de agua de todas las direcciones hacia la carcasa.
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SMA Solar Technology AG 4 Declaracién de conformidad UE

Simbolo

C€

]

Explicacién

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-
ropea.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

El producto cumple con los requisitos de los esténdares australianos aplica-
bles.

Leer las instrucciones del conectador de enchufe de CC

Remite a informacién detallada en las instrucciones de instalacién de los co-
nectadores de enchufe de CC (consulte el contenido de la entrega o
www.SMA-Solar.com).

4 Declaracién de conformidad UE

En virtud de las directivas europeas
* Compadtibilidad electromagnética 2014/30/UE (29-3-2014 L

96/79-106) (CEM)
« Baja tension 2014/35/UE (29-3-2014 L 96/357-374) (DBT)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard la declaracién de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.

Instrucciones breves
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Oigusnormid SMA Solar Technology AG

Oigusnormid
Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Téielik véi osaline

avaldamine eeldab SMA Solar Technology AG kirjalikku luba. Ettevéttesisene paljundamine, mis
on m&eldud toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi

luba.
SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamaérk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup vai mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Kaik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala

See dokument kehtib:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Sihtrhm
Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jargmine kvalifikatsioon.

* Vaheldi ts6pahimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elektriseadmete ja siisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Véljadpe elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

¢ Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jargimine.
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SMA Solar Technology AG 1 Suunised selle dokumendi kohta

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 173). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vdivad esineda j@rgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

A HOIATUS

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis

Simbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema v&i eesmérgi jaoks t&htis, aga pole ohutusalane
x Naide
0O Eeldus, mis peab kindla eesmérgi jaoks olemas olema
¥ Soovitud tulemus
X Esile kerkida v&iv probleem
Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevatt on gradfiliselt kujutatud
A )
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2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Sunny Tripower on 2 maksimaalset véimsust véimaldava hendamisviisi moodustaja MPP
Trackeriga ilma transformaatorita fotoelektriline vaheldi, mis muundab fotoelektrilise generaatori
alalisvoolu vérguihilduvaks kolmefaasiliseks vahelduvvooluks ning juhib kolmefaasilise
vahelduvvoolu avalikku vooluvérku.

Toode on ette ndhtud kasutuseks nii vélis- kui sisetingimustes.

Toodet tohib kasutada ksnes Il kaitseklassi (vastavalt IEC 61730, kasutusklass A) fotoelekriliste
generaatoritega. Tarvitatavad fotoelektrilised moodulid peavad sobima kasutamiseks selle tootega.
Maa suhtes suure mahtuvusega fotoelektrilisi mooduleid tohib kasutada vaid siis, kui nende
mahtuvusliku sidestuse védrtus ei Gleta 3,5 pF (infot mahtuvusliku sidestuse védrtuse arvutamise
kohta vaadake Tehnilise teabe "Mahtuvuslikud lekkevoolud" jaotise www.SMA-Solar.com alt).
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud vé6i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Toode on lubatud ka Austraalia turu jaoks ja seda véib Austraalias kasutada. Kui néutav on DRM-
tugi, ei tohi vaheldit kasutada koos Demand Response Enabling Device'iga (DRED). Nii saate
veenduda selles, et vaheldi kindlasti rakendab vérguoperaatori aktiivvdimsuse piirangu késklused.
Vaheldi ja Demand Response Enabling Device (DRED) peavad olema ihendatud sama vérguga
ning vaheldi Modbusi liides peab olema aktiveeritud ja TCP-server reguleeritud.

Kasutage toodet ksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas kohapeal
kehtivate normide ja eeskirjadega. Sellest hélbiv kasutamine véib kaasa tuua inimvigastused ja
ainelise kahju.

Toote manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud iiksnes SMA Solar
Technology AG selgesanalise kirjaliku loaga. Volitamata manipulatsioonide korral ei ole véimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka kasutusloa kehtetuks muutumine. SMA Solar
Technology AG vastutus selliste manipulatsioonide tagaijériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.
Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb lébi lugeda, jérgida ja hoida
ligip&dsetavas kohas alati kéepdrast.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Ohutusjuhised

See peatiikk sisaldab ohutussuuniseid, mida tuleb k&ikide t6&de korral tootega ja selle juures
jérgida.

Lugege see peatiikk téhelepanelikult l&bi ja jargige alati kdiki ohutussuuniseid, et viltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.
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A OHT

Eluohtlik fotoelekirilise generaatori kdrge pinge tttu

Fotoelektriline generaator genereerib valgusintsidendi korral ohtliku alalispinge, mis majub
alalisvoolujuhtmetele ja vaheldi pinget juhtivatele konstruktsiooniosadele. Alalisvoolujuhtide v&i
pingestatud osade puudutamine vib kaasa tuua eluohtliku elektrilésgi. Kui lahutate alalisvoolu
pistmiku koormuse all vaheldist, v&ib tekkida elektrikaar, mis pohjustab elekirilésgi ja poletusi.

* Arge puudutage lahtiseid kaabliotsi.

* Arge puudutage alalisvoolujuhtmeid.

* Arge puudutage voolu all olevaid vaheldi komponente.

¢ Laske vaheldi paigaldada ja kasutusele vétta ainult vastava kvalifikatsiooniga spetsialistidel.
e Kui tekib rike, laske see ainult spetsialistidel kdrvaldada.

e Enne kaikide tédde alustamist vaheldi juures tuleb vaheldi alati pingevabaks lilitada, nagu
selles dokumendis kirjeldatud.

A OHT

Eluohtliku elektril66gi saamise oht maandamata PV-mooduli vai generaatori
aluse puudutamisel

Maandamata PV-mooduli véi generaatori aluse puudutamine péhjustab surmava véi eluohtlikke
vigastusi tekitava elektrilésgi.

 Uhendage PV-mooduli raam, generaatori alus ja elekirit juhtivad pinnad labivalt elekirit
juhtivalt ning maandage. Seejuures jérgige kohalikke kehtivaid eeskirju.

A OHT

Eluoht elektril66gi téttu maaithenduse korral

Maaihenduse korral véivad seadme osad olla pinge all. Pinge all olevate osade v&i kaablite
puudutamisega kaasnev elektrildsk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage toode enne t63de alustamist pingevabaks ja tdkestage vuesti sisselilitamise
vdimalus.

e Haarake PV-generaatori kaablit ainult isolatsioonist
* Arge puudutage PV-generaatori aluskonstrukisiooni ja raami.

* Arge ihendage vaheldiga maaithendusega PV-stringe.

A ETTEVAATUST

Péletusoht korpuse kuumade osade juures.

Korpuse osad véivad t65tamisel kuumaks minna.

* T66 ajal tohib puudutada ainult vaheldi korpuse alumist kaant.
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TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi killmakahjustus

Kui avate korpuse kaane miinuskraadide juures, vaib kaane tihend kahjustada saada. Seelébi
vdib niiskus tootesse tungida.

e Avage toode ainult siis, kui imbritseva keskkonna temperatuur -5 °C ei ole alla .

* Kui toode tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne toote avamist korpuse
tihendilt véimalik jGdkiht (nt sooja 8huga sulatades). Seejuures jérgige vastavaid
ohutuseeskirju.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel vdidakse toodet ja toote osi kahjustada.

¢ Puhastage toodet ja kéiki selle osi ainult puhta veega niisutatud riidelapiga.

TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektroonikakomponentide puudutamisel vaite vaheldit elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle havitada.

* Maandage ennast enne komponendi puudutamist.

3 Simbolid tootel

Simbol Selgitus
Oht

See siimbol viitab sellele, et toode tuleb tdiendavalt maandada, kui kohapeal
on néutav tdiendav maandus véi potentsiaaliihtlustus.
Hoiatus elekripinge eest

Toode t38tab suure pinge all.

Hoiatus kuuma pinna eest

Toode véib kéitamise ajal kuumeneda.

e

i om Eluoht vaheldi suure pinge t&ttu, pidage kinni ooteajast 5 minutit!
. min

A = Vaheldi pingestatud osad on suure pinge all, mis véivad kaasa tuua eluohtliku
elektrilssgi.

D

Enne koikide té6de alustamist vaheldi juures tuleb vaheldi alati pingevabaks
lilitada, nagu selles dokumendis kirjeldatud.

Jargige dokumente
[Iﬂ Jérgige kaiki tootega tarnitud dokumente.
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Stimbol

7
/ é I/

Kiirilevaade

Selgitus

Jérgige dokumente

Simbol koos punase valgusdioodiga téhistab viga.

Vaheldi
Sumbol koos rohelise valgusdioodiga téhistab vaheldi 166 olekut.

Talitluseta

Ekraani (valikuline) kontrollimine puudutamise teel
1 puudutus: valgustuse sisseliilitamine, tekstirea edasiligutamine

2 puudutust: kaigi stardifaasi teadete kuvamine (nt seerianumber, pisivara

versioon)

3-faasiline vahelduvvool neutraaljuhiga

Alalisvool

Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-this

Arge visake toodet éra olmejaétmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas

kehtivaid vanade elekiriseadmete utiliseerimise eeskirju.

Toode on ette néhtud paigaldamiseks vélistingimustes.

Kaitseklass IP65

Toode on kaitstud tolmu ja korpusele igast suunast joana pritsitava vee
sissetungimise eest.

CE-ahis
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Toode vastab asjakohaste Austraalia standardite néuetele.

Alalisvoolu pistmiku juhendi lugemine

Viide tksikasjalikule teabele alalisvoolu pistmiku paigaldusjuhendis (vt
tarnekomplekti vai www.SMA-Solar.com).

STPTL-30-1S-xx-14
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4 ELi vastavusdeklaratsioon SMA Solar Technology AG

4 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide téhenduses
. Elekt[omognetiline shilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106) c €
(EMU)
* Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

Kgesolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kéesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Taieliku ELi vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.
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SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maaréykset

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen siséltdmét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Tietojen
julkaisemiseen kokonaisuudessaan tai osittain vaaditaan SMA Solar Technology AG antama
kirjallinen suostumus. Kopiointi yrityksen sisgiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillista lupaa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jGttéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA de

Séhksposti: inffo@SMA.de

Tila: 24.5.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetddn.

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1 Vaikutusalue

Téma dokumentti pétee seuraaviin:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Kohderyhmé

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on tdytettdvd seuraavat kelpoisuusehdot:

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Koulutus sahkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéyttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sdhkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttédnottoon

* Sovellettavien lakien, standardien ja m&drdyksien tuntemus

* Taman dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen
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1.3  Dokumentin siséltd ja rakenne

Téma asiakirja sisdltad turvallisuuteen liittyvid tietoja seké kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttddnottoa varten (katso sivu 173). Noudata kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jdrjestyksessd.

Téman asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, etté niissé ndkyvét vain tarkedt yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

@ Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

x Esimerkki

0O Edellytys jonkin tavoitteen saavuttamiselle
ol Haluttu tulos
X Mahdollinen ongelma
% Luku, jossa asennus ja kayttédnotto on esitetty kuvallisesti
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2 Turvallisuus

2.1 Madraystenmukainen kayttd

Sunny Tripower on ilman muunninta kéytettdvé aurinkosdhkainvertteri, jossa on
2 maksimitehopisteen seuraajaa (MPPT). Laite muuttaa aurinkokennojérjestelmén tuottaman
tasavirran verkkoon sopivaksi kolmivaiheiseksi vaihtovirraksi, joka sydtetéén sahkénjakeluverkkoon.

Tuote soveltuu sekd sisa- ettd ulkokéyttdon.

Tuotetta saa kéyttéd vain sellaisten aurinkokennojériestelmien kanssa, joiden suojausluokka
standardin IEC 61730 mukaisesti on I, kayttdluokka A. Kaytettévien aurinkoséhkémoduulien taytyy
sopia yhteen t&mén tuotteen kanssa.

Aurinkoséhkémoduuleja, joiden maahan kohdistuva kapasiteetti on korkea, saa kéytas vain, jos
niiden kytkentékapasiteetti ei ole yli 3,5 pF (tietoja kytkentékapasiteetin laskemisesta on teknisissé
tiedoissa “Leading Leakage Currents” (Kapasitiiviset vuotovirrat), kohta www.SMA-Solar.com).

Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

Tuotetta saa kéyttdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihkéverkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.

Tuote on hyvéksytty myds Australian markkinoilla ja sitd saa kéytdd Australiassa. Jos edellytetéén
tukea, invertterié saa kéyttéd ainoastaan sdhkén kysyntéjouston mahdollistavan laitteen (Demand
Response Enabling Device, DRED) kanssa. N&in varmistetaan, eftd invertteri toteuttaa aina
séhkéverkon yllépitdjan antamat patétehorajoitusmadrdykset. Invertterin ja séhkdn kysyntdjouston
mahdollistavan laitteen on oltava liitetty samaan verkkoon, invertterin Modbus-liitdnnén on oltava
aktiivinen ja TCP-palvelimen téytyy olla asennettu.

Tuotteen kéytdn tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltdmien tietojen ja ohjeiden
sekd asennuspaikalla voimassa olevien madréysten ja ohjeiden mukaisesti. Muu kuin
ohjeidenmukainen kéyttd voi aiheuttaa henkils- tai omaisuusvahinkoja.

Tuotteen muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikéli SMA Solar
Technology AG on antanut t&té varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset johtavat takuiden ja
vastuiden seké tavallisesti my&s kéyttéluvan mitétdintin. SMA Solar Technology AG ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisisté muutoksista.

Tuotteen kéytdd muuhun kuin ohijeissa kuvatun mukaiseen kayttéon ei voida pitéé asianmukaisena
kéytond.

Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilytettdva niin, etté ne ovat helposti kdyttdjien saatavilla.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2 Turvallisuusohjeet

Tama luku siséltéa turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tuotteelle ja tuotteella
suoritettavissa tGissd.

Lue t&mé luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen véltdmiseksi ja tuotteen
jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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A VAARA

Hengenvaara aurinkokennojérjestelmén suurten jénnitteiden johdosta

Aurinkokennoijérjestelmé tuottaa valoséiteilyssé vaarallista tasavirtaa, joka ohjautuu invertterin
tasavirtajohtoihin ja j@nniteftd johtaviin rakenneosiin. Tasavirtajohtojen tai jé@nnitettd johtavien
rakenneosien koskettaminen voi johtaa hengenvaarallisiin séhk&iskuihin. Kun kuormitettu
tasavirtapistoke irrotetaan invertteristd, voi synty@ valokaari, joka aiheuttaa séhkaiskun tai
palovammoija.

* Alg koske paljaisiin johdonpdihin.
o Alg koske tasavirtajohtoihin.
* Alg koske invertterin j@nnitettd johtaviin rakenneosiin.

* Anna invertterin asennus, liittéminen ja kéyttédnotto ainoastaan vastaavan pétevyyden
omaavan ammattihenkildstén tehtdvaksi.

e Hairién saftuessa anna héirién poistaminen ainoastaan ammattihenkildston tehtévéiksi.

e Kytke invertteri j@nnitteettdméksi tdmén dokumentin ohjeiden mukaan aina ennen
tydskentelyd invertterin parissa.

A VAARA

Maadoittamattoman aurinkokennomoduulin tai generaattorirungon
koskettaminen on hengenvaarallista

Maadoittamattoman aurinkokennomoduulin tai generaattorin rungon koskettaminen voi
aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja sdhkaiskun vuoksi.
e Liité aurinkokennomoduulien runko, generaattorirunko ja séhkgisesti johtavat pinnat
jatkuvasti johtaen ja maadoita ne. Huomioi télléin paikan pé&dlld voimassa olevat
mé&drdykset.

A VAARA

Maasulun aiheuttama hengenvaarallisen séhkéiskun vaara

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla j@nnitteisid. Jénnitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa sdhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke laite j@nnitteettoméksi ja esté sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t6itd.

 Aurinkosdhkdgeneraattorin kaapelia saa koskettaa vain eristysvaipasta.
¢ Aurinkoséhkégeneraattorin alarakenteen ja telineen osia ei saa koskettaa.

* Aurinkokennoja ei saa liittdd vaihtosuuntaimeen maasululla.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama palovammojen vaara

Kotelonosat voivat kuumentua kéytén aikana.

* Kosketa kdytén aikana vain invertterin kotelon alempaa kantta.
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HUOMIO

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos tuote avataan pakkasella, kotelotiiviste voi vaurioitua. Kosteus voi télldin tunkeutua laitteen
sisdan.
* Avaa tuote vain silloin, kun ympéristén lémpétila ei ole alle -5 °C.
* Jos tuote on avattava pakkasella, poista ennen tuotteen avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut jG& (esim. sulattamalla Idmpimén iiman avulla). Huomioi tallsin
vastaavat turvamédrdykset.

HUOMIO

Puhdistusaineiden aiheuttamat vauriot

Puhdistusaineiden kéytté voi vaurioittaa laitetta ja sen osia.

¢ Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain kirkkaassa vedessé kostutetulla liinalla.

HUOMIO

Invertterin vaurioituminen staattisen séhkévarauvksen purkautumisen vuoksi

Invertterin elektronisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
séhkdvarauksen purkautumisen, miké voi johtaa invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

Vaara

Tama symboli viittaa siihen, ett& tuote on varustettava liséimaadoituksella, jos
asennuspaikka vaatii lisémaadoituksen tai potentiaalintasauksen.

Varoitus sdhkajénnitteestd

Laite toimii suurella j@nnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toiminnassa.

e

20 Invertterissd oleva korkea jénnite voi aiheuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 mi-
+ 20 min . )
@ nuutin odotusaika.

2

Invertterin jdnnitteisissd osissa on korkea jénnite, joka voi aiheuttaa hengen-
vaarallisia séhkaiskuja.

Kytke invertteri jéinnitteettdméksi témén dokumentin ohjeiden mukaan aina en-
nen tydskentelyd invertterin parissa.
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Symboli

SMA Solar Technology AG

Selitys
Noudata dokumentaation ohjeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

Noudata dokumentaation ohijeita

Symboli ja punainen LED ilmaisevat yhdessd virheen.

Invertteri

Symboli ja vihred LED ilmaisevat yhdessé invertterin toimintatilan.

Ei toimintaa

Néytén kéytts (valinnainen) napauttamalla
1 napautus: valaistuksen kytkeminen pédille, tekstirivien uudelleenkytkenté

2 napavutusta: kaikkien alkuvaiheen ilmoitusten (esim. sarjanumero, laiteohijel-
mistoversio) néyttdminen

3-vaiheinen vaihtovirta nollajohtimella

Tasavirta

Laitteessa ei ole galvaanista eristystd.

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa havittéd talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa
olevien elektroniikkaromua koskevien havittémismaardysten mukaisesti.

Tuote soveltuu asennettavaksi ulos.

Suojausluokka IP65

Laite on suojattu pdlyn ja veden pé&dsyltd, jota suuntautuu koteloa vasten suih-
kuna kaikista suunnista.

CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.
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Symboli Selitys
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Tuote vastaa asiaankuuluvien australialaisten standardien vaatimuksia.

Lue tasavirtapistokkeita koskevat ohjeet
= Viittaa tasavirtapistokkeiden asennusohjeiden yksityiskohtaisiin tietoihin (katso

toimituksen sisalté tai www.SMA-Solar.com).

4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti
* Elektiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU C €
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
« Pienjénnite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, ettd téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavét edellé
mainittujen direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat maéréykset. Téysi EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.SMA-Solar.com.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Toute reproduction compléte ou partielle de ces informations doit étre soumise & I'accord écrit de
SMA Solar Technology AG. Une reproduction interne destinée & I'évaluation du produit ou & son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de |'embléme de la marque ne signifie pas qu’un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 24/05/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application

Ce document est valable pour les :
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils et installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, normes et directives pertinentes

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité
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1.3  Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 173). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans I'ordre donné.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication

@ Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

x Exemple :

0O Condition qui doit étre remplie pour atteindre un obijectif précis

¥ Résultat souhaité
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Symbole Explication

X Probléme susceptible de survenir

Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
2 p P p graphiq
mise en service

2 Sécurité

2.1  Utilisation conforme

Le Sunny Tripower est un onduleur photovoltaique sans transformateur avec 2 MPP trackers qui
transforme le courant continu du générateur photovoltaique en courant triphasé conforme au
réseau et qui injecte ce dernier dans le réseau électrique public.

Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

Le produit ne doit étre exploité qu’avec des générateurs photovoltaiques de la classe de
protection Il selon I[EC 61730, classe d'application A. Les panneaux photovoltaiques utilisés
doivent convenir & une utilisation avec ce produit.

Les panneaux photovoltaiques d'une grande capacité & la terre ne doivent étre utilisés que si leur
capacité de couplage est inférieure & 3,5 pF (pour plus d'informations concernant le calcul de la
capacité de couplage, voir l'information technique « Courants de fuite capacitifs » sur www.SMA-
Solar.com).

La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Le produit est également admis sur le marché australien et peut étre utilisé en Australie. Si un
systéme de gestion des droits numériques est exigé, |'onduleur doit étre utilisé uniquement avec un
Demand Response Enabling Device (DRED). Cela vous garantit que I'onduleur applique
systématiquement les consignes de limitation de la puissance active de I'exploitant de réseau.
L'onduleur et le Demand Response Enabling Device (DRED) doivent étre raccordés au méme
réseau et I'interface Modbus de |'onduleur doit étre activé et le serveur TCP, configuré.

Utilisez ce produit exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les
normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité des
personnes ou entrainer des dommages matériels.

Les interventions sur le produit (modifications ou transformations, par exemple) ne sont autorisées
qu’aprés accord écrit de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non autorisée entraine
I'annulation de la garantie légale et commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation
d’exploitation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité en cas de dommages
résultant d'une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés et
rester accessibles & tout moment.

68 STPTL-30-IS-xx-14 Notice résumée


http://www.sma-solar.com/
http://www.sma-solar.com/

SMA Solar Technology AG 2 Sécurité

La plaque signalétique doit &tre apposée en permanence sur le produit.

2.2 Consignes de sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité qui doivent étre systématiquement respectées lors de
toute opération effectuée sur et avec le produit.

Lisez ce chapitre aftentivement et respectez en permanence toutes les consignes de sécurité pour
éviter tout dommage corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort di & de hautes tensions du générateur photovoltaique
En cas d’ensoleillement, le générateur photovoltaique produit une tension continue dangereuse
dans les conducteurs DC et les composants conducteurs de tension dans |'onduleur. Le contact
avec les conducteurs DC ou composants conducteurs peut entrainer des chocs électriques
susceptibles d’entrainer la mort. Si vous déconnectez en charge les connecteurs DC de
I'onduleur, un arc électrique pouvant provoquer un choc électrique et des brilures est susceptible
de se former.
* Ne touchez pas aux extrémités des cébles dénudés.
* Ne touchez pas aux conducteurs DC.
¢ Ne touchez pas aux composants conducteurs de tension dans |'onduleur.
* Le montage, l'installation et la mise en service ne doivent étre effectués que par du
personnel qualifié.
* Si une erreur survient, faites-la corriger exclusivement par du personnel qualifié.
e Avant toute intervention sur |'onduleur, mettez toujours ce dernier hors tension comme décrit
dans le présent document.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au contact avec un panneau
photovoltaique non mis & la terre ou avec le chéssis d’'un générateur non mis
a la terre

Le contact avec un panneau photovoltaique non mis & la terre ou avec le chéssis d'un
générateur non mis & la ferre peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc
électrique.
¢ Le cadre des panneaux photovoltaiques, le chdssis du générateur et les surfaces
conductrices d'électricité doivent étre constamment reliés et mis & la terre. Dans ce cadre,
veillez & respecter les dispositions applicables sur site.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de défaut & la terre
En cas de défaut & la terre, des parties de l'installation peuvent étre sous tension. Le contact avec
des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due
& un choc électrique.

* Mettez hors tension le produit et sécurisez-le avant toute intervention.

e Touchez les cébles du générateur photovoltaique uniquement au niveau de l'isolation.

* Ne touchez pas les éléments de la sous-construction et du chéssis du générateur
photovoltaique.

* Ne raccordez pas de strings photovoltaiques avec un défaut & la terre & I'onduleur.

A ATTENTION

Risque de brilure au contact de composants chauds du boitier

Des piéces du boitier peuvent devenir trés chaudes en cours de service.

* Pendant le fonctionnement, ne touchez que le couvercle inférieur du boitier de I'onduleur.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez le produit quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De I'humidité peut ainsi
pénétrer dans le produit.
e N’ouvrez le produit que si la température ambiante n’est pas inférieure a -5 °C.

*  Sivous devez ouvrir le produit quand il géle, éliminez tout d’abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).
Respectez pour cela les consignes de sécurité correspondantes.

PRUDENCE

Endommagement par des produits nettoyants

Do & I'utilisation de produits neftoyants, le produit et des parties de celui-ci peuvent étre
endommagés.

* Nettoyez le produit et toutes les parties du produit uniquement avec un chiffon humidifi¢ a
I'eau claire.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire I'onduleur
par décharge électrostatique.

¢ Reliez-vous & la terre avant de toucher un composant.
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3 Symboles sur le produit

Symbole

AC
3N N

DC

Notice résumée

Explication

Danger

Ce symbole indique que le produit doit &tre mis & la terre de facon supplé-
mentaire si une mise & la terre supplémentaire ou une liaison équipotentielle
est nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique dangereuse

Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Avertissement de surface brolante
Au cours du fonctionnement, le produit peut devenir brdlant.

Danger de mort di & de hautes tensions dans |'onduleur, respecter un délai
d’attente de 5 minutes

Les composants conducteurs de courant de |'onduleur sont soumis & de hautes
tensions qui peuvent provoquer des chocs électriques susceptibles d’entrainer
la mort.

Avant toute infervention sur I'onduleur, mettez toujours ce dernier hors tension
comme décrit dans le présent document.

Dokumentationen beachten

Suivez toutes les informations données dans les documentations fournies avec
le produit.

Respecter la documentation

Le symbole et la DEL rouge indiquent une erreur.
Onduleur

Le symbole et la DEL verte indiquent I'état de fonctionnement de I'onduleur.

Aucune fonction

Commande de I'écran (en option) par tapotement
Tapotez une fois : vous pouvez allumer I'écran ou passer & la ligne suivante

Tapotez deux fois : vous pouvez afficher tous les messages apparaissant au
démarrage (numéro de série, version du micrologiciel, par exemple)

Courant alternatif triphasé avec conducteur de neutre

Courant continu
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Symbole Explication
% Le produit ne dispose pas de séparation galvanique.
- Marquage DEEE
ol

N'éliminez pas le produit avec les ordures ménagéres ordinaires, mais confor-
mément aux prescriptions d’élimination en vigueur pour les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques en vigueur sur le lieu d'installation.

i: Le produit est approprié au montage en extérieur.

IP65 Indice de protection IP65

Le produit est protégé contre la pénétration de poussiére et d’eau projetée en
jet de toutes les directions sur le boitier.

Marquage CE
Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-

cables.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Le produit est conforme aux exigences des directives australiennes.

Lire les instructions relatives aux connecteurs DC
= Référence aux informations détaillées dans les instructions d'installation des

connecteurs DC (voir contenu de livraison ou www.SMA-Solar.com).
4 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE
* Compadtibilité électromagnétique 2014/30/UE (29/03/2014 L c €
96/79-106) (CEM)
* Directive basse tension 2014/35/UE (29/03/2014 L 96/357-374)
(DBT)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez I'intégralité de la déclaration de conformité UE & I'adresse www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnidtvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Za
potpuno ili djelomi¢no objavljivanje dokumenta potrebno je pismeno odobrenje tvrtke SMA Solar
Technology AG. Interno umnoZzavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno
je i ne zahtijeva posebno odobrenie.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ak i ako nisu posebno oznaéeni. Ako nisu posebno oznaéeni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-poita: info@SMA.de

Stanje: 24.5.2018.

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Stru&no osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* poznavanje nadina funkcioniranja i rada izmjenjivaga

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovania elektriénim uredajima i
sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elektri¢nih uredaja i sustava u pogon
* poznavanje vazecih zakona, normi i direkfiva

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti
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1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 173). Pridrzavaite se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom moZete se susresti sa sliedeéim upozorenjima.

A OPASNOST
Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.
A UPOZORENJE
Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili tedkih fielesnih ozljeda.
A OPREZ

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozlieda.

PAZNJA

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
@ Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
x Primjer
0O Preduvjet koji za odredeni cilj mora biti ispunjen
¥ Zeljeni rezultat
X Moguéi problem

Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
&, glavije s g P |erp |
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2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

Sunny Tripower je PV-izmjenjiva& s 2 MPP uredaja za praéenje bez transformatora koji istosmjernu
struju PV-generatora pretvara u trofaznu struju i pohranijuje u javnu strujnu mrezu.

Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutarnjem podruéju.

Proizvod smije raditi samo s PV-generatorima stupnja zastite Il sukladno normi [EC 61730, klasi
primjene A. Upotrijeblieni PV-moduli trebaju biti namijenjeni primjeni s ovim proizvodom.
PV-moduli veéeg kapaciteta mogu se ukopati u zemlju samo ako njihov kapacitet spajanja ne
prelazi 3,5 pF (informacije o izraéunu kapaciteta spajanja potraZite u tehnickim informacijama
,Leading Leakage Currents” pod www.SMA-Solar.com).

Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podruéja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mreZni operater.

Proizvod je takoder odobren za australsko trZidte i smije se primjenijivati u Australiji. Ako se
zahtijeva DRM podrika, izmjenijivaé se smije primjenijivati samo zajedno s jedinicom Demand
Response Enabling Device (DRED). Time se jam&i da ée izmjenijivaé realizirati samo naredbe o
ograniéeniju djelatne snage koje izdaje elekirodistributer. Izmjenjivag i Demand Response Enabling
Device (DRED) moraju biti prikljugeni na istu mrezu, Modbus suéelie izmjenjivaca mora biti
aktivirano i TCP server parametriran.

Namijestite proizvod isklju¢ivo sukladno podacima iz prilozene dokumentaciie te sluzbenim
lokalnim normama i smjernicama. Bilo koja druga primjena moze dovesti do ozljeda ili materijalnih
Steta.

Intervencije na proizvodu, npr. izmjene ili preinake, dozvoliene su samo vz izri¢ito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije vode do ukidanja prava na
primjenu jamstva te u pravilu do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG nece
biti odgovorna za $tete koje nastanu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i Euvati na lako dostupnom mijestu.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.

2.2 Napomene o sigurnosti

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne napomene, koje treba uvijek uzeti u obzir kod svih radova na
proizvodu i s njim.

Kako biste sprijedili ozljede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda,
pazljivo proditajte ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.
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A OPASNOST

Smrina opasnost od visokog napona FN-generatora.
FN-generator djelovanjem svietla proizvodi opasan istosmjerni napon, koji se zadrzava na
DC-vodicima ili vodljivim elementima u izmjenjivaéu. Dodirivanje DC-vodi¢a ili elemenata koji
provode napon moze uzrokovati strujne udare opasne po zivot. Kada odvojite DC-uti¢ne
spojnike pod optereéenjem od izmjenjivaca, moZe nastati svjetlosni luk koji moZe izazvati strujni
udar i opekline.
* Ne doticite slobodne krajeve kabela.
¢ Nemojte dodirivati DC-vodi¢.
* Nemojte dodirivati elemente izmjenjivaca koji provode napon.
e Pobrinite se da izmjenjiva¢ postavi, instalira i pokrene iskljucivo struéno osoblje
odgovarajuée kvalifikacije.
¢ Ako dode do greske, pobrinite se da je ukloni samo struéno osoblje.
¢ Prije svih radova na izmjenjivaéu, izmjenjiva mora biti stavljen u beznaponsko stanje kako
je opisano u dokumentaciji.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju dodirivanja neuzemljenog FN-
modula ili postolja generatora

Dodirivanje neuzemljenog FN-modula ili postolja generatora moze imati za posliedicu strujni
udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

¢ Okvire FN-modula, postolie generatora i povriine koje provode struju u potpunosti povezite
i uzemljite. Pritom po3tujte sluzbene propise.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju zemnog spoja

U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije mogu biti pod naponom. Dodirivanie dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.

¢ Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i onemoguéite nehotiéno ukljugivanie.
¢ Kabeli FN-generatora smiju se dodirivati samo na izolaciji.
* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije kao ni postolie FN-generatora.

* Na izmjenjivaé ne prikljuéujte FN-stringove sa zemnim spojem.

A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed vruéih dijelova kuéista

Dijelovi ku¢idta mogu se tijekom rada jako zagrijati.

¢ Tijekom rada smijete dodirivati samo donii poklopac ku¢ista izmjenjivaca.
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PAZNJA

Osteéenije brive kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate proizvod kada je zaleden, moZe se ostetiti briva kuéista. To omogucava prodiranje
vlake u proizvod.
* Proizvod otvarajte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.
* Kada proizvod treba otvoriti u zaledenom stanju, prije otvaranja uklonite moguéi nakuplieni
led na brtvi kuéista (npr. tako da ga otopite toplijim zrakom). Pritom uzmite u obzir
odgovarajuée sigurnosne propise.

PAZNJA

Osteéenie sredstvima za éidéenje
Sredstvima za &idéenje mogu se otetiti proizvod ili neki njegovi dijelovi.
e Proizvod i sve njegove dijelove Cistite isklju&ivo krpom koju ste prethodno navlazili €istom
vodom.

PAZNJA

Osteéenije izmjenjivaéa zbog elektrostatickog praznjenja

Dodirivanjem elektronickih komponenti moze zbog elektrostati¢kog praznjenja doéi do o3teéenija
ili unitenja izmjenjivaga.

¢ Uzenljite se prije dodirivanja komponente izmjenjivaéa.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje

Opasnost

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzemljenje proizvoda ako je na licu mjesta
potrebno dodatno uzemljenje ili izjednacavanje potencijala.

Upozorenje na opasnost od elektriénog napona

Proizvod radi s visokim naponima.

Upozorenije na opasnost od vruée povriine

e

Proizvod se tijekom rada moze jako zagrijati.

. Smrtna opasnost zbog visokih napona u izmjenjivacu; pridrzavaite se vreme-
%20 min
Z.; na &ekanja od 5 minuta

2

Na komponentama izmjenjiva¢a nalaze se visoki naponi koji mogu uzrokovati
strujne udare opasne po Zivot.

Prije svih radova na izmjenjivaéu, izmjenjiva& mora biti stavljen u beznapon-
sko stanje kako je opisano u dokumentaciji.
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Simbol

Objasnijenje
Uvazavanje dokumentacije

Pridrzavaite se sve dokumentacije koja je isporuéena s proizvodom.

UvaZavanje dokumentacije

Zajedno sa crvenom LED lampicom simbol signalizira gresku.

Izmjenjivac

Zajedno sa zelenom LED lampicom simbol signalizira radni modus izmjenjiva-
éa.

Bez funkcije

Rukovanije displejom (opcionalno) putem kucanja
1 x kucnuti: uklju&enje osvietlienja, prebacivanje tekstualnog retka

2 x kuenuti: prikaz svih poruka faze pokretanja (npr. serijski broj, verzija fir-
mvera)

3fazna izmjeniéna struja s neutralnim vodi¢em

Istosmjerna struja

Proizvod nema galvansko odvajanie.

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganju elektroni¢kog otpada koji vrijede na mjestu postav-
lianja.

Proizvod je prikladan za montazu u vanjskom podrugju.

Vrsta zastite IP65

Proizvod je zasti¢en od prodiranja pradine i vode u obliku mlaza usmjerenog
iz proizvolinog pravca ka kuéistu.

CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.
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Simbol Objasnijenje
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih australskih standarda.

Procitajte upute za istosmjernu uticnu spojnicu
= Upuéivanie na detaljne informacije u uputama za instalaciju istosmjerne uti¢ne

spojnice (vidi opseg isporuke ili www.SMA-Solar.com).

4 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva
* Elektromagnetska kompatibilnost 2014,/30/EU (29.3.2014 L

96/79-106) (EMC)

* Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374)
(NSR)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o
sukladnosti nalazi se pod www.SMA-Solar.com.
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Jogi rendelkezések SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Részben vagy egészben t5rténé kozzétételikhdz az SMA Solar Technology AG irdsos
engedélyére van szilkség. Az iizemen beliili sokszorosités, amely a termék értékelését vagy a
szakszer( haszndlatot szolgdlja, megengedett, nem szikséges hozzd engedély.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a(z) www.SMA-Solar.com weboldalrél tsltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kiilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az &ru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2018. 05. 24.

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
 STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kdvetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:

* Inverterek mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek

* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriil8 veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds

o Elektromos késziilékek és berendezések sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes térvények, szabvanyok és irdnyelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartésa
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1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatdt tartalmaz a telepitéshez és az iizembe helyezéshez (lasd a 173. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informéciét és haijtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az elsirt
sorrendben.

A dokumentumban l&thaté dbrék a legfontosabb részleteket illusztraligk, igy a tényleges termékts|
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kévetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa kénny( vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Szimbdélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarézat

@ Informdcié, amely egy bizonyos #€méhoz vagy célhoz fontos, a biztonség
szempontjébdl viszont nem lényeges

x Példa

0O Egy bizonyos célhoz szikséges feltétel

¥ Elérni kivant eredmény
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Szimbélum Magyardzat

X Lehetséges probléma

Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrdkkal van illusztrélva
N

2 Biztonsdg

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Tripower 2 MPP-trackerrel rendelkez8, transzformétor nélkili PV-inverter, amely a PV-
generdtor egyendramdt a hdlézatnak megfelel8 hdromfazist véltakozé drammé alakitia, és a
hdaromfaziso valtakozd dramot a kdzcéld villamos hélézatba taplélja.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

Atermék csak az IEC 61730 A alkalmazdsi kategéria Il. védelmi osztdlya szerinti PV-
generdtorokkal izemeltethets. Az alkalmazott PV-moduloknak alkalmasnak kell lenniik a termékkel
valé haszndlatra.

Nagy féldkapacitési PV-modulokat csak akkor szabad haszndlni, ha csatoldsi kapacitasuk
legfeliebb 3,5 pF (a csatoldsi kapacitas kiszamitdsahoz szikséges informdcidkhoz lésd a(z)
,Leading Leakage Currents” miszaki tdjékoztatdt a(z) www.SMA-Solar.com oldalon).

Mindig be kell tartani az &sszes komponens megengedett izemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszagokban szabad haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z) SMA
Solar Technology AG és a hdlézat izemeltetéje jdvahagyta a haszndlatdt.

A termék az auszirdl piacra is be van vezetve és haszndlhaté Ausztrdlidban. Ha DRM-tdmogatdsra
van szikség, akkor az inverter csak egy Demand Response Enabling Device (DRED) késziilékkel
egyitt haszndlhaté. Ezzel biztosithatd, hogy az inverter a hélézat izemeltetéjének a hatdsos
teliesitmény korldtozdasdra vonatkozé parancsait minden esetben kdvesse. Az invertert és a
Demand Response Enabling Device (DRED) késziléket ugyanarra a hélézatra kell csatlakoztatni,
és aktivdlni kell az inverter Modbus-interfészét, valamint be kell éllitani a TCP-szervert.

A terméket kizarélag a mellékelt dokumentdcidk adatai és a helyileg érvényes szabvdnyok és
irdnyelvek szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi sérilésekhez és anyagi
kdarokhoz vezethet.

A terméken beavatkozdst, pl. médositast és atépitést, csak a(z) SMA Solar Technology AG
kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett beavatkozdsok a garancia és
a szavatossag megszinéséhez, valamint rendszerint a tipusjévahagyds érvénytelenné valdsdhoz
vezetnek. Az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé kdrokért nem vdllal felel8sséget a(z) SMA Solar
Technology AG.

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérs barmilyen jellegl hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni és mindig kéznél kell tartani.

A tipustabldt tilos eltdvolitani a termékrd|.
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. . . e
2.2  Biztonsdgi utasitdsok

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitésokat tartalmaz, amelyeket a terméken és a termékkel
végzett munkdk sordn mindig be kell tartani.

A személyi sérilések és anyagi kdrok elkeriilése, valamint a termék tartés mikédésének biztositdsa
érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet és mindig tartsa be a benne foglalt biztonsdgi
utasitasokat.

A VESZELY

Eletveszély a PV-generdtor magas fesziiltségei miatt

Fényben a PV-generdtor veszélyes egyenfesziltséget hoz létre, ami a DC-vezetékdn és az
inverter dramvezetd alkatrészein dll fenn. A DC-vezeték vagy az dramvezetd alkatrészek
megérintése életveszélyes dramitést okozhat. Ha terhelés alatt levélasztia a DC-csatlakozékat
az inverterrd|, akkor dramitést és égési sériiléseket okozé elektromos iv keletkezhet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon lév8 kdbelvégeket.
¢ Tilos megérinteni a DC-vezetket.
¢ Tilos megérinteni az inverter dramvezetd alkatrészeit.

e Az inverter 8sszeszerelését, telepitését és izembe helyezését kizarélag megfeleld
képzettségl szakemberek végezhetik el.

o Afellépd hibdkat kizarélag szakemberek hérithatigk el.

e Az inverteren végzett munkdk el&tt mindig dramtalanitani kell az invertert a jelen
dokumentumban leirt médon.

A VESZELY

Aramiités okozta életveszély nem féldelt PV-modul vagy generdtordllvany
megeérintése esetén

Nem féldelt PV-modul vagy generdtordllvany megérintése dramiités okozta életveszélyes
sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* A PV-modulok keretét, a generdtordllvanyt és dramvezeté felileteket végig vezetéképesen
kell 8sszekdtni és foldelni. Kézben figyelembe kell venni a helyileg érvényes el8irdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fsldzarlat esetén beksvetkezé dramités miatt
Foldzarlat esetén fesziiltség alatt dllhatnak a berendezés részei. A fesziltség alatt 4ll6
alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

* Munkavégzés eldit dramtalanitsa a terméket és biztositsa visszakapcesolds ellen.

e A PV-generdtor kdbeleit csak a szigetelésnél szabad megfogni.

¢ Tilos megérinteni az alépitmény részeit és a PV-generdtor dllvanydt.

¢ Tilos foldzarlatos PV-fiizéreket csatlakoztatni az inverterhez.
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A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forré hazrészek miatt

A hdz részei izem kdzben felforrésodhatnak.

o Uzem kézben csak az inverter alsé hazfedelét szabad megérinteni.

FIGYELEM

A hdz témitésének karosoddsa fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a terméket, akkor a haz témitése karosodhat. Ezdltal nedvesség juthat a

termékbe.
o Aterméket csak akkor nyissa fel, ha a kérnyezeti h6mérséklet nem alacsonyabb, mint
5 °C.
e Ha fagy esetén kell felnyitni a terméket, akkor a termék felnyitésa elétt a hdz tdmitésénél
meg kell akaddlyozni a lehetséges jegesedést (pl. meleg levegével leolvasztva). Ekézben
tartsa be a megfeleld biztonsagi elirasokat.

FIGYELEM

Kérosodés tisztitészerek miatt
Tisztitészerek haszndlata kdrosithatja a terméket vagy annak részeit.
* Kizdérélag tiszta vizzel megnedvesitett kendével szabad tisztitani a terméket és annak
minden részét.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén elekirosztatikus kisiilés miatt karosodhat vagy
ténkremehet az inverter.

e Az alkatrészek megérintése elétt foldelje le magat.

3 Szimbélumok a terméken

Szimbélum Magyarézat

Veszély

Ez a szimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket féldelni kell, ha a helyszi-
nen kiegészitd foldelésre vagy potencidl-kiegyenlitére van szikség.
Figyelmeztetés elektromos fesziltségre

A termék magas fesziltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés forré felisletre

A termék iizem kdzben felforrésodhat.

e
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Szimbélum Magyardzat
("\ om Eletveszély az inverteren beliili magas fesziliségek miatt; tartsa be az 5 per-
/ l \ \Z_™  ces varakozasi idét

Az inverter dramvezetd alkatrészei magas fesziltség alatt &linak, ezért életve-
szélyes dramitést okozhatnak.

Az inverteren végzett munkdk el&tt mindig dramtalanitani kell az invertert a je-
len dokumentumban leirt médon.

Dokumentdcidk figyelembe vétele
E[ﬂ Vegye figyelembe a termékhez mellékelt sszes dokumentéciét.

D:i] Dokumentécidk figyelembe vétele
A szimbélum a piros LED-del egyiitt hibdt jelez.

= Inverter

A szimbélum a zéld LED-del egyiitt az inverter izemdllapotat jelzi.

® Nincs funkcié

A kijelzé (opciondlis) kezelése kopogtatassal

1 x kopogtatds: a vildgitds bekapcsoldsa, a szévegsor tovabbkapcsoldsa

7
/ é //

2 x kopogtatds: az inditdsi szakasz minden izenetének kijelzése (pl. sorozat-
szam, firmware-verzié)

AC 3-fazist véltakozé dram semleges vezetdvel

Egyendram

A termék nem rendelkezik galvanikus levalasztassal.

A terméket nem szabad a hdztartdsi hulladék kz¢ dobni, hanem a telepitési
hely az elektromos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitési el8irasai szerint
kell artalmatlanitani.

i: A termék alkalmas kiltéri haszndlatra.

IP65-6s védettség

A termék teljes mértékben védett por ellen és kisnyomdsi vizsugdr ellen védett
minden irénybdl.

DC
- WEEE-jelolés
|

%
o
O
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4 EU-megfeleléségi nyilatkozat SMA Solar Technology AG

Szimbélum Magyardzat

CE-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kévetelményeinek.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

A termék megfelel a vonatkozé auszirdl szabvanyok kévetelményeinek.

Olvassa el a DC csatlakozék Gtmutatsdjat
= Utalds a DC csatlakozék telepitési Gtmutatdjéban taldlhaté részletes informdci-

Skra (lasd szdllitdsi terjedelem vagy www.SMA-Solar.com).

4 EU-megfelelSségi nyilatkozat

az alébbi EU-iranyelvek értelmében
* Elektromdgneses dsszeférhetéség 2014/30/EU c €
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Alacsonyfesziiltség 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

Al(z) SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett
termékek megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8ségi nyilatkozat megtaldlhaté a(z) www.SMA-Solar.com
oldalon.
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SMA Solar Technology AG Disposizioni legali

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. La loro completa o parziale pubblicazione richiede I'autorizzazione scritta di SMA Solar
Technology AG. La riproduzione per scopi interni all’azienda, destinata alla valutazione del
prodotto o al suo corretto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Aggiornamento: 24/05/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita

Il presente documento & valido per:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

» Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti eleftrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
» Conoscenza di leggi, norme e direftive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza
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1 Note relative al presente documento SMA Solar Technology AG

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 173). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.
Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.
Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
@ Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
ti tuttavia dal punto di vista della sicurezza

x Esempio

0O Condizioni preliminari necessarie per un determinato obieftivo
ol Risultato desiderato
X Possibile problema
y Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
N\
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2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Tripower & un inverter FV senza trasformatore dotato di 2 inseguitori MPP che converte la
corrente continua del generatore FV in corrente alternata trifase conforme alla rete e immette
quest'ultima nella rete pubblica.

Il prodotto & idoneo all’'uso in ambienti sia esterni che interni.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con generatori FV che corrispondono alla classe
di isolamento Il in conformita con la norma IEC 61730, classe di applicazione A. | moduli FV
utilizzati devono essere idonei all'impiego con il presente prodotto.

I moduli FV con grande capacitd verso terra possono essere impiegati solo se la loro capacita di
accoppiamento non supera 3,5 pF (per informazioni sul calcolo della capacita di accoppiamento,
v. l'informazione tecnica “Correnti di dispersione capacitiva” sul sito www.SMA-Solar.com).

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

Il prodotto & omologato anche per il mercato australiano e pud essere impiegato in Australia. Se &
richiesto il supporto DRM, I'inverter pud essere impiegato solo in combinazione con un DRED
(Demand Response Enabling Device). In questo modo ci si assicura che l'inverter attui in ogni caso i
comandi del gestore di rete in merito alla limitazione della potenza attiva. Linverter e il DRED
devono essere collegati alla stessa rete, I'interfaccia Modbus dell'inverter deve essere attivata e
deve essere impostato il server TCP.

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di norme e direftive vigenti a livello locale. Un uso diverso pud
provocare danni personali o materiali.

Gli interventi sul prodotto, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati
comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e di regola come anche la revoca
dell'autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilitts di SMA Solar Technology AG
per danni derivanti da fali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in modo tale da essere sempre accessibile.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2 Avvertenze di sicurezza

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione sul e con il prodotto.

Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per alta tensione del generatore fotovoltaico

Con luce incidente, il generatore FV produce una pericolosa tensione CC sui conduttori CC e sui
componenti sotfo tensione dell'inverter. Il contatto con conduttori CC o componenti sotto tensione
comporta il pericolo di morte per folgorazione. Scollegando dall'inverter i terminali CC sotto
carico pud svilupparsi un arco voltaico con conseguenti folgorazioni e ustioni.

* Non toccare le estremita di cavi a vista.

* Non toccare i conduttori CC.

* Non toccare i componenti sotto tensione dell'inverter.

 Affidare il montaggio, I'installazione e la messa in servizio dell'inverter esclusivamente a
tecnici specializzati provvisti di apposita qualifica.

¢ In caso di errore, incaricare esclusivamente un tecnico specializzato della sua risoluzione.

* Prima di eseguire qualsiasi operazione sull'inverter, disinserire sempre la tensione come
descritto nel presente documento.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con un modulo
fotovoltaico o struttura del generatore non messo a terra

In caso di contatto con un modulo fotovoltaico o con la struttura del generatore senza messa a
terra sussiste il pericolo di morte o lesioni mortali per folgorazione.

¢ Collegare senza interruzioni e mettere a terra il telaio dei moduli FV, la struttura del
generatore e le superfici conduttrici nel rispetto delle direttive vigenti a livello locale.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di dispersione verso terra

Nella dispersione verso terra i componenti dell'impianto potrebbero essere sotto tensione. I
contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per

folgorazione.
* Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.

¢ Toccare i cavi del generatore FV solo sull'isolamento.
* Non toccare struttura e sottostruttura del generatore FV.

e Non collegare all'inverter stringhe FV con una dispersione verso terra.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti surriscaldate dell’involucro

Durante il funzionamento alcune parti dell'involucro possono riscaldarsi.

* Durante il funzionamento toccare solo il coperchio inferiore dell'involucro dell’inverter.

90 STPTL-30-1S-xx-14 Guida rapida



SMA Solar Technology AG 3 Simboli sul prodotto

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre il prodotto & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio.
L'umidita potrebbe penetrare all'interno del prodotto.

* Aprire il prodotto solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.

* Se & necessario aprire il prodotto in caso di gelo, prima di aprire il prodotto rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda), rispettando le apposite direttive di sicurezza.

AVVISO

Danni dovuti a detergenti
L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e parti del prodotto.

e Pulire il prodotto e tutte le parti del prodotto esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o danni irrimediabili all’inverter per
scarica elettrostatica.

* Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare i componenti.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione

Pericolo

Questo simbolo segnala che il prodotto deve essere ulteriormente messo a ter-
ra se a livello locale & richiesta un’ulteriore messa a terra o un collegamento
equipotenziale.

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente

Durante il funzionamento il prodotto pud surriscaldarsi.

> P

20 Pericolo di morte per alta tensione nell'inverter: rispettare il tempo di attesa,
. min
Z.; pari a 5 minuti.

2

Nei componenti dell'inverter sotto corrente sono presenti tensioni elevate che
possono causare folgorazioni potenzialmente letali.

Prima di eseguire qualsiasi operazione sull'inverter, disinserire sempre la ten-
sione come descritto nel presente documento.
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Simbolo

92

&

SMA Solar Technology AG

Spiegazione
Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

Rispettare la documentazione
Assieme al LED rosso, questo simbolo segnala un errore.
Inverter

Assieme al LED verde, questo simbolo segnala la condizione di funzionamen-
to dell'inverter.

Nessuna funzione

Comandi tramite touchscreen (opzionale)

1 tocco: attivazione dell'illuminazione del display o passaggio alla riga di te-
sto successiva

2 tocchi: visualizzazione di tutti i messaggi della fase di avvio (ad es. numero
di serie, versione firmware)

Corrente alternata trifase con conduttore neutro

Corrente continua

Il prodotto & dotato di separazione galvanica.

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle di-
rettive sullo smaltimento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di instal-
lazione.

Il prodotto & idoneo al montaggio esterno.

Grado di protezione IP65

Il prodotto & protetto da infiltrazioni di polvere e acqua proiettata alliinvolucro
come getto d'acqua da tutte le direzioni.

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.
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Simbolo Spiegazione
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive australiane in materia.

Leggere le istruzioni dei terminali CC
= Si rimanda alle informazioni dettagliate contenute nelle istruzioni per l'installa-

zione dei terminali CC (v. contenuto della fornitura o www.SMA-Solar.com).
4 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE
* Compatibilitd elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) C €
(CEM)
e Bassa tensione 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (BT)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La
dichiarazione di conformita UE completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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Teisinés nuostatos SMA Solar Technology AG

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG”* nuosavybé. Norint
publikuoti visus ar dalj, bdtina gauti rastiskg ,,SMA Solar Technology AG"“ sutikimg. Kopijuoti
jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba naudojant ji pagal paskirt], leidZiama ir tam
sutikimas nebitinas.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad preké ar zenklas yra leidziamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. padtas info@SMA.de

Atnaujinta: 2018-05-24

Copyright © 2018 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja:
e STP 15000TL-30 (,Sunny Tripower 15000TL")
e STP 20000TL-30 (,,Sunny Tripower 20000TL")
e STP 25000TL-30 (,Sunny Tripower 25000TL")

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojamas inverteris;
* bt i$mokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
* bt iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* i3manyti atitinkamus jstatymus, galiojan&ias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis $io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;
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SMA Solar Technology AG 1 Pastabos dél $io dokumento

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informaciija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (zr. 173 psl.). Atkreipkite démes;j j $ig informacijq ir grafitkai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  Ispéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

A |1SPEJIMAS
Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.
A PERSPEJIMAS
Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.
DEMESIO

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali boti padaryta materialinés zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas

@ Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
x Pavyzdys

0O Tam tikram tikslui pasiekti batina sqlyga

ol Pageidaujamas rezultatas

X Galinti kilti problema
% Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradZia pavaizduoti grafiskai
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2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

,Sunny Tripower” yra fotovoltinis inverteris be transformatoriaus su 2 MPP (didZiausio galios tasko)
sekikliais, kuris fotovoltinio generatoriaus nuolating srove paveréia tinklui tinkama trifaze kintamgja
srove ir 3iq srove perduoda bendrajam srovés tinklui.

Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.

Gaminj galima naudoti tik su Il apsaugos klasés fotovoltiniais generatoriais, atitinkanciais

IEC 61730, A naudojimo klase. Naudojami fotovoltiniai moduliai turi biti pritaikyti Siam gaminiui.
Fotovoltiniai moduliai su didesniu talpiu Zemés atzvilgiu gali bati naudojami tik tuomet, kai
nevir§ijamas jy jungties talpis 3,5 pF (informacijos apie jungties talpio apskaiciavimq pateikta
techninéje informacijoje , Talpiné nuotékio srove”, kuri pateikta www.SMA-Solar.com).

Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.
Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimg suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir tinklo operatorius.

Sis gaminys yra pritaikytas ir Australijos rinkai, todél jj leidZiama naudoti Australijoje. Jei bitina
naudoti DRM (Skaitmeniné teisiy valdymo technologija), tuomet inverterj galima eksploatuoti tik
kartu su paklausos reguliavimo jjungimo prietaisu (DRED). Taip bus galima uZtikrinti, kad inverteris
bet kokiu atveju jvykdys tinklo operatoriaus aktyviosios galios ribojimo komandas. Inverteris ir
paklausos reguliavimo jjungimo prietaisas (DRED) turi biti prijungti prie to paties tinklo, turi buti
aktyvinta inverterio ,Modbus” sqsaja ir nustatytas TCP serveris.

Gaminj naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciomis normomis ir standartais. Kitaip naudojant gali buti padaryta Zalos Zmonéms ir turtui.
Pertvarkyti gaminj, pvz., keisti konstrukeijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo, netenkama teisés teikti
garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ Zalg, jei ji buvo padaryta atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje vietoje.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

2.2 Saugos nurodymai

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant gaminj.

Kad nekilty pavojus Zmoniy ir materialinio turto saugumui ir gaminys ilgai veikty tinkamai, atidZiai
perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy nurodymy dél saugos.
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A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél aukstos fotovoltinio generatoriaus jtampos
PV generatorius, patekus $viesai, gamina pavojingq nuolating jtampg, kuri lieka ant inverterio
nuolatinés jtampos laidy ir jfampingyjy daliy. Prisilietus prie nuolatinés srovés laidy ar jfampingyjy
konstrukeiniy daliy kyla pavojus patirti elektros smgj. Jei nuolatinés srovés kistuking jungtj nuo
inverterio atjungsite tuomet, kai tiekiama jtampa, gali susidaryti elektros lankas ir sukelti elektros
smigj arba nudeginti.
e Nelieskite laisvy kabeliy galy.
¢ Nelieskite nuolatinés srovés kabeliy.
* Nelieskite inverterio jfampingyjy konstrukciniy daliy.
e Inverterj sumontuoti, jrengti ir perduoti eksploatuoti gali tik tinkamos kvalifikacijos
specialistai.
¢ Jei jvyko klaida, jq gali pasalinti tiktai specialistai.
* Prie$ pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite jtampos tiekimg, kaip
aprasyta Siame dokumente.

A PAVOJUS

Palietus nejzemintq fotovoltinj modulj arba generatoriaus stovg, pavojus
gyvybei dél elektros smigio

Palietus nejzemintq fotovoltinj modulj arba generatoriaus stovg galima patirti mirting arba
gyvybei pavojingq elekiros smigj.

¢ Fotovoltiniy moduliy rémq, generatoriaus stovq ir elektrai laidzius pavirdius prijunkite laidZiai
ir jzeminkite. Paisykite vietoje galiojanciy potvarkiy.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smugio prijungiant jZeminimq
Prijungiant jzeminimq jrenginio dalimis gali bati tiekiama jtampa. Palietus jtampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elekiros smgio.

*  Pries bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

* Fotovoltinio generatoriaus kabelj suimkite tik uZ izoliacijos.

* Neimkite uz fotovoltinio generatoriaus apatinés konstrukcijos ir stovo daliy.

* Fotovoltiniy atdaky jZeminimo neprijunkite prie keitiklio.

A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso pavirsiaus galima nusideginti

Eksploatuojamos korpuso dalys jkaista.

¢ Eksploatuodami lieskite tik apatinj inverterio korpuso dangtel;.
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DEMESIO

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj

Jei atidarysite gaminj 3altyje, korpuso sandariklis gali biti paZeistas. Per &ia drégmé gali patekti |
gaminio vidy.
e Gaminj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.
* Jei gaminj reikia atidaryti 3altyje, prie3 atidarydami gaminj nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledq (pvz., istirpindami 3iltu oru). Tai atlikdami laikykités atitinkamy saugos
reikalavimy.

DEMESIO

Pazeidimas valymo priemone
Naudojant valymo priemones galima sugadinti gaminj ir jo dalis.

e Gaminj ir visas jo dalis valykite tik $variu vandeniu ir sudrékinta $luoste.

DEMESIO

Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés iSkrovos

Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite pazZeisti ar sugadinti
inverterj.

e Pries liesdami konstrukcines dalis, pasiripinkite jZeminimu.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas

Pavojus

Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia papildomai jZeminti, jei vietoje batinas
papildomas jzeminimas arba potencialy ilyginimas.

|spéjimas dél elekiros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

|spéjimas dél kardty pavirsiy

e

Eksploatuojamas gaminys jkaista.

20 Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios aukstos jtampos. Bitina palaukti 5
,/_,.' m minudiy.

2

Inverterio jtampingosiose konstrukcinése dalyse yra auksta jtampa, todél gali
ivykti pavojingas gyvybei elekiros smugis.

Prie$ pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite jtampos
tiekimg, kaip apradyta Siame dokumente.
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Simbolis

V7
/ é I/

Sparéioji apzvalga

Paaiskinimas
Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

Atkreipkite démes;j j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

Kartu $vieciant raudonam 3viesos diodui simbolis jspéja apie klaidg.

Inverteris

Kartu dviegiant zaliam 3viesos diodui simbolis jspéja apie inverterio
eksploatavimo biseng.

Funkcijos neatlieka

Ekrano (priedas) valdymas stuksenant
1 stukteléjimas: jjungiamas apivietimas, perjungiama kita teksto eiluté

2 stukteléjimai: parodomi visi paleisties fazés pranesimai (pvz., serijos numeris,
mikroprograminés jrangos versija)

3 faziy kintamoji srové su neutralivoju laidu

Pastovioji srove

Gaminys neturi galvaninés izoliacijos.

EE| Zyméjimas
Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal
gaminio naudojimo vietoje galiojandias elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

Gaminys yra pritaikytas montuoti lauke.

Apsaugos klasé 1P65

Gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir vandens, kuris srove j korpusq sriva bet
kokia kryptimi.

CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.
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Simbolis Paaiskinimas

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Gaminys atitinka Australijoje taikomy standarty reikalavimus.

Nuoroda | i$samiq informacijg nuolatinés srovés kistukinés jungties jrengimo
instrukcijoje (Zr. pristatomqg komplektq arba www.SMA-Solar.com).

- Perskaitykite nuolatinés srovés kistukinés jungties instrukeijq
P

4 ES dtitikties deklaracija

pagal ES direktyvas
¢ Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES

(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)

o Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374)
(ZIp)

Siuo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” paivirting, kad Siame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anks¢iau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saja dokumenta ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG fpazums. Pilniga vai daléja 3is
informacijas publiskosana ir atlauta tikai ar SMA Solar Technology AG rakstisku piekrisanu.
Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai lietosanai, ir
atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekrisanu.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 95220

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Afjauninata: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma

Sis dokuments attiecas uz:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Merkgrupa
Saja dokumenta apraksfitas darbibas drikst veikt tikai dro3ibas specidlisti. Drodibas specidlistiem
jabot $adai kvalifikacijai:

* zina3anas par invertora darbibas principu un lietodanu;

* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijuma, veicot elektrisko ieri¢u un
iekartu uzstadianu, remontu un lietosanu;

* izglitiba par elektrisko iericu un iekartu uzstadisanu un ekspluatacijas sak3any;
* zina3anas par piemérojamaijiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzingsana un ievérosana;
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1 Informacija par 3o dokumentu SMA Solar Technology AG

1.3 Dokumenta saturs un struktira

Saja dokumenta ietverta ar droibu saisfita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsak3anas instrukcija (skatiet 173. Ipp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noréditaja seciba.

Saja dokumenta ietvertie attéli ataino btiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4  Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZojumu iesp&jamas $adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI
Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana tiesi rada navéjo3as vai smagas traumas.
A BRIDINAJUMS
Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.
A UZMANIBU
Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.
IEVERIBAI
Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
@ Informacija, kas ir svariga saistiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saistita
ar drosibu
x Piemérs
riekdnoteikums, kam jabat izpilditam saistiba ar noteiktu mérki

0O Priek$noteik kam jabit izpildit istibd teiktu mérki

¥ Vélamais rezultats

X Potenciali iesp&jama probléma
Nodala, kuré instalacijas un ekspluatacijas uzsakiana ir attélota grafiski

A )
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2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny Tripower ir beztransformatora fotovoltaikas (FV) sprieguma invertors ar 2 MPP izsekotgijiem,
kur$ FV generatora lidzstravu parveido fiklam pieméroté trisfazu mainstrava un pievada to
publiskajam elektrofiklam.

Izstradajums ir piemérots lietoanai telpas un arvide.

Izstradajumu drikst lietot tikai kopa ar generatoriem, kuri atbilst Il drodibas klasei saskana ar

IEC 61730, A lietojuma klasei. Izmantotajiem FV moduliem ir jGbut piemérotiem lietodanai ar 3o
Izstradajumu.

FV modulus ar lielu kapacitati pret zemi drikst izmantot tikai tad, ja to saites kapacitate neparsniedz
3,5 pF (informaciju par saites kapacitétes aprékinasanu skatiet tehniskaja informacija
"Kapacitativas noplides stravas" vietné www.SMA:-Solar.com).

Visu komponentu at|autais darba diapazons un uzstadisanas prasibas ir jaievéro visu laiku.

Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras 1a lietodana ir apstiprindta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdjs.

Izstrad@jums ir piemérots Australijas tirgum, un to Australija drikst izmantot. Ja ir nepieciesams DRM
atbalsts, sprieguma invertoru drikst izmantot tikai kopa ar Demand Response Enabling Device
(DRED). Tadgjadi jos nodrosinat, ka invertors jebkurd gadijuma pieméro fikla apsaimniekotdja
komandas par darba jaudas ierobeZzo3anu. Invertoram un Demand Response Enabling Device
(DRED) jabit pieslégtiem pie viena un t& pasa fikla, invertora Modbus saskarnei jabit aktivizétai un
TCP serverim jGbit iestafitam.

Lietojiet |zstradajumu tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentacija un saskana ar
vietéjiem likumiem un vadlinijam. Citada lieto3ana var izraisit raumas vai mantas bojdjumus.
Izstradajuma izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku
SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas atce| garantijas prasibas un
standarta gadijumos - ari lietodanas atlavju. SMA Solar Technology AG neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies 3adu izmainu dé&|.

Izstraddjuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jgizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama vieta.

Tipa plaksnitei pastavigi jGbut pievienotai pie |zstradajuma.

V—b - d_- .

2.2 Drosibas noradijumi

Saja nodala sniegti drosibas noradijumi, kas vienmér jGievéro, straddjot ar izstradajumu.

Lai nepielautu personu savainojumus un materialos zaudéjumus, k& ari lai nodroginatu ilgstosu
izstraddjuma darbibu, uzmanigi izlasiet o nodalu un vienmér ievérojiet visus drodibas noradijumus.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums FV generatora augsta sprieguma dél
Fotoelektriskais generators gaismas ietekmé razo bistamu lidzstravu, kas tiek pievadita
[idzstravas vaditdjiem un inverfora stravu vadosajiem elementiem. Pieskar3anas lidzstravas
vaditajiem vai strévu vado3ajiem elementiem var izraisit dzivibai bistamu stravas triecienu. Ja
atvienojat lidzstravas spraudsavienojumus no invertora, kad tas ir zem sprieguma, var rasties
elektriskais loks, kas var izraisit strévas triecienu un apdegumus.
* Nepieskarieties kailiem kabelu galiem.
¢ Nepieskarieties lidzstravas vaditajiem.
* Nepieskarieties invertora spriegumu vado3ajiem elementiem.
¢ Invertora montdzu, uzstadisanu un nodo3anu ekspluatdcija drikst uzticét tikai attiecigi
kvalificetiem drosibas specialistiem.
* Ja radusies klida, tas novérsanu uzticiet tikai drosibas specialistiem.
* Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms atslédziet invertoru no stravas, ka
aprakstits 3aja dokumenta.

A BISTAMI

Pieskaroties neiezemétam FV modulim vai generatora ramim, iespéjams
stravas trieciena radits apdraudéjums dzivibai.

Pieskaroties neiezemétam FV modulim vai generatora ramim, rodas navéjoss vai dzivibai bistams
stravas trieciens.
¢ Savienojiet un iezeméjiet FV modulu rami, generatora rami un strévu vado3as virsmas.
levérojiet vietgjos spekd esodos noteikumus.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| ar zeméjuma slegumu

Ar zeméjuma slégumu iekéartas detalas var bt zem sprieguma. Pieskar$anas spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas frieciena.

¢ Pirms darbu veikdanas atvienojiet izstraddjumu no elekiroapgades un nodrosiniet to pret
atkartotu ieslégdanu.

 Pieskarieties FV generatora kabeliem tikai pie izolacijas.

* Nepieskarieties PV generatora apakséjai konstrukcijai un ramim.

* Nepieslédziet FV virknes ar zeméjuma slégumu pie invertora.

A UZMANIBU
Apdegumu risks karstu korpusa daju dél

Korpusa dalas darbibas laika var uzkarst.

* Darbibas laika drikst pieskarties tikai invertora apakséjam korpusa vakam.
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IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja izstradajums tiek atvérts aukstuma, korpusa blivejums var tikt sabojats. Sada veida
izstrad@juma var iek|Gt mitrums.
o Atveriet izstradajumu tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par -5 °C.
* Ja izstradajumu nepiecie3ams atvért aukstuma, pirms izstraddjuma atvér$anas atbrivojiet
korpusa blivéjumu no ledus (piem., atkauséjot to ar siltu gaisu). levérojiet attiecigos drosibas
noteikumus.

IEVERIBAI

Bojajumi, ko rada tirisanas lidzeklis

Izmantojot firisanas lidzekli, iesp&jami izstraddjuma un izstraddjuma dalu bojajumi.

* Nosléguma nofiriet izstrad@jumu un visas izstradajuma dalas ar tira Gdent samitringtu drénu.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no elektrostatiskas izlades

Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicinat invertoru.

* Pirms pieskaraties elementam, nodrosiniet sev zemé&jumu.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bistami

Sis simbols nordda, ka invertoru ir papildus jaiezemé, ja vietgijie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezemé&juma vai sprieguma potencidla
izlidzinaSanas nepieciesamibu.

Bridingjums par elektrisko spriegumu

Izstradajums darbojas ar augstu spriegumu.

Bridingjums par karstu virsmu

> B

Izstradajums darba laika var uzkarst.

20 Dzivibas apdraudéjums augsta sprieguma dé| invertord, jaievéro 5 mindsu
. min v v .
Z gaidianas laiku

2

Stravu vadosaijas invertora dalas ir augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai
bistamus stravas triecienus.

Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms atslédziet invertoru no
stravas, ka aprakstits $aja dokumenta.
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Simbols Skaidrojums

levérot dokumentéiciju

Qﬂ levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopé ar izstradajumu.

D:i] levérot dokumentéciju

Kopa ar sarkano gaismas diodi simbols signalizé par k|adu.

= Sprieguma invertors

Kopa ar zalo gaismas diodi simbols signalizé par sprieguma invertora
darbibas stavokli.

® Nav funkcijas

Displeja vadiba (papildiespéja) ar pieskarsanos

1 reizi pieskaras: apgaismojuma ieslégdana, parslégianas nakamaia teksta
josla

V7
/ é I/

2 reizes pieskaras: visu sdkuma fazes zinojumu paradidana (piem., sérijas
numurs, programmaturas versija

AC 3 fazu mainstrava ar nulles vadu
3N N\~
DC Lidzstrava

Izstrad&jumam nav galvaniskas izolacijas.

EEIA markéjums

apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir spéka iekartas uzstadisanas vieta.
Izstradajums ir piemérots montazai arvide.

:i‘-;
Likvidgjiet produktu saskana ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu

IP65 Aizsardzibas klase P65

Produkts ir aizsargats pret putek|u un Gdens iek|d3anu, neatkarigi no ta, no
kuras puses Gdens strikla tiek vérsta korpusa virziend.

CE marké&jums
Produkts atbilst piemérojamo ES direkfivu prasibam.
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Simbols Skaidrojums

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkts atbilst piemérojamo Austrdlijas standartu prasibam.

Izlasiet lidzstravas spraudsavienojuma instrukciju
= Atsauce uz detalizétu informaciju lidzstravas spraudsavienojumu instalacijas

instrukcija (skatiet piegades komplekta vai www.SMA-Solar.com).
4 ES atbilstibas deklaracija

atbilstigi ES direktivam:
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.3.2014 L 96/79- C €
106) (EMS)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumenta apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek§ minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilsfibas
deklaraciju skatit vietné www.SMA-Solar.com.
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Juridische bepalingen SMA Solar Technology AG

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Voor de publicatie
ervan, geheel of gedeeltelijk, moet SMA Solar Technology AG vooraf schriftelijk toestemming
verlenen. Een bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van
het product is zonder toestemming toegestaan.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 24-5-2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
 STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen
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1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 173). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

@ Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

x Voorbeeld

O Voorwaarde waaraan voor een specifiek doel moet worden voldaan

¥ Gewenst resultaat
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Symbool Toelichting

X Eventueel voorkomend probleem

Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
N

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Tripower is een PV-omvormer zonder transformator met 2 MPP-trackers, die de
gelijkstroom van de PV-generator omzet in netconforme driefasige wisselstroom en deze driefasige
wisselstroom aan het openbare stroomnet teruglevert.

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.

Het product mag vitsluitend met PV-generatoren van beschermingsklasse Il conform IEC 61730,
gebruiksklasse A worden gebruikt. De toegepaste PV-panelen moeten geschikt zijn voor gebruik
met dit product.

PV-panelen met grote capaciteit ten opzichte van aarde mogen alleen worden gebruikt als hun
koppelcapaciteit niet groter is dan 3,5 pF (zie voor informatie over de berekening van de
koppelcapaciteit de technische informatie "Capacitieve afvoerstromen" op www.SMA-Solar.com).

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tiide worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Het product is ook toegelaten voor de Australische markt en mag in Australié worden gebruikt. Als
een DRM-ondersteuning is vereist, mag de omvormer alleen samen met een Demand Response
Enabling Device (DRED) worden gebruikt. Op die manier zorgt u ervoor dat de omvormer de
commando's voor de begrenzing van het werkelijk vermogen van de netwerkexploitant in elk geval
vitvoert. De omvormer en het Demand Response Enabling Device (DRED) moeten op hetzelfde
netwerk zijn aangesloten en de Modbus-interface van de omvormer moet zijn geactiveerd en de
TCP-server moet zijn ingesteld.

Gebruik het product uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke normen en richtliinen. Andere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel of
materiéle schade leiden.

Wiizigingen van het product, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn alleen
toegestaan met vitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als er niet
goedgekeurde wijzigingen worden uvitgevoerd, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook
de typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die
door zulke wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik die niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven
gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel vit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek worden bewaard.
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Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2  Veiligheidsaanwijzingen
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden aan en met het product in
acht genomen moeten worden.

Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht om
lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door hoge spanningen van de PV-generator

De PV-generator genereert bij lichtinval gevaarlijke gelijkspanning die op de DC-leidingen en
spanninggeleidende onderdelen van de omvormer staat. Het contact met de DC-leidingen of de
spanningvoerende onderdelen kan levensgevaarlijke elekirische schokken veroorzaken. Als de
DC-connectoren onder belasting worden losgekoppeld van de omvormer, kan er een lichtboog
ontstaan die een elektrische schok of verbrandingen veroorzaakt.

* Raak geen blootliggende kabeluiteinden aan.

* Raak de DCleidingen niet aan.

¢ Raak geen spanningvoerende onderdelen van de omvormer aan.

¢ Laat de omvormer uitsluitend monteren, installeren en in bedrijf stellen door vakmensen met
de juiste kwalificaties.

¢ Laat fouten uitsluitend door vakmensen verhelpen.

¢ Voordat er werkzaamheden aan de omvormer verricht worden, moet deze altijd op de in
dit document beschreven manier spanningsvrij worden geschakeld.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij het aanraken van een niet geaard
PV-paneel of generatorframe

Het aanraken van een niet geaard PV-paneel of generatorframe heeft levensgevaarlijke of
dodelijk letsel door elektrische schokken tot gevolg.

e Zorg ervoor dat het frame van de PV-panelen, het frame van de generator en elektrisch
geleidende oppervlakken volledig geleidend met elkaar verbonden en geaard zijn. Neem
daarbij de ter plaatse geldende voorschriften in acht.
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A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij een aardlek

Als zich een aardlek voordoet, kunnen onderdelen van de installatie onder spanning staan. Het
aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk
letsel als gevolg van een elektrische schok.

e Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
e Pak de kabels van de PV-generator vitsluitend aan de isolatie vast.
* Raak de onderdelen van de onderconstructie en het frame van de PV-generator niet aan.

e Sluit geen PV-strings met aardlek op de omvormer aan.

A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete onderdelen van de behuizing

Tijdens gebruik kunnen onderdelen van de behuizing heet worden.

* Radak tijdens bedrijf uitsluitend de onderste behuizingsdeksel van de omvormer aan.

LET OP
Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst

Als u het product bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht in het product binnendringen.

e Open het product alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.

* Wanneer het product bij vorst moet worden geopend, verwijder dan voor het openen van
het product het ijs dat zich eventueel langs de afdichting van de behuizing heeft gevormd
(bijv. door het met warme lucht te ontdooien). Neem daarbij de geldende
veiligheidsvoorschriften in acht.

LET OP
Beschadiging door reinigingsmiddel

Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen het product en delen van het product
beschadigd raken.

* Het product en alle delen van het product alleen met een doek schoonmaken die is
bevochtigde met schoon water.

LET OP

Beschadiging van de omvormer door elektrostatische ontlading

Door het aanraken van elektronische onderdelen kan de omvormer via elektrostatische ontlading
(onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.
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3 Symbolen op het product

Symbool Toelichting

Gevaar

Dit symbool geeft aan dat het product exira moet worden geaard als ter
plaatse een extra aarding of een potentiaalvereffening vereist is.

Waarschuwing voor elekirische spanning

Het product werkt met hoge spanningen.

Waarschuwing voor hete oppervlakken

e

Het product kan tijdens gebruik heet worden.

Levensgevaar door hoge spanningen in de omvormer, wachttijd van 5 minu-

%20 min
/. ten aanhouden.

2

Op de spanningvoerende onderdelen van de omvormer staan hoge spannin-
gen die levensgevaarlijke elekirische schokken kunnen veroorzaken.

Voordat er werkzaamheden aan de omvormer verricht worden, moet deze al-
tijd op de in dit document beschreven manier spanningsvrij worden gescha-

keld.

Documentatie in acht nemen
gﬂ Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

D:i] Documentatie in acht nemen

Samen met de rode led geeft het symbool een fout aan.

= Omvormer

Samen met de groene led geeft het symbool de bedrijfstoestand van omvor-
mer aan.

® Geen functie

Bediening van de display (optioneel) door kloppen
N @ 1 x kloppen: verlichting inschakelen, de volgende tekstregel weergeven

2 x kloppen: weergave van alle meldingen van de startfase (bijv. serienum-
mer, firmwareversie)

AC Driefasige wisselstroom met nulleider
3N N~
_DC_ Gelijkstroom
% Het product beschikt over een galvanische scheiding.
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Symbool Toelichting
= WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in
acht.

i: Het product is geschikt voor buitenmontage.

IP65 Beschermingsgraad 1P65

Het product is beschermd tegen binnendringen van stof en tegen water, dat
vanuit elke richting als straal tegen de behuizing is gericht.

[

TNE
LX

CE-markering
Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Australische normen.

o Handleiding van de DC-connectoren lezen
== 1 Verwijzing naar gedetailleerde informatie in de installatiehandleiding van de

DC-connectoren (zie leveringsomvang of www.SMA-Solar.com).

4 EU-markering van overeenstemming

conform de EU-richtlijnen
* Elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-3-2014 L

96/79-106) (EMC)
* laagspanning 2014/35/EU (29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)
Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de

bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-markering van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG. Ich
rozpowszechnianie w czesci lub catosci wymaga pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci mogq wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani
specijalici. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujgce kwalifikacje:

* Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpié¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii elektrycznych

*  Woyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Znajomo$¢ odnoénych przepiséw, norm i dyrektyw

dotyczqcymi bezpieczenstwa
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1.3  Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 173). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacji, a
przedstawione graficznie czynnoéci wykonywaé w okreélonej kolejnosci.

Zawarte w tej instrukgii ilustracje przedstawiajg wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogg
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

1.4  Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpi¢ nastepujqce ostrzezenia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduje $mieré lub powazne obrazenia
ciata.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne

obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie

obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd

materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
@ Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpty-
wu na bezpieczenhstwo.

x Przyktad

0O Warunek, ktéry musi by¢ spetniony dla okreslonego celu.

¥ Oczekiwany efekt
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Symbol Objasnienie
X Mozliwy problem

Q Rozdziat zawierajqcy graficzne przedstawienie postgpowania przy instalacii i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Sunny Tripower jest beztransformatorowym falownikiem fotowoltaicznym z 2 uktadami
monitorowania punktu MPP, ktéry przeksztatca prqd staty wytwarzany przez generator
fotowoltaiczny na tréjfazowy prqd przemienny o parametrach wymaganych przez publiczng sie¢
elekiroenergetyczng i dostarcza go do niej.

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréwno na zewnatrz, jak i wewngtrz budynkéw.

Falownik wolno eksploatowaé tylko z generatorami fotowoltaicznymi drugiej klasy ochronnosci wg
normy IEC 61730, klasy zastosowania A. Nalezy stosowaé moduty fotowoltaiczne, ktére mogq
wspétpracowaé z falownikiem.

Moduty fotowoltaiczne o duzej pojemnoéci elektrycznej w stosunku do potencjatu ziemi mogq byé
stosowane tylko wtedy, gdy ich pojemno$¢ sprzegajqca nie przekracza 3,5 pF (informacje
dotyczqce obliczania pojemnosci sprzegajqcej zawiera informacja techniczna ,Leading Leakage
Currents” dostepna w Internecie pod adresem www.SMA-Solar.com).

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwigzanych z instalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytgcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firmg SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesytowe;.

Produkt posiada réwniez homologacje na rynek australijski i wolno go uzywaé w Australii. Jesli
wymagana jest obstuga systeméw DRM, falownik wolno uzywaé tylko wraz z urzqdzeniem do
zarzqdzania zapotrzebowaniem na moc (DRED). Jest o gwarancjq stosowania przez falownik
polecen sterowniczych ograniczania mocy czynnej ze strony operatora sieci przesytowej. Falownik
i urzqdzenie DRED muszq by¢ podiqczone do tej samej sieci, interfejs Modbus falownika musi by¢
wigczony oraz nalezy wprowadzié ustawienia serwera TCP.

Produkt wolno stosowaé wytgeznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i zgodnie z
normami oraz wytycznymi obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywanie produktu w inny sposéb
moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.

Wprowadzanie zmian w produkcie, na przyktad poprzez jego modyfikacije lub przebudowe,
wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie pisemne;.
Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody prowadzi do utraty gwarancii
i rekojmi oraz z reguly do utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie
odpowiedzialnos¢ firmy SMA Solar Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania
tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktu w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Skrécona instrukcja STPTL-30-1Sxx-14 117


http://www.sma-solar.com/

2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich treéci i przechowywaé miejscu, w ktérym bedq zawsze tatwo dostepne.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sig na state na urzgdzeniu.

2.2 Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczefstwa, ktérych nalezy
przestrzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie i za pomocq produktu.

Aby unikngé powstania szkéd osobowych i materialnych oraz zapewnié diugi okres uzytkowania
produktu, nalezy doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegad wszystkich wskazéwek
dotyczqcych bezpieczenstwa.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek wystepowania wysokiego napiecia w
generatorze fotowoltaicznym
Generator fotowoltaiczny generuje pod wplywem $wiatta niebezpieczne napigcie state, ktére
wystepuje na przewodach DC i innych elementach falownika bedqcych pod napigciem.
Dotknigcie przewodéw statonapigciowych (DC) lub elementéw bedgcych pod napigciem moze
prowadzi¢ do niebezpiecznego dla zycia porazenia prqgdem elektrycznym. W przypadku
odtgczenia wiykéw DC od falownika pod obcigzeniem moze dojéé do powstania fuku
elekirycznego, ktéry powoduje porazenie prgdem elekirycznym i oparzenia.
* Nie wolno dotyka¢ odstonigtych korcéwek przewoddw.
¢ Nie wolno dotyka¢ przewodéw DC.
* Nie wolno dotyka¢ elementéw falownika bedgcych pod napigciem.
* Montaz, instalacje i uruchomienie falownika wolno wykonywaé wytgcznie specjalistom
posiadajgcym odpowiednie kwalifikacje.
¢ Usuwanie usterek nalezy powierzaé wylqcznie specijalistom.
* Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odiqczyé go spod napigcia
zgodnie z opisem zawartym w niniejszym dokumencie.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pradem przy dotknieciu
nieuziemionego modutu fotowoltaicznego lub podstawy generatora

Dotknigcie nieuziemionego modutu fotowoltaicznego lub podstawy generatora prowadzi do
$mierci lub niebezpiecznego dla zycia porazenia pradem elektrycznym.
¢ Rame modutéw fotowoltaicznych, podstawe generatora oraz powierzchnie przewodzqce
prad elekiryczny nalezy potqgczy¢ ze sobq galwanicznie i uziemié. Nalezy przy tym
przestrzegad przepiséw lokalnych.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym przy zwarciu

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na elementach instalacji moze sie pojawié napiecie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy odtgczy¢ spod napigcia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

¢ Kable generatora fotowoltaicznego wolno dotykaé tylko za izolacje.
* Nie wolno dotykaé elementéw konstrukeji noénej i podstawy generatora fotowoltaicznego.

* Nie wolno poditgczaé do falownika ciggéw modutéw fotowoltaicznych ze zwarciem
doziemnym.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sig o gorgce elementy obudowy

Podczas pracy elementy obudowy mogq sie mocno nagrzaé.

* Podczas pracy falownika wolno dotykaé tylko dolnej pokrywy obudowy.
UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu

Otwieranie produktu przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. Moze to doprowadzi¢ do przedostania sie wilgoci do wnetrza produktu.
¢ Produkt mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza od
-5 °C.
¢ Jesli konieczne jest otworzenie produktu podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z
uszczelki obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrza). Nalezy
przy tym przestrzegaé odpowiednich przepiséw bezpieczeristwa.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez srodki czyszczace

Stosowanie $rodkéw czyszezgeych moze spowodowad uszkodzenie produktu i jego czesci.

e Produkt i jego czesci sktadowe wolno czyscié wytqcznie Sciereczkg zwilzong czystq wodg.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub
zniszczenia produktu wskutek wytadowania elektrostatycznego.

¢ Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sie uziemié.
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3 Symbole na produkcie

Symbol

120

Objasnienie

Niebezpieczenstwo

Ten symbol wskazuje na koniecznosé¢ dodatkowego uziemienia produktu, jesli
w miejscu jego instalacji wymagane jest stosowanie drugiego przewodu uzie-
miajgcego lub wyréwnanie potenciatu.

Ostrzezenie przed napigciem elekirycznym

Produkt pracuje pod wysokim napieciem.

Ostrzezenie przed gorgeq powierzchnig
Podczas pracy produkt moze sig bardzo rozgrzaé.

Zagrozenie zycia wskutek wystepowania w falowniku wysokiego napigcia -
nalezy poczeka¢ 5 minut.

W elementach falownika znajdujgeych sie pod napieciem wystepuje wysokie
napigcie, ktére moze doprowadzié¢ do zagrozenia zycia wskutek porazenia
prqdem elektrycznym.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odtqczyé go
spod napiecia zgodnie z opisem zawartym w niniejszym dokumencie.
Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegaé treéci wszystkich dokumentéw dotgczonych do produk-
tu.

Przestrzega¢ dokumentacii

Wraz z czerwonq diodq LED ten symbol sygnalizuje usterke.

Falownik

Wraz z zielong diodq LED ten symbol sygnalizuje stan pracy falownika.

Nie jest uzywana

Obstuga wyswietlacza dotykiem (opcja)
1-krotne stukniecie palcem: wigczanie podéwietlenia, przewijanie tekstu

2-krotne stukniecie palcem: wyéwietlenie wszystkich komunikatéw z fazy uru-
chamiania (np. numer seryjny, wersja oprogramowania sprzetowego)

AC 3+fazowy prqd przemienny z przewodem neutralnym
3N N
_DbC_ Prad staty
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Symbol Objasnienie
% Produkt nie posiada separaciji galwaniczne;.
- Oznakowanie WEEE
‘.!

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami doty-
czqgeymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

i: Produkt moze byé montowany na zewngtrz budynkéw.

IP65 Stopien ochrony IP65

Produkt jest chroniony przed kurzem i wodgq, ktéra z dowolnej strony pada na
obudowe jako strumien.

Oznakowanie CE
Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskie;.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkt spetnia wymogi stosownych australijskich norm.

Przeczytaé instrukcje instalacji wtykéw DC
= Odnosénik do szczegdtowych informacji zawartych w instrukcji instalaciji wty-

kéw DC (instrukcja jest zatgczona do produktu lub dostepna na stronie inter-
netowej www.SMA-Solar.com).

4 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE
* Dyrektywa dotyczgca kompatybilnoici elekiromagnetycznej 2014/30/

EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

* Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374)
(LVD)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajg zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okre$lone przez ww.
dyrektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie pod adresem www.SMA-Solar.com.
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG. A
publicacdo, completa ou parcial, requer o consentimento escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagéo do produto ou & sua correcta utilizacdo, é
permitida e n&do requer autorizagdo.

Garantia SMA

Pode descarregar as condicdes actuais de garantia da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais séo reconhecidas, mesmo que n&o estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo ndo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

Versdo: 24/05/2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento ¢é vdlido para:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Grupo-alvo
As actividades descritas neste documento s6 podem ser executadas por técnicos especializados.
Os técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacéo e operacdo de aparelhos e
sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacéo e colocacéo em servico de aparelhos e sistemas eléctricos
» Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca
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1.3 Conteildo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalagdo e colocagdo em servico (ver pagina 173). Respeite todas as informagées e
execute as operacdes representadas na parte grdfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se nédo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesdes graves.

A ATENCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento
Simbolo Explicacdo

@ Informac&o importante para um determinado tema ou objectivo, sem ser rele-
vante para a seguranga

x Exemplo

0 Pré-requisito que é necessdrio estar cumprido para se alcancar um defermina-
do objectivo

ol Resultado pretendido

X Problema eventualmente ocorrido
Q Capitulo que contém a representacéo grdfica da instalacdo e colocacdo em
/( funcionamento
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2 Seguranca

2.1  Utilizacéo prevista

O Sunny Tripower é um inversor fotovoltaico sem transformador, com 2 rastreadores MPP, que
converte a corrente continua do gerador fotovoltaico em corrente alternada trifdsica adequada &
rede, injectando-a depois na rede eléctrica piblica.

O produto é adequado & utilizacdo no exterior e no interior.

O produto s6 pode ser operado com geradores fotovoltaicos que correspondam & classe de
proteccdo Il conforme a IEC 61730, classe de utilizagdo A. Os médulos fotovoltaicos usados tém
de ser adequados para a utilizacdo com este produto.

Médulos fotovoltaicos com grande capacidade & terra apenas podem ser utilizados se a sua
capacidade de acoplamento néo exceder 3,5 pF (para informacées relativas ao céleculo da
capacidade de acoplamento, ver informacéo técnica "Correntes de fuga capacitivas" em
www.SMA-Solar.com).

As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

O produto também estd homologado para mercado australiano e pode ser utilizado na Austrdlia.
Se for exigida a compatibilidade DRM, o inversor s6 pode ser utilizado conjuntamente com um
Demand Response Enabling Device (DRED). Deste modo fica assegurado que o inversor
implementa sempre as ordens de limitacdo da poténcia activa emitidas pelo operador da rede. O
inversor e o Demand Response Enabling Device (DRED) tém de estar ligados & mesma rede, a
interface Modbus do inversor tem de estar activada e o servidor TCP tem de estar configurado.
Utilizar o produto exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em anexo e as
normas e directivas em vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utilizagdo pode resultar em
danos fisicos ou materiais.

Intervencées no produto, p. ex., modificacdes e conversdes, s6 sdo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Intervencdes néo
autorizadas t&m como consequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garantia, bem como, em
regra, a anulacdo da licenca de operacdo. A SMA Solar Technology AG n&o assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes de tais intervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que n&o se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada como desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados em todos os
trabalhos no e com o produto.
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Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento duradouro do produto,
leia este capitulo com atencdo e siga sempre todos os avisos de seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a tensées elevadas do gerador fotovoltaico

Quando hd incidéncia de luz, o gerador fotovoltaico produz tensdo continua perigosa, que se
mantém nos condutores CC e nas pecas condutoras de tensdo do inversor. Tocar nos
condutores CC ou em pecas condutoras de tensdo pode originar choques eléctricos
extremamente perigosos. Se separar do inversor os conectores de ficha CC sob carga, pode
ocorrer um arco eléctrico que cause um choque eléctrico e queimaduras.
¢ Ndo entrar em contacto com extremidades de cabos a descoberto.
* N&o tocar nos condutores CC.
e Nao tocar em pecas condutoras de tensdo no inversor.
e O inversor deve ser montado, instalado e colocado em funcionamento exclusivamente por
técnicos especializados devidamente qualificados.
* Caso ocorra um erro, este deverd ser solucionado exclusivamente por técnicos
especializados.
e Antes de qualquer trabalho no inversor, colocar sempre o inversor sem tensdo conforme
descrito neste documento.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque eléctrico por contacto com um médulo
fotovoltaico ou com uma armacéo de gerador néo ligados & terra

O contacto com um médulo fotovoltaico ou uma armacéo de gerador que néo estejam ligados
a ferra origina a morte ou ferimentos graves devido a choque eléctrico.
¢ Lligar de forma continua e & terra a estrutura dos médulos fotovoltaicos, a armagdo do
gerador e as superficies condutoras de electricidade. Ao fazé-lo, respeitar os regulamentos
em vigor no local.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque eléctrico em caso de defeito a terra

No caso de defeito & terra, as pecas do sistema podem encontrar-se sob tensdo. O contacto
com pecas e cabos condutores de tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque eléctrico.
* Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tens@o) e proteger contra religacéo
antes de iniciar o trabalho.
* Nos cabos do gerador fotovoltaico, tocar apenas no isolamento.
e Nao tocar em pecas da estrutura inferior e armacdo do gerador fotovoltaico.

* Néo ligar ao inversor nenhuma string fotovoltaica que apresente defeito & terra.
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A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a partes da caixa quentes

Partes da caixa podem ficar quentes durante o funcionamento.
* Durante o funcionamento do aparelho, tocar apenas na tampa inferior da caixa do
inversor.

PRECAUCAO

Danos na vedacdo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o produto em condicées de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiliracéo de humidade que danifique o produto.

e Abrir o produto apenas se a temperatura ambiente n&o for inferior a-5°C.

* Se o produto tiver de ser aberto em condicdes de frio intenso, antes da abertura do
produto, remover possiveis acumulacées de gelo na vedac&o da caixa (p. ex., derretendo
com ar quente). Para isso, respeitar as regras de seguranca correspondentes.

PRECAUCAO

Danos devido a produtos de limpeza
O produto e as pecas do produto podem ser danificados devido & utilizacéo de produtos de
limpeza.

* Limpar o produto e todas as respectivas pecas exclusivamente com um pano humedecido
em dgua limpa.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga electrostdtica

Ao tocar em componentes electrénicos, pode danificar ou destruir o inversor devido a descarga
electrostdtica.

* Descarregue a electricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer

componente.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacdo
Perigo
Este simbolo indica que o produto tem de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacdo adicional & terra ou uma ligacéo equipoten-
cial.
Aviso de fensdo eléctrica

O produto funciona com tensées elevadas.
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Simbolo

A (} :-20min

7
/ é I/

Instrucdes sumdrias

Explicacdo
Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperaturas elevadas durante o funcionamento.

Perigo de morte devido a tensdes elevadas no inversor. Respeitar o tempo de
espera de 5 minutos

Nos componentes condutores de tensdo do inversor existem tensées elevadas
que podem causar choques eléctricos muito perigosos.

Antes de qualquer trabalho no inversor, colocar sempre o inversor sem tensao
conforme descrito neste documento.

Respeitar a documentacdo

Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

Respeitar a documentagdo

Juntamente com o LED vermelho, o simbolo assinala um erro.

Inversor

Juntamente com o LED verde, o simbolo indica o estado operacional do inver-
sor.

Sem funcdo

Operacdo do visor (opcional) através de batidas
1 batida: ligar a iluminacdo ou avancar uma linha de texto

2 batidas: exibir todas as mensagens da fase de arranque (p. ex., nimero de
série, versdo de firmware)

Corrente alternada trifésica com condutor neutro

Corrente continua

O produto ndo dispde de separacdo galvénica.

Marcacdo REEE

Néo elimine o produto através do lixo doméstico, mas sim de acordo com as
normas de eliminacdo de sucata electrénica vigentes no local de instalacéo.

O produto é adequado & montagem no exterior.
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Simbolo Explicacdo
IP65 Grau de proteccdo IP65

O produto estd protegido contra a entrada de pé e da dgua que é adminis-
trada contra a caixa em forma de jactos provenientes de todas as direccdes.

Marcacdo CE
O produto estd em conformidade com os requisitos das directivas UE aplicé-

veis.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

O produto estd em conformidade com os requisitos das normas australianas
aplicaveis.

Ler o manual dos conectores de ficha CC
= Remete para informacdes detalhadas no manual de instalagdo dos conecto-

res de ficha CC (ver material fornecido ou www.SMA-Solar.com).

4 Declaracdo de conformidade UE

nos termos das directivas UE
* Compatibilidade eletromagnética 2014,/30/UE (29.3.2014 L c €
96/79-106) (CEM)
« Baixa fensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

A SMA Solar Technology AG declara, por este meio, que os produtos neste documento cumprem
os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das directivas acima mencionadas. A
declaracdo de conformidade UE completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Publicarea integrald sau partiald se poate face numai cu acordul scris al SMA Solar Technology
AG. Multiplicarea internd, destinatd evaludrii produsului sau utilizérii corespunzdtoare, este
permisd si nu necesitd acordul firmei.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Marci

Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenfa emblemei mércii nu inseamné c& un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.

1

1.1

Indicatii privind acest document

Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru:

STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Grupulinta

Activitdfile descrise in acest document se vor realiza numai de cé&tre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urméatoarele calificdri:

s& cunoascd modul de functionare si exploatare a unui invertor

s& fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea
aparatelor si a instalafiilor electrice

s& dispun& de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

s& cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu
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* s cunoascd si sd respecte acest document, cu toate indicatiile de siguranta

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranta, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in functiune (vezi pagina 173). Respectafi toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd&.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detdliile esentiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot ap&rea in timpul manipuldrii produsului.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la deces sau la vétamdri corporale

grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la vat&méri corporale de gravitate

usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document

Simbol Explicatie
E] Informatie important& pentru o anumit& temd sau pentru un anumit scop, dar
irelevantd pentru siguranta

X Exemplu

O Conditie care trebuie indeplinitd pentru atingerea unui anumit scop

ol Rezultat dorit
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Simbol Explicatie

X Problemd posibil&

Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in funcfiune

2 Siguranta

2.1  Utilizare conforma

Sunny Tripower este un invertor fotovoltaic f&rd transformator, cu 2 trackere MPP, care transform&
curentul continuu al generatorului fotovoltaic in curent alternativ trifazic adecvat pentru refea, pe
care il introduce in refeaua publicd de electricitate.

Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.

Produsul se va utiliza numai cu generatoare fotovoltaice din clasa de protectie Il conform IEC
61730, clasa de utilizare A. Modulele fotovoltaice utilizate trebuie s& fie adecvate pentru folosirea
cu acest produs.

Modulele fotovoltaice cu capacitate mare la pdmént nu se pot utiliza decét dacd capacitatea lor
de cuplaj nu depdseste 3,5 pF (pentru informatii privind calculul capacitdtii de cuplaj vezi Informatii
tehnice "Curenti de descdrcare capacitivi" la adresa www.SMA-Solar.com).

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatatorul refelei.

Produsul este autorizat si pentru piafa australiand, iar utilizarea lui este permis& in Australia. Dac&
este nevoie de asistentd DRM, invertorul se va utiliza numai impreun& cu un Demand Response
Enabling Device (DRED). In acest fel v& asigurafi ca invertorul indeplineste infotdeauna comenzile
de limitare a puterii active primite de la exploatatorul refelei. Invertorul si Demand Response
Enabling Device (DRED) trebuie sd fie conectate la aceeasi reteq, interfata modbus a invertorului
trebuie s& fie activatd, iar serverul TCP trebuie sd& fie setat.

Utilizafi produsul exclusiv conform indicatiilor din documentatiile atasate si in conformitate cu
normele si directivele valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca vatamari
corporale si daune materiale.

Interventiile in interiorul produsului, cum sunt modificarile si transformérile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate duc la
anularea drepturilor de garantie legald si comerciald, antrendnd de reguld si retragerea
autorizatiei de funcfionare. Societatea SMA Solar Technology AG nu isi asumd réspunderea pentru
daune cauzate de asemenea interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si p&strate intotdeauna la indeméné.

Placuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul aplicaté pe produs.
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2.2  Indicdtii de siguranta
Acest capitol confine indicatii de sigurantd care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate la si
cu produsul.

Pentru a evita v&tdmdrile corporale si daunele materiale si a garanta o functionare permanent& a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

A PERICOL

Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari la generatorul fotovoltaic

Tn cazul intreruperii iluminatului generatorul fotovoltaic genereazé o tensiune continud
periculoasd in conductorii DC si in componentele aflate sub tensiune ale invertorului. Contactul
cu conductorii DC sau cu componentele purt&toare de tensiune poate provoca electrocutdri
susceptibile s& ducd la deces. Cand deconectati sub sarcing conectorii DC de la invertor, se
poate forma un arc electric cauzator de soc electric si de arsuri.

¢ Nu atingefi extremitdtile cablurilor cu izolafia indepdrtatd.
* Nu atingefi conductorii DC.
* Nu atingefi componentele purtatoare de tensiune ale invertorului.

* Montareq, instalarea si punerea in funcfiune a invertorului nu se vor realiza decét de cétre
personal de specialitate, care dispune de calificarea corespunzdtoare.

e Cand intervine o eroare, dispunefi remedierea erorii numai de c&tre personalul calificat.

¢ |nainte de orice fel de lucrdri la invertor, acesta trebuie intotdeauna scos de sub tensiune,
respecténd descrierea din prezentul document.

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare la atingerea unui modul fotovoltaic sau
cadru de generator neimpamantat

Contactul cu un modul fotovoltaic neimpdmantat sau cu cadrul neimp&méntat al generatorului
poate cauza deces sau accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.
* Cadrele modulelor fotovoltaice, cadrul generatorului si suprafetele conducdtoare de
electricitate trebuie toate conectate si legate la pdmantare. Respectati normele in vigoare la
fata locului.

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare la punerea la pédmént

La punerea la pdmént componentele instalafiei se pot afla sub tensiune. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare
de moarte prin electrocutare.
* Tnainfe de lucréri la produs, acesta trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.
¢ Nu atingefi cablurile generatorului fotovoltaic decét la nivelul izolafiei.

* Nu atingefi elementele subconstructiei si ale cadrului generatorului fotovoltaic.

e Nu conectati la invertor siruri fotovoltaice cu scurtcircuit la pdmant.
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A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor fierbinti ale carcasei

Piesele carcasei pot deveni fierbinfi in timpul utiliz&rii.

¢ In timpul functiondrii, nu atingefi decét capacul inferior al carcasei invertorului.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet
Dacé deschideti produsul in conditii de inghet, garnitura carcasei se poate deteriora. Consecinfa
este patrunderea umezelii in produs.

* Deschidefi produsul numai dacd temperatura ambientald nu coboard sub -5°C.

* Tn cazul in care produsul trebuie deschis in condifii de inghet, inainte de a deschide
produsul indepartati gheata eventual depusa pe garnitura carcasei (de ex. prin topire cu
aer cald). Cénd faceti acest lucru, respectati normele de sigurantd corespunzdatoare.

ATENTIE

Deterioréri din cauza detergentilor

Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate din cauza utilizarii de detergenti.

e Produsul si toate piesele produsului se vor curdta numai cu o lavetd umezitd cu apd curatd.

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza descércdrii electrostatice
Atingénd componentele electronice putefi defecta sau distruge invertorul, din cauza descdrcérii

electrostatice.

. Tmpémén’rc,ﬁ—vé inainte de a atinge o componentd.

3 Simbolurile de pe produs

Simbol Explicatie
Pericol

Acest simbol atrage atenfia asupra faptului c& produsul trebuie impdmantat
suplimentar atunci cénd, la fata locului, este necesard o pdméantare suplimen-
tar& sau o legaturd echipotentiald.

Avertisment: tensiune electric&

Produsul lucreazd cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafaf fierbinte

Produsul poate deveni fierbinte in timpul utilizarii.
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Simbol

A G :-20min

134

Explicatie
Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari din invertor. Respectati timpul de
asteptare de 5 minute

Componentele aflate sub tensiune ale inverforului prezintd tensiuni mari care
pot provoca electrocutdri cu efect mortal.

Inainte de orice fel de lucrdri la invertor, acesta trebuie intotdeauna scos de
sub tensiune, respectdnd descrierea din prezentul document.

Respectali documentatiile
Respectati toate documentdtiile livrate o daté cu produsul.

Respectati documentatiile

Impreund cu LED-ul rosu, simbolul semnaleazd o eroare.

Invertor

Impreun& cu LED-ul verde, simbolul semnaleazd starea de funcfionare a inver-
torului.

Fara functie

Comanda ecranului (optional) prin batéi usoare cu degetul
1 x bétaie: pornirea iluminatului, aprinderea urmé&torului rénd cu text

2 x bétaie: afisarea tuturor mesajelor fazei de start (de ex. numdr serie, versiu-
ne de firmware)

Curent alternativ trifazat cu conductor neutru

Curent continuu

Produsul nu dispune de o separare galvanica.

Marcaj WEEE

Nu aruncafi produsul la gunoiul menaijer, ci respecténd normele de colectare
valabile pentru deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

Produsul este adecvat pentru montarea in exterior.

Tip de protectie IP65
Produsul este protejat impotriva patrunderii prafului si apei indreptate din orice
directie, sub formd de jet, inspre carcasd.
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Simbol Explicatie

Marcaj CE
Produsul corespunde cerintelor directivelor CE aplicabile.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produsul corespunde cerintelor directivelor australiene aplicabile.

Cititi instructiunile privind conectorii DC
=) Trimitere la informatiile detaliate din instructiunile de instalare ale conectorilor

DC (vezi setul de livrare sau www.SMA-Solar.com).

4 Declaratie de conformitate UE

in sensul directivelor UE
* Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014,/30/UE

(29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
e Joasd tensiune 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DJT)
Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor

mentionate mai sus. Declarafia de conformitate UE in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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Prévne ustanovenia SMA Solar Technology AG

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii st majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ich zverejnenie - GpIné alebo iba ¢iastoéné - vyzaduje pisomny sthlas spoloénosti SMA Solar
Technology AG. Interné rozmnozovanie v rdmci firmy za Géelom hodnotenia produktu alebo jeho
riadneho pouzivania je dovolené a nevyzaduje predchddzaijici sthlas.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky
Vietky ochranné zndmky sa uzndvaiji, aj ked' nie si zvlést oznacené. Chybaijice oznalenie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka s6 volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 24.5.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Vsetky prava vyhradené.

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia maf
nasledovnt kvalifikaciu:

* Vedomosti o spésobe &innosti a prevadzke striedaca

+ Skolenie o zaobchddzani s nebezpe&enstvami a rizikami pri in3taldcii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni

* kvalifikécia na indtaléciu a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznat prisluiné zdkony, normy a smernice

* poznatf a dodrZiavat tento dokument so vietkymi bezpeé&nostnymi pokynmi

136 STPTL-30-1S-xx-14 Rychly sprievodca


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Informécie o tomto dokumente

1.3 Obsah a struktéra dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zdvazné informdcie, ako aj graficky ndvod
pre indtaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 173). Dodrziavaite vietky informécie a
vykonaijte graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Obrazky v tomto dokumente si redukované na délezité detaily a mézu sa lisif od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mdZu vyskytnif nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostrednt smrf alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
@ Informdcie, ktoré si pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykajo sa
bezpecnosti
x Priklad
0O Podmienka, ktord musi byt splnend pre dosiahnutie urcitého ciela
ol Ziaduci vysledok
X Problém, ktory sa méze vyskytnif
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend indtaldcia a uvedenie do prevadzky
A )
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2 Bezpecnost

2.1 Pouzitie v stlade s uréenim

Sunny Tripower je beztransformdtorovy FV strieda¢ s 2 MPP sledovaémi, ktory meni jednosmerny
prid FV generdtora na trojfézovy striedavy prid zodpovedajici rozvodnej sieti a dodéva
trojfézovy striedavy prod do verejnej elektrickej siete.

Vyrobok je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interiéroch.

Vyrobok sa smie prevadzkovat iba s FV generétormi triedy ochrany Il podla I[EC 61730, trieda
pouzitia A. PouZité FV moduly musia byt vhodné na pouZitie s tymto vyrobkom.

FV moduly s velkou kapacitou vo&i zemi sa smi pouzif iba v pripade, ak ich vézbovd kapacita
nepresahuje 3,5 pF (informdcie na vypocet véizbovej kapacity ndjdete v Technickych informdciéch
,Kapacitny zvodovy prid” na www.SMA-Solar.com).

Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na instaléciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouZivat len v $tdtoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Vyrobok je schvdleny aj pre austrdlsky trh a méze sa pouZivaf v Austrdlii. Ak sa vyzaduje podpora
DRM, smie sa strieda& pouzivaf iba spolu s Demand Response Enabling Device (DRED). Takto
zabezpedite, ze striedac v kazdom pripade vykond prikazy od prevadzkovatela siete na
obmedzenie &inného vykonu. Strieda¢ a Demand Response Enabling Device (DRED) musia byf
pripojené na rovnakd sief a rozhranie Modbus striedaga musi byt aktivované, rovnako musi byt
nastaveny server TCP.

Vyrobok pouZivajte len podla ddajov v pripojenej dokumentdcii a v stlade s platnymi miestnymi
normami a smernicami. Iné pouzitie mdZze viest k zraneniu oséb a vecnym 3koddam.

Zéasahy do vyrobku, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych schvdlenim
spoloé&nosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zdsahov zanikd nérok na
zdruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k zrudeniu prevadzkového povolenia. Ru&enie
spoloé&nosti SMA Solar Technology AG za $kody, ktoré vznikli v désledku takychto zasahov, je
vylo&ené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZitie.

Pripojend dokumentdcia je siéastou vyrobku. Dokumentdciu je potrebné precitat, dodrziavat ju a
musi byt uschovavand vzdy na dosah ruky.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Bezpeénostné pokyny

Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré sa musia vzdy dodrziavat pri vietkych précach
na vyrobku a s vyrobkom.

Aby ste sa vyhli zraneniam 0séb a vecnym $koddm a zabezpedili trvald prevadzku vyrobku,
pozorne si precitajte tito kapitolu a vzdy dodrziavaijte vietky bezpeénostné pokyny.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpe&nosf

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota hroziace vysokymi napé&tiami generdtora
FV

FV generdtor vytvara pri dopade svetla nebezpeéné jednosmerné napétie, ktoré je pritomné na
DC vodi¢och a sicastiach striedaca, ktoré s pod napédtim. Dotknutie sa DC vodicov alebo
s0casti, ktoré si pod napdtim, méze viest k Zivotu nebezpe&nému zdsahu elektrickym pridom.
Ak DC konektory odpoijite od striedada pod z&fazou, mdze vzniknit elektricky oblok, ktory
spdsobi zdsah elektrickym pridom a popdleniny.

* Nedotykajte sa volne leZiacich kablov.

¢ Nedotykajte sa DC vodi&ov.

* Nedotykajte sa Ziadnych konstrukénych stcasti striedaca, ktoré si pod napétim.

 Striedad smd montovat, indtalovat a uviest do prevadzky iba odbornici s prislusnou
kvalifikéciou.

eV pripade vyskytu chyby ju dajte odstranit len odbornikom.

* Pred vietkymi précami na striedadi, vzdy strieda¢ odpojte od napétia tak, ako to je
uvedené v tomto dokumente.

A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota pri zasiahnuti elektrickym prodom pri dotyku
neuzemneného FV modulu alebo stojana genedtora

Pri kontakte s neuzemnenym FV modulom alebo so stojanom generdtora méze dojst ku smrti
alebo Zivot ohrozujicemu zdsahu elekirickym pridom.

¢ Spojte rém FV modulov, stojan generdtora a elektricky vodivé plochy tak, aby boli
priebezne vodivé a uzemnené. Dodrziavaijte miestne platné predpisy.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom v pripade
spojenia na zem

Pri spojeni na zem mézu byt asti zariadenia pod napétim. Kontakt so Zivymi st&iastkami vedie
k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym prodom.

* Pred akymikolvek prédcami odpojte vyrobok od napétia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

e Kdblov FV generédtora sa dotykajte len na miestach s izoléciou.

* Nedotykaijte sa siciastok spodnej konstrukcie a stojana FV generdtora.

* So spojenim na zem na striedadi nespdjaijte Ziadne FV refazce.

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich éastiach krytu

Casti krytu sa mézu poas prevadzky zohriaf.

e Pocas prevadzky sa smiete dotykat len dolného veka krytu striedaca.
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UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu

Ked' otvorite vyrobok v mrazivom po&asi, méze sa tesnenie krytu poskodif. V désledku toho
méze do produktu prenikndt vihkost.

e Vyrobok otvérajte len vtedy, ked' teplota okolia nie je niz3ia ako -5 °C.

e Ak musite otvorit vyrobok v mrazivom poéasi, odstrafite pred otvorenim vyrobku pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. roztopenim hordcim vzduchom). Pritom dodrziavajte
prislusné bezpecénostné predpisy.

UPOZORNENIE

Poskodenie &istiacimi prostriedkami

Pouzivanim distiacich prostriedkov sa mézu vyrobok a jeho diely poskodif.

¢ Vyrobok a jeho diely &istite vyhradne handrickou navlhéenou v Eistej vode.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedada elektrostatickym vybojom

Dotykom elektronickych siciastok mézete striedac poskodit alebo znigif elektrostatickym
vybojom.

* Predtym, ako sa dotknete niektorej elektronickej si&iastky, sa uzemnite.

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie

Nebezpe&enstvo

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze sa vyrobok musi dodatoéne uzemnif, ak sa
na danom mieste vyzaduje dodato&né uzemnenie alebo vyrovnanie poten-
cidlu.

Vystraha pred elektrickym napétim

Vyrobok pracuie s vysokym napdtim.

Vystraha pred hordcim povrchom

> B

Vyrobok sa méze pocas prevadzky zohrievat.

20 Nebezpelenstvo ohrozenia zivota v désledku vysokého napétia v striedadi,
: min v . v v . . A
,/_,.' dodrziavaijte &as éakania 5 mindt

2

Na st&astiach striedaca, ktoré st pod napétim, je pritomné vysoké napétie,
ktoré méze spdsobit Zivotunebezpeény zdsah elektrickym prodom.

Pred vietkymi pradcami na striedadi, vzdy striedaé odpojte od napéitia tak, ako
to je uvedené v tomto dokumente.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboly na vyrobku

Symbol

V7
/ é I/

Rychly sprievodca

Vysvetlenie

Dodrziavanie dokumentdcie

Riad'e sa vietkou dokumentdciou, ktord je dodand s vyrobkom.

Dodrziavanie dokumentécie
Spolu s Eervenou LED signalizuje symbol chybu.
Striedag

Spolu so zelenou LED signalizuje symbol prevédzkovy stav striedaca.

Ziadna funkcia

Ovlddanie displeja (volitelné) klopanim
1 zaklopanie: zapnutie osvetlenia, posunutie v textovom riadku

2 zaklopania: zobrazenie vietkych hlaseni startovacej fazy (napr. sériové
&islo, verzia firmvéru)

3f4zovy striedavy prod s neutrdlnym vodi¢om

Jednosmerny prid

Vyrobok nedisponuje galvanickym oddelenim.

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domového odpadu, ale podla predpisov na lik-
vidéciu elektrického odpadu platnych v mieste instalécie.

Vyrobok je vhodny na montdz v exteriéroch.

Krytie IP65

Vyrobok je chraneny proti vniknutiu prachu a vody smerujice proti krytu z
akéhokolvek smeru.

Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prislusnych smernic EU.
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4 EU vyhldsenie o zhode SMA Solar Technology AG

Symbol Vysvetlenie
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Vyrobok zodpovedd poZiadavkam prislusnych australskych noriem.

Preditajte si ndvod k DC konektorom
= Odkaz na podrobné informécie v ndvode na indtaléciv DC konektorov (pozri

obsah doddvky alebo www.SMA-Solar.com)
4 EU vyhlésenie o zhode

V zmysle smernic EU
» elektromagneticka kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) C €
(EMC)
e nizke naptie 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuie, Ze vyrobky opisané v tomto dokumente splfait
zdkladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia hore uvedenych smernic. Kompletné EU
vyhlésenie o zhode ndjdete na www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG. Objava v
celoti ali po delih je dovoliena s pisnim privolienjem druzbe SMA Solar Technology AG. Notranje
razmnoZevanije, ki je namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in
zanj ni potrebno pisno dovoljenje.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznadene. Ce blagovna znamka ni
ozna&ena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-poita: info@SMA.de

Stanje: 24. 05. 2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti

Ta dokument velja za:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
* STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:

* znanje o funkcijah in naginu delovanja razsmernika,

* opravlieno 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,

popravilu in upravljanju elektriénih naprav in sistemov,
* ustrezno izobrazbo za montazo in zagon elektriénih naprav in sistemov,
* poznavanje zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 173). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v
predpisanem zaporediju.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane naslednje stopnije opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih
poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
@ Informacije, ki so pomembne za doloéeno temo dli cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
x Primer
redpogoj, ki mora biti izpolnjen za dolocen cil.
0O Predpogoj, ki biti izpolnj doloéen cilj
¥ Zeleni rezultat
X Tezava, ki lahko nastopi
y Poglavie, v katerem sta grafi¢no prikazana namestitev in zagon
A )
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2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Sunny Tripower je solarni razsmernik brez transformatorja in s 2 sledilnikoma/-i MPP, ki pretvaria
enosmerni tok fotovoltai¢nega generatorja v omreZju prilagojen trifazni izmeni&ni tok ter ga dovaija
v javno elektri¢no omreZie.

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v notranijih prostorih.

Izdelek lahko uporabljate samo s FV-generatorji zad¢itnega razreda Il v skladu s standardom
IEC 61730, razred uporabe A. Uporabljeni FV-moduli morajo biti primerni za uporabo s tem
izdelkom.

FV-module z veliko kapacitivnostjo proti zemlji lahko uporabite samo, ¢e spojna kapacitivnost ne
presega vrednosti 3,5 pF (podrobnosti o raZunanju spojne kapacitivnosti najdete v tehnignih
informacijah »Leading Leakage Currents« na spletnem mestu www.SMA-Solar.com).

Vedno upostevajte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenje ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

Izdelek ima dovolienje tudi za avstralski trg in ga je dovolieno uporabliati v Avstraliji. Ce je
zahtevana podpora DRM, se sme razsmernik uporabljati samo skupaj z napravo Demand
Response Enabling Device (DRED). S tem zagotovite, da razsmernik v vsakem primeru izpolni
ukaze upravitelja omreZja v zvezi z omejitvijo zmogljivosti. Razsmernik in naprava Demand
Response Enabling Device (DRED) morata biti prikljuéena na isto omrezZje in vmesnik Modbus
razsmernika mora biti akfiviran, streznik TCP pa nastavljen.

Izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu s
standardi in smernicami, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugagen namen uporabe lahko
privede do telesnih poskodb ali stvarne skode.

Posegi v izdelek, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno odobritvijo
podjetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla$éeni posegi so razlog za prenehanije veljavnosti
garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za prenehanie veljavnosti dovoljenja za
obratovanije. Jamstvo podjetia SMA Solar Technology AG za 3kodo, ki bi nastala zaradi takih
posegov, je izklju¢eno.

Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevaite in shranite
tako, da je vedno pri roki.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.

2.2  Varnostni napotki

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih na izdelku in z
njim.

Za prepreevanje poskodb oseb in materialne 3kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanija
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

A NEVARNOST

Smrtno nevarno zaradi visokih napetosti v fotonapetostnem generatorju
Fotovoltai&ni generator pri vpadu svetlobe ustvarja nevarno enosmerno napetost, ki jo
uporabljajo prevodniki enosmerne napetosti in vsi sestavni deli razsmernika, ki so pod
napetostjo. Teh delov se ne dotikaite, saj bi lahko prislo do smrtno nevarnega elektricnega
udara. Ce vti¢no povezavo enosmerne napetosti, ki je pod obremenitvijo, logite od razsmernika,
lahko nastane oblok, ki lahko povzrogi elektri¢ni udar ali opekline.

* Ne dotikajte se prostih koncev kablov.

¢ Ne dotikajte se prevodnikov enosmerne napetosti.

* Ne dotikajte se sestavnih delov razsmernika, ki so pod napetostjo.

* Razsmernik sme montirati, namestiti in zagnati izkljuéno ustrezno usposobljeno strokovno

osebje.
« Ce pride do napake, naij jo odpravi izkljuéno strokovno osebie.

* Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od napetosti v skladu z
navodili v tem dokumentu.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku neozemljenega FV-
modoula ali ohisja generatorja.

Dotik neozemlienega FV-modula ali ohi§ja generatorja lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.
e Okvir FV-modulov, ogrodje generatoria in elekiriéno prevodne povriine prevodno povezite
ter ozemljite brez prekinitev. Pri tem upostevaite veljavne lokalne predpise.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udara pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema pod napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtino nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

¢ Pred vsemi posegi morate izdelek vedno odklopiti od napetosti in zad€ititi pred ponovnim
vklopom.

e Kable FV-generatorja prijemajte samo za izolacijo.
* Ne prijemaijte delov podkonstrukcije in ohisja FV-generatorja.

* Na razsmernik ne prikljuéite FV-nizov, pri katerih je prislo do zemeljskega stika.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov ohisja

Deli ohi3ja so lahko med delovanjem vrogi.

* Med delovanjem se lahko dotikate samo spodnjega pokrova ohigja razsmernika.
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POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali

Ce ob zmrzali odprete izdelek, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Zato v izdelek lahko prodre
vlaga.
¢ |zdelek odprite samo, &e temperatura okolice ne pade pod —5 °C.
» Ce morate ob zmrzali odpreti izdelek, pred odpiranjem izdelka odstranite morebitni led s
tesnila na ohigju (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom). Pri tem upostevaite ustrezne
varnostne predpise.

POZOR

Poskodovanije zaradi éistilnih sredstev

Ob uporabi &istilnih sredstev lahko pride do poskodb izdelka in njegovih delov.

¢ lIzdelek in njegove dele ¢istite izkljuéno s krpo, navlazeno s &isto vodo.

POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi elektrostatiéne razelektritve

Ce se dotikate elektronskih sestavnih delov, lahko pride do elektrostati¢ne razelektritve, ki lahko
poskoduije ali uni¢i razsmernik.

¢ Preden se zagnete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljiti.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

Nevarnost

Ta simbol opozarja, da je treba izdelek dodatno ozemljiti, &e se na mestu
postavitve zahteva dodatna ozemljitev ali izenacitev potenciala.
Opozorilo o elekiriéni napetosti

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Opozorilo o vrodi povriini

Proizvod se lahko med obratovanjem moéno segreje.

e

g Smrina nevarnost zaradi visoke napetosti v razsmerniku; po&akaijte 5 minut.

/S S I . .
A = Na sestavnih delih razsmernika, ki prevajajo napetost, je zelo visoka napetost,
ki lahko povzrogi elektri¢ni udar s smrtnim izidom.

D

Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od
napetosti v skladu z navodili v tem dokumentu.

Upostevaijte dokumentacijo

[Iﬂ Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.
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3 Simboli na izdelku

Simbol

7
/ é I/

SMA Solar Technology AG

Razlaga

Upostevaijte dokumentacijo

Simbol skupaj z rde¢o diodo LED oznaduje napako.
Razsmernik

Simbol skupaj z zeleno diodo LED oznauje delovno stanje razsmernika.

Brez funkcij

Upravljanje zaslona (po Zelji) na dotik
1 dotik: vklop osvetlitve preklop besedilne vrstice

2 dotika: prikaz vseh obvestil ob vklopu (npr. serijska stevilka, razligica strojne
programske opreme)

3-fazni izmeniéni tok z nevtralnim vodnikom

Enosmerni tok

Proizvod ne razpolaga z galvansko lo€itvijo.

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z
predpisi glede odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Izdelek je primeren za montaZo na prostem.

Razred zascite IP65

Izdelek je zaiiten pred vdorom prahu in vode, ki je v obliki curka usmerjena
proti ohisju v kateri koli smeri.

Oznaka CE
|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Izdelek ustreza zahtevam pristojnih avstralskih standardov.

Preberite navodila za vtiéne prikljuéke za enosmerni tok

Podrobne informacije v navodilih za namestitev za vtiéne prikljucke za
enosmerni tok (gl. vsebino podilike ali www.SMA-Solar.com).
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SMA Solar Technology AG 4 lzjava EU o skladnosti

4 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU
* Elektromagnetna zdruZljivost 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) c €
(EMC)
* Nizka napetost 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96/357-374) (NSR)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantimi dolo¢bami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava
EU o skladnosti je na voljo na strani www.SMA-Solar.com.
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Réttsliga bestémmelser SMA Solar Technology AG

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument égs av SMA Solar Technology AG. Publicering hérav, helt eller i
delar, férutsatter ett skriftligt medgivande fran SMA Solar Technology AG. Kopiering inom
féretaget, avsedd fér utvdrdering av produkten eller fackméssig anvéndning, ér tillaten och kréver
inget tillst&nd.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet p&@ www.SMA-Solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, Gven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: 2018-05-24

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehélls.

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade

Detta dokument géiller for:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument far endast utféras av specialister. Specialister méste
besitta fljiande kvalifikationer:

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssitt

o Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elektriska apparater och anléggningar

o Utbildning fér installation och idrifttagande av elekiriska apparater och anléggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar
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SMA Solar Technology AG 1 Information om detta dokument

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det hér dokumentet innehdller séikerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 173). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Figurer i defta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som, om den inte beaktas, leder fill dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A VARNING

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill lindrig eller medelsvar kroppsskada.

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
@ Information som &r av vikt fér ett visst tema eller andamdl, men som inte dr s&-
kerhetsrelevant

x Exempel

0O Forutséittning som méste féreligga for eft visst andamdl
¥ Onskat resultat
X Eventuellt upptréidande problem
Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
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2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

Sunny Tripower &r en transformatorls PV-véixelriktare med 2 MPP-trackers som omvandlar PV-
generatorns likstrém till nétanpassad trefasvéxelstrdm och matar in trefasvéxelstrémmen i det
allménna elndtet.

Produkten l&mpar sig fér anvéndning utomhus och inomhus.

Produkten far endast drivas med PV-generatorer av skyddsklass Il enligt IEC 61730,
applikationsklass A. De PV-moduler som anvénds méste vara lémpade fér anvéindning med denna
produkt.

PV-moduler med stor kapacitet mot jord fér endast anvéindas om deras kopplingskapacitet inte
verstiger 3,5 pF (for information om berdkning av kopplingskapaciteten, se teknisk information
“Firmware Update with SD Card” p& www.SMA-Solar.com).

Det tilldtna driffomré&det och installationskraven f&ér alla komponenter méste alltid efterfljas.

Produkten f&r bara anvéndas i ldnder dér den ér tilldten eller fér vilka den é&r frigiven av SMA
Solar Technology AG och nétoperatéren.

Produkten &r éven godkénd fér den australiensiska marknaden och kan anvéndas i Australien. Om
det krévs DRM-stéd kan véixelriktaren endast anvéndas tillsammans med en efterfrégan Demand
Response Enabling Device (DRED). Detta sdkerstéller att véxelriktaren alltid omvandlar kommandon
for aktiv effektbegrénsning frén nétoperatérens sida. Véxelriktaren och Demand Response Enabling
Device (DRED) méste vara anslutna till samma nétverk och véxelriktarens modbusgrénssnitt méste
aktiveras och TCP-servern stéllas in.

Anvénd bara produkten enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de standarder och
direktiv som géller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till person- eller sakskador.

Ingrepp i produkten, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tillatna med uttryckligt skriftligt
medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp leder till att garantiansprék
bortfaller samt i regel ill att typgodkénnandet blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG bér inget
ansvar fér skador som uppstdr till f8lid av s&dana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som dndamdlsenlig anvéndning rdknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lésas, beaktas
och dlltid héllas tillganglig.

Typskylten méste sténdigt vara anbringad pé& produkten.

2.2  Sdkerhetsanvisningar

Detta kapitel innehéller sékerhetsanvisningar som alltid mé&ste beaktas vid alla arbeten pé& och med
produkten.

Fér att undvika person- och sakskador och sékerstélla en varaktig drift av produkten ska du lésa
detta kapitel uppmérksamt och alltid f&lja alla sékerhetsanvisningar.
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A FARA

Livsfara p& grund av héga spénningar i PV-generatorn

PV-generatorn genererar vid ljusinslépp farlig likspénning som ligger pa DC-ledarna och
vaixelriktarens spénningsférande byggdelar. Att vidréra likstrémsledarna eller de
spénningsférande komponenterna kan framkalla livsfarliga elektriska stétar. Om du skiljer
likstrémskontakten frén véixelriktaren under belastning kan det uppsté en ljusbége som framkallar
en elstét och brannskador.

* Vidrér inga fritt liggande kabeléndar.
* Vidrér inte likstrdmsledarna.
* Vidrér inte n&gon av véxelriktarens spdnningsférande komponenter.

L&t endast specialister med motsvarande kvalifikationer montera, installera och driftsétta
véxelriktaren.

e Om eft fel upptréder, 1at endast specialister &tgérda felet.

* Fore alla arbeten pd véixelriktaren ska den alltid kopplas spénningsfri s& som beskrivs i
detta dokument.

A FARA

Livsfara pga. elstétar vid kontakt med ojordad PV-modul eller ojordat
generatorstativ

Att beréra ojordad PV-modul eller ojordat generatorstativ leder till ddden eller till livsfarliga
skador genom elekirisk stét.

¢ Anslut PV-modulernas ram, generatorstativet och de elektriskt ledande ytorna med
genomgdende ledande férbindelse och jorda. Lokalt géllande bestémmelser méste
beakfas.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stot vid jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara spénningssatta. Att beréra spénningsférande delar
eller kablar leder till ddden eller fill livsfarliga skador genom elekirisk stét.

* Frénskilj spéinningen frén produkten innan arbeten och sékra mot dterinkoppling.
 Vidrér endast PV-generatorns kablar pé isoleringen.
e Vidrér inte delar av PV-generatorns ram och stéll.

* Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel till véixelriktaren.

A FORSIKTIGHET

Risk for brénnskador fran heta delar av huset

Delar av huset kan bli heta under drift.

e Vidrér under drift endast den nedre k&pan till véixelriktarens hélje.
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OBSERVERA

Frost leder till skador p& husets tétning

Om du 8ppnar produkten vid frost, kan husets tétning skadas. P& sé sétt kan fukt tréinga in i
véxelriktaren.
» Oppna endast produkten nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

e Om produkten méste Sppnas ndr det &r frost, avidgsna en eventuellt isbildning pd husets
tdtning innan produkten &ppnas (t.ex. genom aft smélta med varmluft). laktta i samband
med detta géllande sdkerhetsbestémmelser.

OBSERVERA

Skador genom rengéringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan skadas vid anvéndning av rengdringsmedel.

e Produkten och alla produktkomponenter f&r endast rengéras med en trasa som &r fuktad
med rent vatten.

OBSERVERA

Skada pa véxelriktaren pa grund av elektrisk urladdning

Genom att vidréra elektroniska komponenter kan du skada eller férstéra véixelriktaren genom
elektrisk urladdning.

* Jorda dig innan du vidrér en komponent.

3 Symboler péa produkten

Symbol Forklaring

Fara

Denna symbol indikerar att produkten maste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller potentialutj@mning.

Varning fér elektrisk sp&nning
Produkten arbetar med héga spdnningar.

Varning fér het yta
Produkten kan bli het under drift.

(’"‘ om Livsfara p& grund av héga spénningar i véixelriktaren, iakfta en véntetid p& 5
/ l \ ,/,' ™ minuter

Det ligger hga spénningar pd véixelriktarens spdnningsférande komponenter,
och de kan orsaka livsfarliga elektriska stétar.

Fére alla arbeten pé& véxelriktaren ska den alltid kopplas spénningsfri s& som
beskrivs i detta dokument.
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Symbol

V7
/ é I/

Snabbanvisning

Forklaring

Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medféljer produkten.

Beakta dokumentationen

Tillsammans med den réda lysdioden signalerar symbolen et fel.

Véxelriktare

Symbolen indikerar tillsammans med den gréna lysdioden drifttillsténdet for
véixelriktaren.

Ingen funktion

Anvéndning av displayen (tillval) genom att knacka
1 x knacka: koppla pé belysningen, gé vidare en textrad

2 x knacka: visa alla meddelanden fér startfasen (t.ex. serienummer, firmware-
version)

3-fas véxelstrém med neutralledare

Likstrom

Produkten har ingen galvanisk isolering.

WEEE-mérkning

Sléing inte produkten tillsammans med hushéllssopor, utan enligt de regler som
géller for elektroniskt avfall pd installationsplatsen.

Produkten &r lémpad fér montering utomhus.

Kapslingsklass P65

Produkten &r skyddad mot att damm tréinger in och mot vatten som riktas mot
huset som strdle i alla rikiningar.

CE-mérkning

Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.
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4 EU-konformitetsforklaring SMA Solar Technology AG

Symbol Forklaring
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Produkten motsvarar kraven i relevanta australiska standarder.

L&sa anvisningen till DC-kontakterna
= Mer information finns i installationsanvisningen till DC-kontakterna (se le-

veransomfattningen eller www.SMA-Solar.com).
4 EU-konformitetsférklaring

enligt EU-direktiv
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) C €
(EMV)
* Llagspdnning 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

Harmed férklarar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstémmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Den fullstéindiga EU-férséikran om &verensstdmmelse hittar du pé www.SMA-Solar.com.
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Yasal hikimler SMA Solar Technology AG

Yasal htkimler

Bu belgelerde yer alan bilgiler, SMA Solar Technology AG miilkiyetindedir. Tamamen veya kismen
yayinlanmasi, SMA Solar Technology AG'nin yazili onayina tabidir. Uriniin degerlendirilmesi veya
usuliine uygun sekilde kullanimi amaciyla isletme dahilinde yapilacak cogaltmalara izin
verilmektedir ve onaya tabi degildir.

SMA Garantisi

Giincel garanti kosullarini, www.SMA-Solar.com internet adresinden indirebilirsiniz.

Ticari markalar

Ayrica belirtilmis olmasa bile, biitiin ticari markalar taninmaktadir. Eksik etiketleme, bir iriniin veya
bir markanin ticari marka olmadigr anlamina gelmez.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Almanya

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

Surim: 24.05.2018

Copyright © 2018 SMA Solar Technology AG. Tim haklari saklidir.

1 Bu dokiiman hakkinda bilgiler

1.1  Gecerlilik alam

Bu dokiiman sunlar icin gecerlidir:
e STP 15000TL-30 (Sunny Tripower 15000TL)
e STP 20000TL-30 (Sunny Tripower 20000TL)
e STP 25000TL-30 (Sunny Tripower 25000TL)

1.2  Hedef grup
Bu dokiimanda aciklanan etkinlikleri, sadece uzman elekirikgiler yerine getirebilir. Uzman
elektrikgiler su niteliklere sahip olmalidir:
* Bir eviricinin calisma sekli ve isletimi hakkinda bilgi
o Elektrikli cihaz ve sistemlerin kurulumu, onarimi ve kullanimi sirasinda meydana gelebilecek
tehlike ve risklerle ilgili egitim alinmis olmasi
o Elektrikli cihazlarin ve sistemlerin kurulumu ve isletime alinmasi konusunda mesleki 5grenim
* llgili kanun, standart ve yénergelerin bilinmesi

* Bu dokimanin tim givenlik bilgileriyle birlikte bilinmesi ve dikkate alinmasi
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SMA Solar Technology AG 1 Bu dokiiman hakkinda bilgiler

1.3 Dokimanin icerigi ve yapisi
Bu dokiiman, giivenlik acisindan 6nemli bilgiler ve de kurulum ve devreye almaiile ilgili grafiksel

kilavuzlar iceriyor (bkz. Sayfa 173). Tim bilgileri dikkate alin ve grafikler yardimiyla gésterilen
islemleri belirtilen sirada uygulayin.

Bu dokimandaki sekiller, 5nemli ayrintilara indirgenmistir ve gercek irine gére farklilik gésterebilir.

1.4  Uyan bilgisi seviyeleri

Asagida belirtilen uyan bilgisi seviyeleri, Grin ile yapilan islemlerde s6z konusu olabilir.

A TEHLIKE

Dikkate alinmamasi halinde dogrudan 8lime veya agir derecede yaralanmalara yol acacak bir
vyari bilgisini belirtir.

A HTAR

Dikkate alinmamasi halinde 8lime veya agir derecede yaralanmalara yol acabilecek bir uyar
bilgisini belirtir.

A DIKKAT

Dikkate alinmamasi halinde hafif veya orta derecede yaralanmalara yol acabilecek bir uyar
bilgisini belirtir.

UYARI

Dikkate alinmamasi halinde maddi hasarlara yol acabilecek bir uyar bilgisini belirtir.

1.5 Dokimandaki semboller

Sembol Aciklama
@ Belirli bir konu veya hedef icin 6nemli olan, ancak giivenlikle ilgili olmayan
bilgi
x Ornek
0O Belirli bir hedef icin yerine getirilmis olmasi gereken kosul
™ istenen sonug
X Ortaya ¢ikabilecek sorunlar
y Kurulum ve devreye alma islemlerinin grafikler araciligiyla gésterildigi bslim
A )
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2 Givenlik SMA Solar Technology AG

2 Givenlik

2.1 Amacna uygun kullanim

Sunny Tripower, FV dizenin dogru akimini sebeke uyumlu ii¢ fazli alternatif akima ceviren ve iic
fazli alternatif akimi elektrik sebekesine besleyen, 2 MPP izleyicili transformatdrsiiz bir FV eviricidir.

Uriin acik ve kapali alanda kullanima uygundur.

Urin sadece, IEC 61730 uyarinca koruma sinifi 11, uygulama sinifi A olan FV dizeler ile
calistinilabilir. Kullanilan FV modbiller bu irin ile kullanilmaya uygun olmalidir.

Topraklamaya karsi biyik kapasiteli FV modiiller sadece, baglant kapasiteleri 3,5 pF'in iizerinde
degilse kullanilabilir (Baglant kapasitesinin hesaplanmasina iliskin bilgiler icin bkz. www.SMA-
Solar.com web adresinde "Leading Leakage Currents" (Kapasitif sizinti akimlan) teknik bilgisi).
izin verilen isletim araligina ve tim bilesenlerin kurulum sartlarina mutlaka uyulmasi gerekir.

Uriin sadece, izin verildigi veya SMA Solar Technology AG ile sebeke isleficisi tarafindan
onaylandigi ilkelerde kullanilabilir.

Uriin Avustralya pazari icin de onaylanmistir ve Avustralya'da kullanilabilir. DRM destegi talep
edildigi takdirde, evirici sadece bir Demand Response Enabling Device (DRED) ile birlikte
kullanilabilir. Bu sayede eviricinin, sebeke isletmecisinin etkin giic sinirlamasiyla ilgili komutlarini her
tirlt durumda dénistirdiginden emin olursunuz. Evirici ile Demand Response Enabling Device'in
(DRED) ayni aga baglanmis ve eviricinin Modbus arabiriminin etkinlestirilmis ve ayrica TCP
sunucusunun ayarlanmis olmasi zorunludur.

Urini sadece, ekte bulunan dokimanlarda verilen bilgiler dogrultusunda ve kullanim yerinde
gecerli norm ve yénergelere uyarak kullanin. Baska tirli kullanim, maddi hasara veya
yaralanmalara neden olabilir.

Uriine miidahale yapilmasina, 6. degisikliklere ve tadilatlara, sadece SMA Solar Technology
AG'nin yazili kesin onayiyla izin verilir. Yetkisiz midahaleler, garanti ve tazmin taleplerinin ortadan
kalkmasina ve ayrica kural olarak isletim izninin iptaline yol acar. Bu tir midahalelerden
kaynaklanan hasarlarda, SMA Solar Technology AG'nin hicbir yikimliligu yoktur.

Uriinin amacina uygun kullanimda aciklananlarin disinda kalan her tirli kullanimi, amacina aykir
olarak kabul edilir.

Ekte bulunan dokiimanlar, Grinin bir parcasidir. Dokimanlar okunmali, dikkate alinmali ve her
zaman basvurulabilecek sekilde saklanmalidir.

Etiket her zaman, iriinin izerinde takili olmalidir.

2.2  Givenlik bilgileri

Bu bélim, riin Gzerinde veya irin ile yapilacak calismalarda her zaman dikkate alinmasi gereken
givenlik bilgilerini icermektedir.

Yaralanmalari ve maddi hasarlar dnlemek ve triniin uzun vadeli kullanilabilmesini saglamak icin
bu bslimi dikkatle okuyun ve her zaman tim givenlik bilgilerine uyun.
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SMA Solar Technology AG 2 Giivenlik

A\ TEHLIKE
FV dizedeki yiksek gerilimler nedeniyle hayati tehlike

FV dize 1siga maruz kaldiginda, DC iletkenlerinde ve eviricinin gerilim ileten parcalarinda
bulunan tehlikeli dogru akimi retir. DC iletkenlerine veya gerilim ileten parcalara dokunulmasi,
hayati tehlike olusturabilecek elektrik carpmalarina neden olabilir. DC baglanti fislerini yik
altindayken eviriciden cikardiginizda, elekirik carpmasina ve yaniklara yol acabilecek bir kivileim
meydana gelebilir.

e Acikta duran kablo uclarina dokunmayin.
¢ DC iletkenlerine dokunmayin.
e Eviricinin gerilim ileten parcalarina dokunmayin.

e Eviricinin montajini, kurulumunu ve devreye alinmasini sadece, uygun niteliklere sahip uzman
elekirikgilere yaptirin.

¢ Bir hata olustugunda, hatayr sadece uzman elektrikgilere diizelttirin.

e Eviricideki tim calismalardan énce eviriciyi bu dokimanda aciklandigr gibi gerilimsiz hale
getirin.

A TEHLIKE

Topraklanmamis FV modiiline veya dize sehpasina temas edilmesi halinde
elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike

Topraklanmamis FV modiiline veya dize sehpasina dokunuldugunda, elektrik carpmasi sonucu
3lim veya &limcil yaralanmalar meydana gelir.

e FV modilleri cercevesini, FV dize sehpasini ve elekirik ileten yiizeyleri, kesintisiz iletken
sekilde birlestirin ve topraklayin. Bu sirada mahalde gecerli olan talimatlar dikkate alin.

A TEHLIKE

Toprak kacagi durumunda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike

Toprak kagcagi durumunda sistem parcalan gerilim altinda olabilir. Gerilim ileten parcalara veya
kablolara dokunuldugunda, elekirik carpmasi sonucu 8lim veya 8limcil yaralanmalar meydana
gelir.

e Calismalara baslamadan énce Grini gerilim kaynaklarindan ayirin ve Grinin tekrar
calishnlmasini &nlemek icin kilitleyin.

e FV dizesinin kablolarini sadece izolasyondan tutun.
* Tastyici konstriksiyonun parcalarina ve FV dizesinin sehpasina dokunmayin.

e Toprak kacagi olan FV dizilerini eviriciye baglamayin.

A DIKKAT

Sicak gévde parcalari nedeniyle yanma tehlikesi

Gévde parcalari isletim sirasinda 1sinabilir.

e Isletim sirasinda sadece, eviricinin alt gévde kapagina temas edin.
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3 Uriin Gzerindeki semboller SMA Solar Technology AG

UYARI

Govde contasinda don nedeniyle hasar olusumu

Urini don sirasinda agmaniz durumunda gévde contast hasar gérebilir. Bu da grinin icine nem
girmesine yol acabilir.
o Uriing yalnizea, ortam sicakligi -5 °C altina dissmemisse acin.
« Urinin don sirasinda acilmast gerekiyorsa, Grini agmadan énce gévde contasindaki
muhtemel buzlanmay: giderin (6. sicak hava yardimiyla ¢ézdirerek). Bu sirada, ilgili
givenlik talimatlarini dikkate alin.

UYARI

Temizlik maddesi nedeniyle hasar
Temizlik maddeleri kullanimi nedeniyle iriinde ve triiniin parcalarinda hasar meydana gelebilir.

* Uriing ve trinin tim parcalanni, sadece katkisiz su ile nemlendirilmis bir bezle temizleyin.

UYARI

Elekirostatik desarj, eviriciye hasar verebilir

Elektronik parcalara dokundugunuzda, elekirostatik desarja neden olarak eviriciye hasar
verebilir veya cihazi bozabilirsiniz.

* Bir bilesene dokunmadan &nce, kendinizi topraklayin.

3 Urin Uzerindeki semboller

Sembol Aciklama
Tehlike

Bu sembol, kullanim yerinde ilave bir topraklama veya potansiyel dengelemesi
talep ediliyorsa, irinin ilaveten topraklanmasi gerektigini belirtir.

Elektrik gerilimi uyarisi
Urin, yiksek gerilimlerle calismaktadir.

Sicak yizeylere karsi uyar

Uriin, isletim sirasinda isinabilir.

c (’"‘ om Eviricideki yiksek gerilimler nedeniyle hayati tehlike séz konusudur, 5
/ e min

dakikalik bekleme siresine uyun

Eviricinin gerilim ileten parcalarinda, elektrik carpmasindan dolayr hayati
tehlikeye neden olabilecek yiiksek gerilimler mevcuttur.

Evirici Uzerindeki tim calismalardan énce, eviriciyi bu dokimanda aciklandigi
gibi gerilimsiz hale getirin.

170 STPTL-30-IS-xx-14 Hizl baslangic kilavuzu



SMA Solar Technology AG 3 Uriin Gzerindeki semboller

Sembol Aciklama

Dokiimanlan dikkate alin
Qﬂ Uriinle birlikte teslim edilen bitin dokimanlar dikkate alin.
D:i] Dokiimanlan dikkate alin

Kirmizi LED'le birlikte sembol, bir hata oldugunu gésterir.

ES Evirici

Yesil LED'le birlikte sembol, eviricinin isletim durumunu gésterir.

® islev yok

Ekranin (opsiyonel) tiklanarak kullanimi

1 x tiklama: Aydinlatmanin acilmasi, metin satirinin tekrar acilmasi

V7
/ é I/

2 x tiklama: Baslatma asamasinda bijtin mesajlarin gésterimi (6rn. seri
numarasi, Grin yazilimi sirimi)

AC N&tr hatli, 3 fazli alternatif akim
3N N\
DC Dogru akim

Uriinde galvanik izolasyon bulunmamaktadir.

WEEE isareti

Uriini ev atiklanyla birlikte degil, kurulum yerindeki elektronik atik

yonetmeligine uygun bicimde tasfiye edin.

Urin, dis mekan kurulumu icin uygundur.

IP65 Koruma tir IP65

Uriin, gévdenin yer yénden piiskiirtme seklinde maruz kaldigi toz ve su
sizinhisina karsi korumalidir.

CE isareti
Urin, gecerli AB yanergelerinin gerekliliklerini karsilamaktadir.
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4 AT Uygunluk Beyani SMA Solar Technology AG

Sembol Aciklama

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Urin, gecerli Avustralya standartlaninin gerekliliklerini karsilamaktadir.

DC baglanti fislerinin kilavuzunun okunmasi
=) DC baglant fislerinin kurulum kilavuzundaki ayrintli bilgilere génderme (bakin

teslimat kapsami veya www.SMA-Solar.com).

4 AT Uygunluk Beyani

AT yénetmelikleri uyarinca
* Elektromanyetik uygunluk 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)

(EMV)
* Alcak gerilim 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
isbu dékiimanla SMA Solar Technology AG, bu dokiimanda anlatilmis olan rinlerin, yukarnda
belirtilen yénetmeliklerin temel gereksinimlerine ve diger nemli hikimlerine uyumlu oldugunu

beyan etmektedir. Eksiksiz AT Uygunluk Beyani'ni, www.SMA-Solar.com web adresinde
bulabilirsiniz.
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Instructions

Scope of Delivery | Lieferumfang | O6xear Ha pocraekara | Obsah doddvky |
Leveringsomfang | Mapadidépevog s§omhiopodg | Contenido de la entrega |
Tarnekomplekt | Toimituksen sisdlté | Contenu de la livraison | Opseg isporuke | A
csomag tartalma | Contenuto della fornitura | Pristatomas komplektas | Piegades
komplekts | Leveringsomvang | Zakres dostawy | Material fornecido | Setul de
livrare | Objem doddvky | Obseg dobave | Leveransomfattning | 518A1589lBY |
Teslimat kapsami

1x 1x 2x 2x 1x

A
=~

Mounting location | Montageort | Macto Ha MoHTaxa | Misto montdze |
Monteringssted | Znpzio sykardoraong | Lugar de montaje | Paigalduskoht |
Asennuspaikka | Lieu de montage | Mjesto montaze | Felszerelés helye | Luogo di
montaggio | Montavimo vieta | Montazas vieta | Montagelocatie | Miejsce montazu |
Local de montagem | Locul de montaj | Miesto montdze | Mesto montaze |
Monteringsplats | anfivinn13ainae | Montaj yeri

P65
AK4H 61kg

outdoor

w50°c Wﬂ
-25°C M
i

max. 3000 m
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y

Mounting | Montage | MonTax | Montdz | Montering | Eykardoraon | Montaje |
Monteerimine | Asennus | Montage | Montaza | Felszerelés | Montaggio |
Montavimas | Montaza | Montage | Montaz | Montagem | Montajul | Montdz |
Montaza | Montering | N136AfAY | Montaj

103 86,130 130 86, 103
I

112,

467

40, |
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AC Connection | AC-Anschluss | Cebp3sane Ha npomennueus Tok | AC pripojeni | AC-
tilslutning | Z0véeon AC | Conexién de CA | Toiteilhendus | ACHiiténtd | Raccordement
AC | AC-priklju¢ak | AC-csatlakoztatds | Collegamento CA | Kintamosios srovés
jungtis | Mainstravas pieslegums | AC-aansluiting | Przytgcze AC | Ligacdo CA |
Conexiune AC | Pripojka pre striedavy prod | Prikljuéek AC |

Véxelstrsmsanslutning | nsi@isuss lWWnszuaady | AC baglanhsi

AC

Paci@ 230V, 50 Hz)
S l@cos 9=1)

VAC, r

Vac, range

- .

*

Voccccaoooee _) i

2
@ *max. 50 A

. R

STP 15000TL-30 STP 20000TL-30 STP 25000TL-30

5000 W 20440 W 25550 W
15000 VA 20000 VA 25000 VA
220V /230V / 240V
180Vto 280V
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AC STP 15000TL-30 STP 20000TL-30 STP 25000TL-30
.+ 2501 27.7 A 29 A 362 A

IAC max 21.7 A 29 A 362A

fac 50 Hz / 60 Hz

cos ¢ 0.8 overexcited to 1 to 0.8 underexcited
Configuring the Country Data Set | Lénderdatensatz einstellen | Hacrpoiisane Ha
HaunoHanHata 6asa nanvu | Nastaveni ndrodniho datového zdznamu | Indstilling af
landedatapost | PUBpion ouvodou dedopivwy xwpag | Configuracién del registro de
datos nacionales | Riigi andmekogumi seadmine | Maakohtaisten tietojen asetus |
Paramétrage du jeu de données régionales | Postavljanje podatkovnog sklopa za
zemlju | Orszégspecifikus adatcsoport bedllitdsa | Impostazione del record di dati
nazionali | Salies duomeny rinkinio nustatymas | Valsts datu ieraksta iestatisana |
Landspecifiecke gegevensrecord instellen | Ustawianie zestawu danych krajowych |
Configurar o registo de dados do pais | Setarea setului de date national | Nastavenie
ndrodného détového zdznamu | Nastavitev podatkovnega zapisa o drzavi | Stélla in
landsdatapost | NMIfiHUAANTATDYAUIZLNG | Ulke veri setinin ayarlanmasi

N

www.SMA-Solar.com  www.SMA-Solar.com é 2.5 mm
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DC Connection | DC-Anschluss | CebpssaHe Ha noctosHHMsa Tok | DC pfipojeni | DC-
tilslutning | Z0véeon DC | Conexién de CC | Alalisvooluihendus | DCHiiténté |
Raccordement DC | DC-priklju¢ak | DC-csatlakoztatds | Collegamento CC | Nuolatinés
srovés jungtis | Lidzstravas pieslegums | DC-aansluiting | Przytgcze DC | Ligacéo CC |

Conexiune DC | DC pripojka | Priklju¢ek DC |

Likstrdmsanslutning | N3t@auaanIziansy | DC baglanhsi

@ 510 8 mm
U> 1000V

DC STP 15000TL-30

Poc, mox (@ cos o= 1) 15330 W

Vo, mox 1000V

Voc, e 240V to 600 V to
800V

IDC, max/input A

A B

STP 20000TL-30 STP 25000TL-30

20440 W 25550 W
1000V 1000V
320 Vo 600V to 390 Vito 600V to
800V 800V
33 A
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DC STP 15000TL-30 STP 20000TL-30 STP 25000TL-30
loc, max/inpur & 33 A
lsc pv/sting 43 A

Commissioning | Inbetriecbnahme | Myckawxe B ekcnnoarauus | Uvedeni do provozu
Idriftsaettelse | @fon ot Aerroupyia | Puesta en marcha | Kasutuselevétt |
Kéyttéonotto | Mise en service | Pustanje u pogon | Uzembe helyezés | Messa in
servizio | Eksploatavimo pradzia | Ekspluatacijas sakSana | Inbedrijfstelling |
Uruchomienie | Colocacéo em servico | Punerea in functiune | Uvedenie do
prevadzky | Zagon | Idrifftagning | AMsnaaavLAuszuy | Devreye alma
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Disconnect from voltage sources | Freischalten | Uskniousare na Hanpesxenuero |
Odpoijeni stfidade od napéti | Abning | Ammopdvwon ané v taon | Desconexién de la
tension | Lahti Ghendamine | Kytkentd jénnitteettémdksi | Mettez hors tension |
Iskljuéivanje | Az inverter dramtalanitdsa | Disinserire | Atblokavimas | Atblokésana |
Vrijschakelen | Odtgczenie | Seccionar completamente | Degonectarea | Spustenie |
Odklop | Frikoppling | Uannmsi@iaunaannunavaisuseaulun | Elektrik baglantisin
kesme

STPTL-30-IS-xx-14 179

X



X

Disassembling the DC Connectors | DC-Steckverbinder demontieren | Oemontax Ha DC
cebp3sawms wencen | Demontdz DC konektord | Afmontering af AC-stikforbinder |
Agpaipeon Buoparog olvdeong DC | Desmontaje de los conectadores de enchufe de CC |
Alalisvoolu pistmiku lahtivétmine | Tasavirtapistokkeen irrotus | Démontage des
connecteurs DC | DemontaZa istosmjerne uti¢ne spojnice | DC-csatlakozé leszerelése |
Smontaggio dei terminali CC | DC kistukinés jungties iSmontavimas | Lidzstravas
spraudsavienojuma demontaza | DC-connectoren demonteren | Demontaz wiykéw

DC | Desmontar os conectores de ficha CC | Demontarea conductorilor DC | Demontéz
DC konektora | Dgmontaza vtiénih priklju¢kov za enosmerni tok | Demontera DC-
kontakt | NsaantIna lWWATzLERTY | DC baglant fisinin sékilmesi

*only relevant for inverters already installed

System data | System-Daten | [laHHu Ha cuctemara | Systémové Gdaje | System-data |
Zroixsia ouotiparog | Datos del sistema | Siisteemiandmed | Jérjestelmétiedot |
Données du systéme | Podaci o sustavu | Rendszeradatok | Dati del sistema | Sistemos
duomenys | Sistemas dati | Systeemgegevens | Dane techniczne systemu | Dados do
sistema | Date despre sistem | Systémové Odaje | Podatki o sistemu |

Systemdata | 9893a9z0Y | Sistem verileri

Topology transformerless
Overvoltage category in accordance with IEC 11 (DC), lll (AC)
60664-1

Protection class in accordance with IEC 61140 I
All-pole sensitive residual-current monitoring unit integrated
Maximum permissible value for relative 100 %

humidity, non-condensing
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Extended humidity range according to IEC

60721-34

Pollution degree inside the enclosure

Pollution degree outside the enclosure

Radio technology

Radio spectrum

Maximum transmission power

Local requirements

0 % to 100 %

2
3
WLAN 802.11 b/g/n
2.4 GHz
100 mW

NRS 97-2-1: This standard requires a separate
label attached to the AC distribution board,
which indicates the AC-side disconnection of the
inverter in case of a grid failure (for further
details, see NRS 97-2-1, Sect. 4.2.7.1 and
4.2.7.2)

AS 4777 .3: If DRM support is specified, the
inverter may only be used in conjunction with a
Demand Response Enabling Device (DRED). The

inverter and the Demand Response Enabling

Device (DRED) must be connected in the same
network and the inverter Modbus interface must
be activated and the TCP server set.

Contact | Kontakt | Koutaktn | Kontakt | Kontakt | Emkoivwvia | Contacto |
Kontaktandmed | Yhteydenotot | Contact | Kontakt | Kapcsolat | Contatto |
Kontaktai | Kontaktinformacija | Contact | Kontakt | Contactos | Contact | Kontakt |
Stik | Kontakt | s1aTanfinns | iletisim

Deutschland SMA Solar Technology AG

Osterreich

Schweiz

Niestetal

Sunny Boy, Sunny Mini Central,
Sunny Tripower:

+49 561 9522-1499

Monitoring Systems
(Kommunikationsprodukte):
+49 561 9522-2499

Fuel Save Controller
(PV-Diesel-Hybridsysteme):
+49 561 9522-3199
Sunny Island, Sunny Boy
Storage, Sunny Backup:
+49 561 9522-399

Sunny Central, Sunny Central
Storage:

+49 561 9522299

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Belgien SMA Benelux BVBA/SPRL
Belgique Mechelen

Belgié +32 15286 730
Luxemburg SMA Online Service Center:
Luxembourg www.SMA-Service.com
Nederland

Cesko SMA Service Partner TERMS

Magyarorszdg 95

Slovensko +420387 685111
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
Turkiye SMA Service Partner DEKOM

Ltd. Sti.
+90 24 22430605

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

STPTL-30-1S-xx-14 181

%


http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com

X

France

Espaia

Portugal

Italia

United Arab

Emirates

Tna

South Africa

Other

countries

ENaSa
Kumpog

SMA France S.A.S.
Lyon
+33 472 22 97 00

SMA Online Service Center :
www.SMA:-Service.com

United
Kingdom

SMA Ibérica Tecnologia Solar,
S.LU.

Barcelona

+34 935 63 50 99

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA ltalia S.r.l.

Milano

+39 02 8934-7299

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Australia

SMA Middle East LLC India
Abu Dhabi

+971 2234 6177

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Solar (Thailand) Co., Ltd.
NFINAY

+66 2 670 6999

=
o
=]
H

SMA Solar Technology South
Africa Pty Ltd. Brasil

Cape Town Chile
08600SUNNY (08600 78669) Ppery

International: +27 (0)21 826
0699

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

Argentina

International SMA Service Line
Niestetal

00800 SMA SERVICE
(+800 762 7378423)

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
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SMA Service Partner AKTOR
FM.

AbBrva

+30210 8184550

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA Solar UK Ltd.

Milton Keynes

+44 1908 304899

SMA Online Service Center:
www.SMA:Service.com

SMA Australia Pty Lid.
Sydney
Toll free for Australia:

1800 SMA AUS
(1800 762 287)

International:

+61 29491 4200
SMA Solar India Pvt. Ltd.
Mumbai

+9122 61713888

SMA Technology Korea Co.,
Ld.

ME

+82-2-520-2666

SMA South America SPA
Santiago de Chile

+562 28202101
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Access data for the registration in Sunny Portal and WLAN password | Zugangsdaten fiir die Registrierung im Sunny
Portal und WLAN-Passwort | [lankn 3a nocten npu permctpaums 8 Sunny Portal 1 WLAN napona | Pistupové tdaje
pro registraci na portalu Sunny Portal a heslo pro sit WLAN | Adgangsdata fil registrering pé Sunny Portal og
WLAN-password | Zroixeia mpdoPaong yia mv karaxdpion oto Sunny Portal kai kwdikég mpdoPacng WLAN |
Datos de acceso para registrarse en el Sunny Portal y contrasefia WLAN | Lligipadsuandmed registreerimiseks
portaali Sunny Portal ja WLAN-salaséna | Hakutiedot Sunny Portal-portaalissa rekisterintia ja WLAN-salasanaa
varten | Données d'accés pour |'enregistrement sur le Sunny Portal et mot de passe WLAN | Pristupni podaci za
registraciju na Sunny Portal i WLAN zaporka | Belépési adatok a Sunny Portal-on valé regisztracichoz és WLAN-
jelszé | Dati di accesso per la registrazione su Sunny Portal e password WLAN | Autorizacijos duomenys
registruojantis Sunny Portale ir WLAN slaptaZodis | Pieejas dati registracijai Sunny Portald un WLAN parole |
Toegangsgegevens voor de registratie in de Sunny Portal en WLAN-wachtwoord | Dane dostepu w celu rejestracji na
Sunny Portal i haslo dostepu do WLAN | Dados de acesso para o registo no Sunny Portal e palavra-passe WLAN |
Date de acces pentru inregistrarea in Sunny Portal si parold WLAN | Pristupové tdaje pre registrdciu na portdli Sunny
Portal a heslo WLAN | Dostopni podatki za registracijo na Sunny Portalu in geslo za WLAN | Information fér
registrering i Sunny Portal och WLAN-&senord | Sunny Portal'da kayit agmak icin erisim verileri ve WLAN sifresi |
wiivuayadniunsasnzibeu Sunny Portal LAz RSN WLAN

Serial number | Seriennummer | Cepuen Homep | Sériové &islo | Serienummer |
ApiBpdg oeipag | Nomero de serie | Seerianumber | Sarjanumero | Numéro de
série | Serijski broj | Sorozatszdm | Numero di serie | Serijos numeris | Sérijas
numurs | Serienummer | Numer seryjny | Nomero de série | Numdr serie |

Vyrobné &islo | Serijska Stevilka | Serienummer | Seri numarasi | AuNB@TFHA

Installer password | Installateurpasswort | Mapona 3a uHctanupawa nporpama |
Heslo instalaéniho technika | Installaterpassword | KwSikdg mpdofaong
eykaraotam | Contrasefia de instalador | Paigaldaja salaséna | Asentajan
salasana | Mot de passe installateur | Zaporka za instalatera | Szereldi jelszé |

Password di installatore | Diegéjo slaptazodis | Instalétaja parole |
Installateurswachtwoord | Hasto instalatora | Palavra-passe do instalador | Parol&
instalator | Heslo insfalujicej osoby | Instalacijsko geslo | Installatérslésenord |
Kurucu sifresi | SANLIDIAFARY

User password | Benutzerpasswort | Motpeburencka napona | Heslo uZivatele |
Brugerpassword | KwSikég xpriom | Contrasefia del usuario | Kasutaja
salasdna | Kaytdjén salasana | Mot de passe utilisateur | Korisnicka zaporka |
Felhaszndldi jelszé | Password utente | Vartotojo slaptazodis | Lietotdja parole |

Gebruikerswachtwoord | Hasto uzytkownika | Palavra-passe do utilizador |
Parold utilizator | PouZivatel'ské heslo | Uporabnikovo geslo | Anvéndarlsenord
| Kullanicr sifresi | sAam w9y b
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